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Important! It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Attention! Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d'entretenir et d'utiliser le produit.
Achtung! Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen

in dieser Anleitung lesen.
jAtencion! Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

Attenzione!  E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Let op! Het s van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

Atencéo! E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengao e operagio
do aparelho.

0OBS! Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder

og betjener produktet.
Observeral  Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhdll av

Huomio! et luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Advarsel! Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Buumanmne!  Heobxoaumo npountaTh MHCTPYKLMW B JaHHOM PYKOBOACTBE nepep cOopkoi, obenyxmsaHrem u
aKcnnyarauueit 3Toro u3nenus.

Uwaga! Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.
Dulezité Neinstalujte, neprovadéjte idrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
upozornéni!  uvedené v tomto navodu.
@ Figyelem! Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikényvben
taldlhatd utasitasokat.
Atentie! Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si

operarea produsulul.

Uzmanibu!  Ir svarigi izlasit $§is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinaSanas.

Démesio! Prie$ surenkant, priZidrint ir naudojant gaminj, biiina perskaityti $iame vadove pateiktus nurodymus.

Tahtis! Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Upozorenje!  Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom pro¢itali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno! Pomembno je da pred montaZo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro€niku.

Upzornenie!  Je doleZité, aby ste si pred montaZou, Uidrzbou a obsluhou produktu pregitali pokyny v tomto navode.

Mpoooyn! Eivar oAU onuavrikd va dlapaoere TIG 0dnyieg 01O TIPSV EYXEIPIDIO TIPIV OUVAPHOAOYTETE,
OUVTNPAOETE 1 AEITOUPYATETE TO TTPOIG

Dikkat! Uriintin montajini, bakimini yapmadan ve iriinii alistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatiari
okumaniz 6nemlidir.

Baxnugo! [fyxe Baxnueo, W06 BM MpouuTanin iHCTPYKUi B LbOMY KEpIBHWLTBI neped CKnagaHHaM,
obcnyroByBaHHsIM Ta ekcrnyaraieto Liei MaLnHi.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo

reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden

| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |

Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbiTb BHECEHBI TEXHUYECKWE N3MEHEHUS |

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych tdaju vyhrazeny | A miiszaki modositas jogat fenntartjuk

| Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius

| Tehnilised mt | Podloaeno tehniékim p | Tehnicne sp dopuséene |
Préavo na technické zmeny je vyhradené | Y6 tnv emuAagn texvikiv TpOT[OﬂOIﬁUEu)V | Teknik degisiklik hakki saklidir |
€ 06'eKTOM ANst TEXHIYHUX 3MiH
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Safety, performance, and dependability
have been given top priority in the
design of your screwdriver.

INTENDED USE

The product is intended to be used only
by adults who have read and understood
the instructions and warnings in

this manual, and can be considered
responsible for their actions.

The product is intended for fastening
and removing screws and bolts.

Do not use the product in any way other
than those stated for intended use.
NOTE: It is recommended to use pilot
holes prior to driving screws.

A WARNING

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated
gripping surfaces, when
performing an operation where
the fastener may contact hidden
wiring. Fasteners contacting a “live”
wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

CHARGER SAFETY WARNINGS

m Before using battery charger, read all
instructions and cautionary markings
in this manual, on battery charger,
battery, and product using battery to
prevent misuse of the products and

®
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possible injury or damage.

Do not use charger outdoors or
expose to wet or damp conditions.
Water entering charger will increase
the risk of electric shock.

Use of an attachment not
recommended or sold by the battery
charger manufacturer may result in
arisk of fire, electric shock, or injury
to persons. Following this rule will
reduce the risk of electric shock, fire,
or serious personal injury.

Do not abuse cord or charger. Never
use the cord to carry the charger.

Do not pull the charger cord rather
than the plug when disconnecting
from receptacle. Damage to the cord
or charger could occur and create
an electric shock hazard. Replace
damaged cords immediately.

Make sure cord is located so that it
will not be stepped on, tripped over,
come in contact with sharp edges or
moving parts or otherwise subjected
to damage or stress. This will reduce
the risk of accidental falls, which could
cause injury, and damage to the cord,
which could result in electric shock.
Keep cord and charger from heat to
prevent damage to housing or internal
parts.

Do not operate charger with a
damaged cord or plug, which could
cause shorting and electric shock. If
damaged, have the charger replaced
by an authorised serviceman.

Do not operate charger if it has
received a sharp blow, been dropped,
or otherwise damaged in any way.
Take it to an authorised serviceman
for electrical check to determine if the
charger is in good working order.

Do not disassemble charger. Take it
to an authorised serviceman when

English| 1
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service or repair is required. Incorrect
reassembly may result in a risk of
electric shock or fire.

Unplug charger from outlet before
attempting any maintenance or
cleaning to reduce the risk of electric
shock.

Disconnect charger from the power
supply when not in use. This will
reduce the risk of electric shock or
damage to the charger if metal items
should fall into the opening. It also will
help prevent damage to the charger
during a power surge.

Risk of electric shock. Do not

touch uninsulated portion of output
connector or uninsulated battery
terminal.

BATTERY SAFETY WARNINGS

Li-ion
Do not dispose of used battery packs
in the household refuse or by burning
them. To ensure proper disposal of
waste battery packs and protect the
environment, hand over old battery
packs to your Ryobi distributor.
Segregate electronic waste properly
by removing integrated battery packs
from the main unit before disposal.
Hand them over to applicable
collection points.
To remove the integrated battery
pack: Separate the housing shells
from one another by removing the
screws. Disconnect the battery pack
from the circuit and remove.
NOTE: When opened, the product is
no longer reusable or serviceable and

2 | English
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should be disposed of properly.

m Before removing the battery pack
from the power tool, switch on the
product until the battery pack is fully
discharged.

m Ensure that the battery pack to be
disposed of cannot come in contact
with batteries, other battery packs,
or conductive materials by protecting
exposed connectors with insulating,
non-conductive caps or tape.

= Never charge a damaged battery
pack.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as
prescribed, it is still impossible to
completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise
and the operator should pay special
attention to avoid the following:

» Damage to hearing caused by noise
Wear suitable hearing protection and
limit exposure.

Injury to the eyes

Wear protective eye shields or goggles
when using the product.

Injury caused by vibration

Limit exposure. Follow the instructions
in Risk Reduction.

Electric shock caused by contact with
hidden wires

Hold the product only by insulated
services.

Injury caused by dust

Dust created by operating the product
can cause respiratory injury. Wear
appropriate dust control mask with
filters suitable for protecting against
particles from the material being
worked on.

®
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RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations

from handheld tools may contribute to a
condition called Raynaud’s Syndrome

in certain individuals. Symptoms

may include tingling, numbness,

and blanching of the fingers, usually
apparent upon exposure to cold.
Hereditary factors, exposure to cold

and dampness, diet, smoking, and work
practices are all thought to contribute

to the development of these symptoms.
There are measures that can be taken
by the operator to possibly reduce the
effects of vibration:

u Keep your body warm in cold weather.
When operating the unit, wear gloves
to keep the hands and wrists warm.
Itis reported that cold weather is a
major factor contributing to Raynaud’s
Syndrome.

After each period of operation,
exercise to increase blood circulation.
Take frequent work breaks. Limit the
amount of exposure per day.

If you experience any of the symptoms
of this condition, immediately discontinue
use and see your doctor about these
symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated,
by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods, ensure
you take regular breaks.

4. Direction of rotation selector
5. Single bit(25 mm)
6. Switch trigger
7. Charger

8. Charger plug

9. Input jack

MAINTENANCE

A WARNING

The product should never be
connected to a power supply when
assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance,

or when the product is not in use.
Disconnecting the product will prevent
accidental starting that could cause
serious injury.

= When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other
parts may create a hazard or cause
product damage.

Avoid using solvents when cleaning
plastic parts. Most plastics are
susceptible to various types of
commercial solvents and may be
damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt and carbon dust.
Do not, at any time, let brake fluids,
gasoline, petroleum-based products,
penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. They contain
chemicals that can damage, weaken,
or destroy plastic.

Always wear safety goggles or safety

KNOW YOUR PRODUCT

See page 131.

1. Collet

2. Two-speed gear train
3. Pivot locking button

g with side shields during power
tool operation or when blowing dust.

If operation is dusty, also wear a dust
mask.

For greater safety and reliability, all

repairs should be performed by an
authorised service centre.

English| 3
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LUBRICATION . Th " 2A
I —e=3— Thermal fuse

All of the bearings in the product are

lubricated with a sufficient amount of Vv Volts

high grade lubricant for the life span

of the product under normal operating === Direct current

conditions. Therefore, no further

lubrication is required. min® Revolutions or

reciprocations per minute

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead .

‘ ; Wi tecti

E of disposing of as waste. The . ear eye protection
machine, accessories, and

mmmm packaging should be sorted

for environment-friendly Waste electrical products
recycling. should not be disposed
E of with household waste.
Please recycle where
SYMBOLS facilities exist. Check with
— your local authority or
A Safety alert retailer for recycling advice.

CE conformity

[H[ EurAsian Conformity Mark

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Note
#y Ukrainian mark of *¥ | Connect to the power
conformity é. l supply.

Please read the instructions
carefully before starting the
machine.

Charging time

a Torque, maximum
Please read the instructions

carefully before starting the

machine. 5 Torque, minimum
The following signal words and
meanings are intended to explain

the levels of risk associated with this
No-load speed product:

Class Il equipment

FOB O

4 | English
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/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous

situation, which, if not avoided, will result

in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous
situation, which, if not avoided, could
result in death or serious injury.

/\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous
situation, which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.
CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates

a situation that may result in property
damage.

English| 5
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Votre visseuse a été congue en donnant
priorité a la sécurité, a la performance et
a la fiabilité.

exposer I'opérateur a une décharge
électrique.

. AVERTISSEMENTS DE SECURITE
UTILISATION PREVUE CONCERNANT LE CHARGEUR

Le produit doit étre utilisé seulement
par des adultes ayant lu et compris les
instructions et les avertissements inclus
dans le présent manuel et pouvant étre
considérés comme responsables de
leurs actes.

Le produit est congu pour serrer et
retirer des vis et des boulons.

Ne vous servez pas de ce produit pour
d'autres utilisations que celles décrites
au chapitre des utilisations prévues.
NOTE: Il est recommandé de percer un
pré-trou avant le vissage.

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions.
Le non-respect des avertissements

et instructions peut entrainer une
décharge électrique, un incendie et/ou
de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir
vous y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
RELATIFS A LA VISSEUSE

= Maintenez I'outil électrique par
ses surfaces de préhension
isolées lorsque vous effectuez
des opérations susceptibles de
mettre en contact une agrafe avec
des cables cachés. Une agrafe qui
entrerait en contact avec un cable
«sous tension» pourrait véhiculer
cette tension électrique vers les
parties métalliques de I'outil et

6 | Frangais
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= Avant d'utiliser le chargeur de la
batterie, lisez toutes les instructions
et les indications de précaution
mentionnées dans ce manuel, sur le
chargeur de la batterie, sur la batterie
et le produit utilisant la batterie afin
d’éviter une mauvaise utilisation des
produits et tout risque de blessures ou
de dommages.

N'utilisez pas le chargeur a

I'extérieur et ne I'exposez pas a un
environnement humide ou détrempé.
La pénétration d'eau dans le chargeur
augmentera le risque d'électrocution.
L'utilisation d’un accessoire ni
recommandé ni vendu par le fabricant
du chargeur peut entrainer un
incendie, une décharge électrique,

ou des blessures. Vous réduirez ainsi
les risques de décharge électrique,
d’incendie ou de blessure grave.

Ne maltraitez pas le cordon ou le
chargeur. N'utilisez jamais le cordon
d'alimentation pour transporter

le chargeur. Ne tirez pas sur le
cordon du chargeur au lieu de la
prise pour débrancher l'appareil.

Des dommages au cordon ou au
chargeur peuvent survenir et entrainer
un risque de décharge électrique.
Remplacez immédiatement tout cable
endommagé.

m Assurez-vous de placer le cordon

de maniére a ce ce qu'il ne soit

pas possible de marcher dessus ou
de s’y prendre les pieds, a ce qu'il
n’entre pas en contact avec des
bords tranchants ou de pieces en
mouvement, ni qu'il soit soumis a

®
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des dommages ou des pressions.
Cela réduira le risque de chutes
accidentelles pouvant provoquer
des blessures ou des dommages
au cordon, entrainant a leur tour un
risque d’'électrocution.

Eloignez le cordon et le chargeur de
la chaleur pour éviter tout dommage
au boftier et aux pieces internes.

N'utilisez pas le chargeur si le cordon
ou la prise sont endommagés, ce

qui peut provoquer un court-circuit et
une électrocution. Si le chargeur est
endommagé, faites-le remplacer par
un réparateur agréé.

N'utilisez pas le chargeur s'il a
recu un choc violent, s'il est tombé
ou endommagé d’'une maniere
quelconque. Apportez-le chez un
réparateur agréé pour qu'il subisse
une vérification électrique afin de
déterminer s'il est en bon état de
fonctionnement.

Ne démontez pas le chargeur.
Apportez-le chez un réparateur agréé
si un entretien ou une réparation est
nécessaire. Un remontage incorrect
peut entrainer un risque de décharge
électrique ou d’incendie.

Débranchez le chargeur de la prise
avant d'entreprendre un entretien ou
un nettoyage afin de réduire le risque
de décharge électrique.

Débranchez le chargeur du secteur
lorsque vous ne ['utilisez pas. Cela
réduira le risque de décharge
électrique ou de dommage subi par le
chargeur si des éléments métalliques
tombent dans l'ouverture. Cela
permettra aussi d'éviter tout dommage
au chargeur en cas de surtension.
Risque de décharge électrique. Ne
touchez pas les parties non isolées de
la prise de sortie ou des bornes de la

batterie.

- e
AVERTISSEMENTS DE SECURITE
RELATIFS AUX BATTERIES

Li-ion
Ne jetez pas les blocs de batterie
usagés avec les ordures ménageres
et ne les jetez pas au feu. Afin
d’assurer une mise au rebut correcte
des blocs de batterie usagés et de
protéger I'environnement, apportez-
les & votre distributeur Ryobi.

Séparez correctement les déchets
électroniques en retirant les blocs de
batterie des appareils avant la mise
au rebut. Apportez-les a un point de
collecte approprié.

Pour retirer le bloc de batterie intégré
: séparez les coques du boitier

I'une de l'autre en retirant les vis.
Débranchez le bloc de batterie du
circuit et retirez-le.

NOTE: Une fois ouvert, le produit
n'est ni utilisable ni réparable et doit
étre jeté de fagon appropriée.

Avant de retirer le bloc de batterie
de l'outil électrique, mettez le produit
en marche jusqu'a ce que le bloc de
batterie soit complétement déchargé.

Assurez-vous que le bloc de batterie
a mettre au rebut ne puisse pas
entrer en contact avec des piles,
d’autres blocs de batterie, ou des
matériaux conducteurs en protégeant
les contacts nus avec des capuchons
isolants non conducteurs ou avec du
ruban adhésif.

Ne rechargez jamais un bloc de
batterie endommagé.

Francais | 7
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RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon
les prescriptions, il reste impossible
d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers
suivants risquent de se présenter en
cours d'utilisation et l'utilisateur doit
préter particulierement garde aux points
suivants :

= Dommage auditif causé par le bruit
Portez une protection auditive adaptée
et limiter I'exposition.

Blessures oculaires

Portez des lunettes ou un masque
de protection lorsque vous utilisez le
produit.

Blessures dues aux vibrations

Limitez  I'exposition. Suivez les
instructions mentionnées dans la
section « Réduction des risques ».
Electrocution provoquée par un
contact avec des fils cachés

Ne tenez le produit que par ses
surfaces isolées.

Blessures dues a la poussiere

Les poussieres générées lors de
I'utilisation du produit peuvent entrainer
une atteinte au systeme respiratoire.
Portez un masque anti-poussiere
muni  d'un filtre adapté assurant
une protection contre les particules
émanant du matériau travaillé.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations
engendrées par les outils tenus a la
main peuvent contribuer a I'apparition
d'un état appelé le syndrome de
Raynaud chez certaines personnes. Les
symptémes peuvent comprendre des
fourmillements, un engourdissement

8 | Frangais
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et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des
facteurs héréditaires, I'exposition au froid
et a 'humidité, le régime alimentaire,

le tabagisme et les habitudes de travail
peuvent contribuer au développement
de ces symptdmes. Certaines mesures
peuvent étre prises par I'utilisateur pour
aider a réduire les effets des vibrations:
m Gardez votre corps au chaud par
temps froid. Lorsque vous utilisez
I'appareil, portez des gants afin de
garder vos mains et vos poignets au
chaud. Le temps froid est considéré
comme un facteur contribuant trés
largement a I'apparition du syndrome
de Raynaud.

Apres chaque session de travail,
pratiquez des exercices qui favorisent
la circulation sanguine.

Faites des pauses fréquentes. Limitez
la quantité d'exposition journaliére.

Si vous ressentez I'un des symptomes
associés a ce syndrome, arrétez
immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil

est susceptible de provoquer ou
d'aggraver des blessures. Assurez-
vous de faire des pauses de fagon
réguliere lorsque vous utilisez tout outil
de facon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir la page 131.

1. Mandrin

2. Démultiplication
mécaniques

3. Bouton de verrouillage du pivot

a deux Vvitesses

®
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. Sélecteur de sens de rotation
. Embout simple (25 mm)
Gachette-interrupteur
Chargeur

. Prise du chargeur

. Prise d'entrée

ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché
a une source de courant lorsque
vous-y montez des piéces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque
vous le nettoyez, lorsque vous
I'entretenez, ou lorsque vous ne
I'utilisez pas. Le fait de débrancher le
produit évitera toute mise en marche
accidentelle susceptible de provoquer
de graves blessures.

©o~NO oA

N'effectuez les réparations qu’'en
utilisant des piéces détachées
identiques. L'utilisation de toute autre
piece est susceptible de présenter un
danger ou d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour
nettoyer les parties en plastique.

La plupart des plastiques sont
susceptibles d’étre endommagés
par les solvants disponibles dans le
commerce. Utilisez un chiffon propre
pour retirer la saleté et la poussiere
de carbone.

Ne laissez jamais du liquide de frein,
de I'essence, des produits pétroliers,
des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en
plastique. Ces produits chimiques
contiennent des substances qui
peuvent endommager, fragiliser ou
détruire le plastique.

Portez toujours un masque oculaire
ou des lunettes de protection a volets

latéraux lorsque vous utilisez I'outil
électrique ou lorsque vous soufflez
de la poussiéere. Si I'opération généere
des poussieres, portez également un
masque anti-poussieres.

Pour plus de sécurité et de fiabilité,
toutes les réparations doivent étre
effectuées par un service apres-vente
agréé.

LUBRIFICATION

Tous les roulements de ce produit sont
lubrifiés avec une quantité suffisante
d'huile de haute qualité pour toute

sa durée de vie sous des conditions
d'utilisation normales. Par conséquent,
aucune lubrification supplémentaire n’est
nécessaire.

Recyclez les matieres

PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT
ﬁ premieres au lieu de les

jeter avec les ordures

mmmm Mménageres. Pour protéger
I'environnement, l'outil, les
accessoires et les emballages
doivent étre triés.

MBOLES
Alerte de sécurité

Conformité CE

Marque de conformité
d’Eurasie

Marque de conformité
ukrainienne

Francais| 9
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Veuillez lire attentivement
le mode d’emploi avant de
démarrer la machine.

Veuillez lire attentivement
le mode d’emploi avant de
démarrer la machine.

Equipement de classe Il

Vitesse a vide

Fusible thermique 2 A
\% Volts

== Courant continu

Nombre de tours ou de
mouvements par minute

Portez une protection
oculaire

Les produits électriques
hors d’'usage ne doivent pas
étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les
par l'intermédiaire des
structures disponibles.
Contactez les autorités
locales ou votre distributeur
pour vous renseigner sur
les conditions de recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE
MANUEL
[i] e

10 | Francais
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é‘ l Brancher au secteur.

Durée de charge

Couple maximum

‘ Couple, minimum
Les symboles suivants, et les noms
qui leur sont associés, permettent
d’expliquer les différents niveaux de
risques liés a I'utilisation de cet outil.

/\ DANGER

Imminence d'un danger qui, si l'on n'y
prend garde, peut entrainer la mort ou
de graves blessures.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse
qui, si 'on n'y prend garde, peut
entrainer la mort ou de graves
blessures.

/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse
qui, si I'on n'y prend garde, peut
entrainer des blessures moyennes ou
légeres.

ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique

une situation pouvant provoquer des
dommages matériels.

®
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritat bei der
Entwicklung lhres Schraubers.

auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

BESTIMMUNGSGEMASSE SICHERHEITSHINWEISE ZUM
VERWENDUNG LADEGERAT

Das Produkt ist nur fur den Gebrauch
durch Erwachsene vorgesehen, die die
Bedienungsanleitung und Warnungen
gelesen und verstanden haben und als
verantwortlich fir ihre Taten erachtet
werden konnen.

Das Produkt ist zum Festziehen und
Losen von Schrauben und Bolzen
vorgesehen.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir
andere Aufgaben, als die genannten
bestimmungsgeméaRen Verwendungen.
HINWEIS: Es wird empfohlen vor dem
Schrauben vorzubohren.

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und
Anweisungen fur die Zukunft auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR
SCHRAUBER

= Halten Sie das Gerét an den
isolierten Griffflachen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen die Schraube verborgene
Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der
Kontakt der Schraube mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann

https://itm.by

y

®

Bevor Sie das Batterieladegerat
verwenden, lesen Sie alle
Anweisungen und Warnhinweise
in dieser Bedienungsanleitung
zum Batterieladegerat und der
Verwendung des Produkts zur
Verhinderung von Missbrauch
der Produkte und um mdgliche
Verletzungen oder Schaden zu
vermeiden.

Verwenden Sie das Ladegerat nicht
im Freien oder setzen Sie es nicht
nassen oder feuchten Umgebungen
aus. Ein Eindringen von Wasser in
das Ladegerat erhoht die Gefahr
eines Stromschlags.

Die Verwendung von Zubehor,

das nicht durch den Hersteller des
Ladegerats empfohlen oder verkauft
wurde, kann zu Feuer-, Stromschlag-
oder Verletzungsgefahr fihren. Das
Risiko von elektrischen Schlagen,
Branden oder schweren Verletzungen
wird dadurch reduziert.

Verwenden Sie das Kabel oder

das Ladegerat nur fur den dafir
vorgesehenen Zweck. Verwenden
Sie niemals das Kabel zum Tragen
des Ladegerats. Ziehen Sie nicht
am Kabel des Ladegeréts oder

am Stecker wenn Sie es aus der
Anschlussbuchse ziehen. Das Kabel
oder Ladegerat konnte beschadigt
werden und einen Stromschlag
verursachen. Ersetzen Sie
beschédigte Stromkabel unverzuglich.

Stellen Sie sicher, dass das Kabel so
platziert ist, dass nicht daraufgetreten

Deutsch | 11
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oder dariiber gestolpert werden

kann, es nicht in Kontakt mit scharfen
Kanten oder beweglichen Teilen
oder sonstigen Dingen kommen
kann, die zu Beschadigung fiihren
kénnten. Dadurch wird das Risiko von
unbeabsichtigten Stiirzen verringert,
die zu Verletzungen fiihren und
Schaden am Kabel verursachen

und somit einen elektrischen Schlag
ausldsen konnten.

Halten Sie das Kabel und das
Ladegerat von Hitze fern, um
Schéaden am Gehé&use oder der
Innenteile zu verhindern.

Benutzen Sie das Ladegerat nicht
mit einem beschadigten Kabel
oder Stecker. Das konnte einen
Kurzschluss und Stromschlag
verursachen. Wenn das Ladegerat
beschédigt ist, lassen Sie das
Ladegerat von einem autorisierten
Servicemitarbeiter ersetzen.

Verwenden Sie das Ladegeréat
nicht, wenn es einen harten Schlag
erlitten hat, fallen gelassen wurde
oder anderweitig beschéadigt ist.
Lassen Sie von einem autorisierten
Servicemitarbeiter eine elektrische
Uberpriifung durchfiihren, um zu
bestimmen, ob das Ladegerat in
einem guten Zustand ist.

Zerlegen Sie das Ladegerat nicht.
Wenn eine Wartung oder eine
Reparatur erforderlich ist, bringen
Sie es zu einem autorisierten
Servicemitarbeiter. Falscher
Wiederzusammenbau kann zu
Stromschlag- oder Feuergefahr
fuhren.

Ziehen Sie das Ladegerét aus der
Steckdose, bevor Sie Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten vornehmen, um
die Gefahr eines elektrischen Schlags

12 | Deutsch
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zu reduzieren.

Trennen Sie das Ladegerat bei
Nichtgebrauch vom Stromnetz.
Dadurch wird das Risiko von
Stromschlagen oder Schaden am
Ladegerat reduziert, sollten Metallteile
in die Offnung fallen. Es tragt auch
dazu einen Schaden am Ladegeréat
im Falle eines StromstoRes zu
verhindern.

Stromschlaggefahr. Bertihren Sie
niemals den nicht-isolierten Teil des
Ausgangsanschlussstiicks oder die
nicht-isolierten Batteriepole.

AKKU SICHERHEITSWARNUNGEN

Li-ion
Entsorgen Sie verbrauchte
Akkupacks nicht in dem Hausmdll
oder verbrennen sie. Ubergeben
Sie verbrauchte Akkus lhrem Ryobi
Héandler, um die ordnungsgemafe
Entsorgung und den Umweltschutz zu
gewabhrleisten.
Trennen Sie elektronischen Abfall,
indem Sie eingebaute Akkus vor der
Entsorgung von dem Hauptgerét
entfernen. Ubergeben Sie sie an
passenden Sammelzentren.
Entfernen von eingebauten Akkus:
Offnen Sie das Gehause, indem Sie
die Schrauben entfernen. Trennen Sie
den Akku von dem Schaltkreis und
entfernen ihn.
HINWEIS: Wenn das Produkt geoffnet
ist, kann es nicht mehr verwendet
werden und sollte ordnungsgemaf
entsorgt werden.
Schalten Sie das Produkt vor dem

®
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Entfernen des Akkus aus dem
Elektrowerkzeug an, bis der Akku
vollsténdig entleert ist.

Stellen Sie sicher, dass der zu
entsorgende Akku nicht in Kontakt
mit Batterien, anderen Akkus oder
leitendem Material kommt, indem
Sie die freiliegenden Anschlisse
mit isolierenden Abdeckungen oder
Klebeband abdecken.

Laden Sie niemals beschadigte Akkus
auf.

RESTRISIKEN

Auch wenn das Produkt wie
vorgeschrieben benutzt wird, ist es
unmdglich ein gewisses Restrisiko
vollstéandig auszuschliel3en. Die
folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer
sollte besonders auf folgende Punkte
achten:

Gehdrschaden verursacht durch Larm
Tragen Sie geeigneten Gehorschutz
und begrenzen Sie das Risiko.
Augenverletzungen

Tragen Sie einen Augenschutz oder
eine Schutzbrille, wenn Sie das
Produkt benutzen.

Durch Vibrationen verursachte
Verletzungen.

Begrenzen Sie die Belastung. Folgen
Sie den Anweisungen im Abschnitt
,Risikoverringerung".

Stromschlag durch Kontakt mit
verborgenen Stromleitungen

Halten Sie das Produkt nur an isolierten
Flachen.

Durch Staub verursachte
Verletzungen.

Staub durch den Betrieb des Produktes
kann Atemwegsverletzungen

verursachen.
geeignete

eine
mit

Tragen Sie
Staubschutzmaske

Filtern, die fur den Schutz vor Partikeln

aus dem bearbeiteten Material

geeignet ist.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen
Werkzeugen konnen bei einigen
Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird,
fiihren. Symptome sind u.a. Kribbeln,
Taubheitsgefiihl und episodische
WeiRfarbung der Finger und treten
normalerweise bei Kélte auf. Man geht
davon aus, dass ererbte Faktoren, Kéalte
und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten,
Rauchen und Arbeitsweise zur
Entwicklung dieser Symptome beitragen.
Der Anwender kann Maf3nahmen
ergreifen, um die Auswirkungen

der Vibrationen moglicherweise zu
verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte
warm. Tragen Sie beim Betrieb des
Gerats Handschuhe, um Hande

und Handgelenke warm zu halten.
Berichten zu Folge ist kaltes Wetter
ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.
Betéatigen Sie sich nach jedem Einsatz
korperlich, um den Blutkreislauf zu
steigern.

Machen Sie regelméafRig Pausen.
Beschrénken Sie die Beanspruchung
pro Tag.

Sollten bei lhnen eines der zuvor
beschriebenen Symptome / Zustande
auftreten, stellen Sie unverztglich den
Betrieb ein und suchen Sie beziglich
der Symptome einen Arzt auf.

Deutsch | 13
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A WARNUNG

Verletzungen kénnen durch lange
Benutzung eines Werkzeugs
entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelméaRig Pause,

wenn Sie ein Werkzeug fir lange Zeit
benutzen.

PRODUKT VERTRAUT
Siehe Seite 131.

Spannfutter

2-Gang Kupplung
Verriegelungstaste fiir Drehgelenk
Drehrichtungswéhlschalter
Einzelbit (25 mm)
Druckschalter

Ladegerat

Ladestecker
Eingangsbuchse

WARTUNG UND PFLEGE
A WARNUNG

Das Produkt darf niemals an das
Stromnetz angeschlossen sein,
wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen,
Wartungsarbeiten durchfthren, oder
wenn das Produkt nicht benutzt
wird. Trennen des Produktes

vom Stromnetz verhindert ein
unbeabsichtigtes Einschalten, das
schwere Verletzungen verursachen
konnte.

©CENOOAWNE

m Verwenden Sie zur Wartung nur
Original Ersatzteile. Der Einsatz von
anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt
beschéadigen.

= Vermeiden Sie beim Reinigen

14 | Deutsch
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der Plastikteile den Einsatz von
Losungsmitteln. Die meisten
Kunststoffe kénnen durch im Handel
erhaltliche Losungsmittel beschadigt
werden. Verwenden Sie saubere
Tucher, um Schmutz und Kohlenstaub
zu entfernen.

Lassen Sie niemals
Bremsflussigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdélbasis, Rostléser
usw. mit den Plastikteilen in Kontakt
geraten. Diese chemischen Produkte
enthalten Substanzen, die den
Kunststoff beschadigen, schwachen
oder zerstéren kénnen.

m Tragen Sie beim Arbeiten mit
motorbetriebenen Werkzeugen oder
beim Wegblasen von Staub immer
eine Schutzbrille mit Seitenschutz.
Tragen Sie auBerdem bei staubigen
Arbeiten eine Atemschutzmaske.

Alle Reparaturen sollten zur besseren
Sicherheit und Zuverlassigkeit von
einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

OLEN

Alle Lagerelemente in dem Produkt

sind mit genug qualitativ hochwertigem
Schmiermittel fir die gesamte
Lebensdauer des Produktes unter
normalen Betriebsbedingungen gedlt. Es
ist daher keine zusétzliche Schmierung
erforderlich.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe,
E anstatt sie im Haushaltsabfall
zu entsorgen. Zum Schutz
mmmm der Umwelt missen das
Gerét, die Zubehorteile und
die Verpackungen getrennt
entsorgt werden.

®
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Sicherheitswarnung

CE Konformitat

EurAsian
Konformitatszeichen

Ukrainisches Priifzeichen

Bitte lesen Sie die
Anweisungen sorgféltig,
bevor Sie das Gerat
einschalten.

Bitte lesen Sie die
Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Geréat
einschalten.

Klasse Il Gerdét,
Doppelisolierung

Leerlaufdrehzahl
Thermosicherung 2 A

Volt

Gleichstrom

Anzahl Umdrehungen oder

Bewegungen pro Minute

Augenschutz tragen

https://itm.by
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Elektrische Geréte sollten
nicht mit dem Ubrigen

Ml entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese
an den entsprechenden
Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die
ortliche Behorde oder lhren
Héandler, um Auskunft tiber
die Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER
BEDIENUNGSANLEITUNG

Hinweis

154

=]

An das Stromnetz
anschlieen.

7l

Ladezeit

Groftes Drehmoment

Mindest-Drehmoment

Lo

Mit den folgenden Symbolen wird
die Bedeutung der verschiedenen
Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare
Gefahrensituation, die, falls nicht
vermieden, zum Tode oder schweren
Verletzungen fuihren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mdgliche
Gefahrensituation, die, falls nicht
vermieden, zum Tode oder schweren
Verletzungen fiihren kann.

Deutsch | 15
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/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mogliche
Gefahrensituation, die, falls nicht
vermieden, zu kleineren und mittleren
Verletzungen fiihren kann.
ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) weist auf eine
Situation hin, die zu Sachschaden
fuhren kann.

16 | Deutsch

®

https://itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



TIViby

EEENONLINE STOR

@

En el disefio de este destornillador,
se ha dado prioridad absoluta a la
seguridad, el rendimiento y la fiabilidad.

USO PREVISTO

El producto esta destinado a su uso
exclusivo por parte de personas adultas
que hayan leido y comprendido las
instrucciones y las advertencias de
este manual, y las cuales se pueden
considerar responsables de sus
acciones.

El producto esta destinado a apretar y
quitar tornillos y pernos.

Utilice el producto exclusivamente para
el uso para el que fue disefiado.
NOTA: Se recomienda utilizar agujeros
guia antes de atornillar.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DEL CARGADOR

A ADVERTENCIA

Leatodas las instrucciones y
advertencias de seguridad. No
seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o
dafios graves.

Guarde todas estas advertencias
e instrucciones para futuras
referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DEL DESTORNILLADOR

= Sujete la herramienta motorizada
por las superficies de agarre
aisladas al realizar una operacién
en la que el fijador pueda estar en
contacto con el cableado oculto. El
contacto de las brocas con un cable
con corriente puede cargar las partes
metdlicas de la herramienta y puede
provocar una descarga eléctrica.

https://itm.by
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Antes de utilizar el cargador de la
bateria, lea todas las instrucciones

y advertencias que aparecen en

este manual, sobre el cargador de

la bateria, la bateria y el producto
que utiliza bateria para evitar el uso
incorrecto de los productos y posibles
dafios o lesiones.

No utilice el cargador en el exterior ni
lo exponga a la humedad. Si el agua
penetra en el cargador, aumentara el
riesgo de descarga eléctrica.

El uso de un accesorio no
recomendado o vendido por el
fabricante del cargador de la bateria
puede suponer un riesgo de incendio,
descargas eléctricas o lesiones
personales. Si cumple estrictamente
estas consignas reducira la
posibilidad de recibir una descarga
eléctrica, de incendio o de heridas
graves.

No maltrate el cable ni el cargador.
Nunca tire del cable para mover

el cargador. No tire del cable del
cargador en lugar de del enchufe al
desconectarlo del receptaculo. Se
podrian producir dafios en el cable
o el cargador y generar riesgo de
descarga eléctrica. Reemplace los
cables dafiados inmediatamente.

Asegurese de que el cable esta
colocado de manera que no se
puede pisar, tropezar con él, entrar
en contacto con bordes afilador

o piezas méviles u otra cosa que
pueda generar dafios o tension.
Esto reducira el riesgo de caidas
accidentales, que podrian provocar
lesiones y dafiar el cable, lo que
provocaria una descarga eléctrica.

Espafiol | 17
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Aleje el cable y el cargador del calor
para evitar dafios a las piezas de la
carcasa o del interior.

No utilice el cargador con un cable
o enchufe dafiado, lo que podria
provocar un cortocircuito o descarga
eléctrica. Si resulta dafiado, que
una persona autorizada sustituya el
cargador.

No utilice el cargador si ha recibido
un golpe fuerte, se ha caido o ha
resultado dafiado de manera alguna.
Llévelo a una persona autorizada
para su comprobacion eléctrica para
determinar si el cargador esta en
buen estado.

No desmonte el cargador. Llévelo

a una persona autorizada cuando
requiera reparacion o mantenimiento.
Un montaje incorrecto puede resultar
en un riesgo de descargas eléctricas
o incendio.

Desenchufe el cargador de la salida
antes de intentar ningan tipo de
mantenimiento o limpieza para reducir
el riesgo de descarga eléctrica.

Desconecte el cargador de la toma de
corriente cuando no lo esté usando.
Esto reducira el riesgo de descarga
eléctrica o de dafio al cargador en
caso de que articulos de metal caigan
en la apertura. También ayudara a
evitar dafios al cargador durante una
subida de tension.

Riesgo de descargas eléctricas. No
toque la parte que no esta aislada del
conector de salida o de la terminal de
la bateria.

18 | Espafiol

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE
LA BATERIA

Li-ion
No tire las baterfas usadas con la
basura de casa ni las queme. Para
garantizar la correcta eliminacién de
las baterias gastadas y proteger el
medio ambiente, lleve las baterias
antiguas a su distribuidor Ryobi.
Separe los residuos eléctricos de
forma adecuada retirando las baterias
integradas de la unidad principal
antes de desecharlas. Llévelas a los
puntos de recogida adecuados.
Para retirar la bateria integrada:
Separe las carcasas retirando los
tornillos. Desconecte la bateria del
circuito y retirela.
NOTA: Una vez abierto, el producto
no puede reutilizarse ni repararse
y deberia eliminarse de forma
adecuada.
Antes de retirar la bateria de la
herramienta, encienda el producto
hasta que la bateria esté totalmente
descargada.
Asegurese de que la bateria que
va a desechar no entra en contacto
con pilas, otras baterias o materiales
conductores, protegiendo los
conectores expuestos con cinta o
tapas aislantes no conductoras.

= Nunca cargue una bateria dafiada.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto
segun las instrucciones, sigue siendo
imposible eliminar por completo ciertos
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factores de riesgo residuales. Pueden
surgir los siguientes riesgos durante el
uso y el operador debe prestar especial
atencion para evitar lo siguiente:

= Dafios auditivos provocados por el
ruido

Lleve proteccion auditiva adecuada y
limite la exposicion.

Dafios a los ojos

Hay que llevar pantallas o gafas de
proteccién para los ojos cuando se
utilice el aparato.

Lesiones por vibracién

Limite la exposicién. Siga las
instrucciones de reduccion de riesgos.
Descarga eléctrica provocada por el
contacto con cables ocultos

Sujete el aparato Gnicamente por las
superficies aislantes.

Lesiones causadas por el polvo

El polvo producido por el uso del
aparato puede provocar dafios
respiratorios. Utilice una mascara
contra el polvo adecuada con filtros
aptos para proteger frente a particulas
procedentes del material trabajado.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones
de las herramientas manuales pueden
contribuir a una enfermedad llamada
sindrome de Raynaud en ciertos
individuos. Los sintomas pueden

incluir hormigueo, entorpecimiento

y decoloracion de los dedos,
generalmente aparentes cuando

tiene lugar una exposicion al frio. Se
considera que los factores hereditarios,
exposicion al frio y a la humedad, dieta,
tabaquismo y précticas de trabajo
contribuyen al desarrollo de estos
sintomas. Existen medidas que pueden

ser tomadas por el operador para
reducir los efectos de vibracion:

= Mantenga su cuerpo caliente durante

el tiempo frio. Al manipular la unidad,

utilice guantes para mantener las
manos y las mufiecas calientes. Hay
informes que indican que el tiempo
frio es un gran factor que contribuye
al sindrome de Raynaud.

Después de cada periodo de
funcionamiento, realice ejercicios para
aumentar la circulacién sanguinea.
Haga pausas de trabajo frecuentes.
Limite la cantidad de exposicién por
dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta
enfermedad, interrumpa inmediatamente
el uso y consulte a su médico estos
sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de la herramienta
puede provocar o agravar lesiones. Al
utilizar cualquier herramienta durante
periodos prolongados asegurese de
tomar descansos regulares.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 131.

Boquilla

Engranaje de dos velocidades
Botdn de bloqueo

Selector de la direccién de rotacion
Pieza sencilla (25 mm)

Gatillo del interruptor

Cargador

Enchufe del cargador

Conector de entrada

CoNOar®NOE
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MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar
conectado a una fuente eléctrica
mientras se estén montando las
piezas, realizando ajustes, limpiando,
llevando a cabo el mantenimiento

o cuando no esté en uso. Apagar

el aparato evitara que se ponga en
marcha accidentalmente y cause
lesiones graves.

Utilice solo piezas de recambio
idénticas cuando esté realizando
labores de mantenimiento de la
maéquina. El uso de otras piezas
puede ocasionar riesgos o dafios en
el producto.

Evite el uso de disolventes para
limpiar las piezas de plastico. La

@ mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes
que se venden en el mercado.
Utilice trapos limpios para eliminar la
suciedad y el polvo de carbon.

No permita en ningiin momento
que las piezas de plastico entren

en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del
petréleo, aceites penetrantes, etc.
Estos productos quimicos contienen
sustancias que pueden deteriorar,
debilitar o destruir el plastico.

Siempre use gafas de seguridad o
gafas de seguridad con proteccion
lateral durante el funcionamiento de
la herramienta eléctrica o cuando ésta
desprenda polvo. Si la superficie de
trabajo es polvorienta, use también
una careta especifica.

Para una mayor seguridad y
fiabilidad, todas las reparaciones

20 | Espafiol

deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

LUBRICACION

Todos los cojinetes de este producto
estan lubricados con una cantidad
suficiente de lubricante de alta calidad
para la vida del producto en condiciones
normales de funcionamiento. Por lo
tanto, no es menester prever ninguna
lubricaci6n adicional.

PROTECCION DEL MEDIO
AMBIENTE

Recicle las materias primas
ﬁ en lugar de tirarlas a la basura

doméstica. Para proteger
mmmm ¢l medio ambiente, debe

separar la herramienta, los
accesorios y los embalajes.

SIMBOLOS

A Alerta de seguridad

c E Conformidad CE
Certificado EAC de
conformidad

Marca de conformidad
ucraniana

Por favor lea las

instrucciones
detenidamente antes de
arrancar la maquina.
Por favor lea las

instrucciones
l | detenidamente antes de

arrancar la maquina.
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Los siguientes simbolos y palabras
@ Equipo de Clase Il detallan los niveles de cuidado

necesarios para usar este producto.
N,

Velocidad sin carga /\ PELIGRO

Indica una situacién inminente de peligro
que, si no se evita, provocara la muerte
o lesiones graves.

— Fusible térmico 2A

\% Voltios
/\ ADVERTENCIA
==  Corriente directa Indica una situacién potencialmente
) . peligrosa que, si no se evita, podria
mint  Numero de revoluciones o causar la muerte o lesiones graves.

movimientos por minuto B
/\ PRECAUCION

Indica una situacion potencialmente
Utilice gafas de seguridad peligrosa que, si no se evita, puede
provocar lesiones leves o moderadas.
Los productos eléctricos PRECAUCION
de desperdicio no (Sin simbolo de seguridad) Indica una
deben desecharse con situacion que podria ocasionar dafios
desperdicios caseros. materiales.
[} E Por favor reciclelos @
donde existan dichas
]

instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o
minorista para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Nota

Conectarse a la red
eléctrica.

Tiempo de carga

Torsién, maxima

Par minimo

Espafiol | 21
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Il design del nostro avvitatore € stato AVVERTENZE DI SICUREZZA DEL
progettato per garantire sicurezza, CARICABATTERIE
prestazioni e affidabilita. K o i . K

m Prima di utilizzare il caricabatteria,

UTILIZZO leggere tutte le istruzioni e le

avvertenze riportate nel presente

Il prodotto & destinato a essere utilizzato manuale, oltre a quelle apposte sul
solo da adulti che hanno letto e caricabatteria, sulla batteria e sul
compreso le istruzioni e le avvertenze prodotto che la utilizza, per prevenire
riportate in questo manuale e che usi impropri dei prodotti e possibili
possono essere considerati responsabili lesioni e danni.

delle loro azioni. = Non usare il caricatore all'aperto né

Il prodotto serve al serraggio e alla bagnarlo o esporlo a condizioni di
rimozione di viti e bulloni. umidita. La penetrazione di acqua nel

caricatore aumenta il rischio di scosse
elettriche.

L'utilizzo di un accessorio non
raccomandato né venduto dalla

ditta produttrice del caricatore potra
A AVERTENZE risultare in un rischio di incendio,
scosse elettriche o lesioni a persona.
Il rispetto di tali norme limita il rischio
di scosse elettriche, incendi o lesioni
gravi.

Non usare in modo improprio il

cavo o il caricatore. Non usare mai

il cavo per trasportare il caricatore.
Non tirare mai il cavo anziché la
spina per scollegare quest'ultima
dalla presa. Il cavo o il caricatore
potrebbe danneggiarsi e comportare

un rischio di folgorazione. Sostituire
AVVERTENZA SULLA SICUREZZA immediatamente i cavi danneggiati.
PER L'AVVITATORE

Accertarsi che il cavo sia collocato in

Non utilizzare il prodotto in modi diversi
da quelli indicati.

NOTE: Si raccomanda di realizzare i fori
guida prima di inserire le viti.

Leggere tutti gli avvertimenti e le
istruzioni di sicurezza. La mancata

@ osservanza delle avvertenze e delle
istruzioni potra causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

Conservare tutte le istruzioni e le
avvertenze per eventuali riferimenti
futuri.

= Reggere l'utensile dalle superfici in modo che non sia pestato, non crei
gomma isolate quando si svolgono intralcio, non venga in contatto con
operazioni durante le quali i chiodi spigoli taglienti o parti in movimento
potranno entrare in contatto con 0 sia comunque soggetto a danni o
cavi nascosti. | chiodi che entrano in sollecitazioni. Cio ridurra il rischio di
contatto con un cavo “sotto tensione” cadute accidentali che potrebbero
potranno mettere sotto tensione le causare lesioni oppure danni al cavo
parti in metallo dell'utensile e causare stesso, con il conseguente rischio di
scosse elettriche all'operatore. folgorazioni.

all'operatore. Tenere il cavo e il caricatore lontano

da fonti di calore per prevenire danni

22 | ltaliano
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all'involucro o alle parti interne.

Non utilizzare il caricatore se il cavo o
la spina sono danneggiati, per evitare
il rischio di corto circuiti e folgorazioni.
In caso di danni, far sostituire il
caricatore da un tecnico autorizzato.

Non utilizzare il caricatore se ha
subito un urto violento, & stato

fatto cadere o e stato altrimenti
danneggiato. Portarlo da un tecnico
autorizzato per eseguire verifiche
elettriche e per determinare se il
caricatore funziona bene.

Non smontare il caricatore. Quando
un intervento o una riparazione sono
necessari, portarlo da un tecnico
autorizzato. Un montaggio scorretto
potra causare rischi di scosse
elettriche o incendi.

Prima di eseguire un intervento di
manutenzione o di pulizia scollegare
il caricatore dalla presa elettrica per
ridurre il rischio di folgorazione.

Scollegare il caricatore
dall'alimenazione quando non & in
uso. Cio riduce il rischio di folgorazioni
o di danni al caricatore nel caso

in cui oggetti metallici cadessero
nell'apertura. Previene inoltre i danni
al caricatore in caso di sovracorrente.
Rischio di scosse elettriche. Non
toccare la parte non isolata del
connettore o del terminale della
batteria.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
RELATIVE Al GRUPPI BATTERIE

Li-ion

= Non smaltire gruppi batterie utilizzati

con i rifiuti domestici né tentare di
bruciarli. Per assicurare un corretto
smaltimento dei gruppi batteria e
proteggere I'ambiente, consegnare

i gruppi batteria usati al proprio
distributore Ryobi.

Separare i rifiuti elettronici
adeguatamente rimuovendo i gruppi
batteria integrati dall'unita principale
prima dello smaltimento. Smaltirli
presso i punti di raccolta designati.
Per rimuovere i gruppi batteria
integrati: Separare le celle 'una
dall'altra prima di rimuovere le viti.
Scollegare il gruppo batteria dal
circuito e rimuoverlo.

= NOTE: Una volta aperto, il prodotto
non potra essere piu riutilizzato, né
potranno essere svolte le dovute
operazioni di manutenzione sullo
stesso e dovra quindi essere smaltito
correttamente.

Prima di rimuovere il gruppo batteria
dall'utensile, attivare il prodotto fino
a che il gruppo batterie non venga
completamente scaricato.
Assicurarsi che il gruppo batterie
venga smaltito e non entri in contatto
con batterie, altri gruppi batterie e
materiali condulttivi proteggendo i
connettori esposti con nastro adesivo
isolante o tappi non condulttivi.

Non modificare mai un pacco batteria
danneggiato.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato
come indicato, sara ancora impossibile
eliminare completamente alcuni fattori

di rischio residuo. Si potranno verificare
i seguenti rischi e I'operatore dovra
prestare particolare attenzione per
evitare quanto segue:

ltaliano | 23
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Il rumore puo causare danni all'udito.
Indossare una protezione idonea per
l'udito e limitare I'esposizione.

Lesioni oculari

Indossare occhiali o schermi di
protezione quando si utilizza il prodotto.
Lesioni causate da vibrazioni

Limitare l'esposizione. Seguire le
istruzioni riportate in Riduzione dei
rischi

Folgorazione causata dal contatto con
fili nascosti

Reggere il prodotto solo dalle superfici
isolate.

Lesioni causate dalla polvere

La polvere creata dalla messa in
funzione del prodotto potra causare
lesioni all'apparato respiratorio.
Indossare una maschera antipolvere
dotata di filtri idonei per la protezione
contro le particelle generate dal
materiale in lavorazione.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

E' stato fatto presente che le vibrazioni
da utensili a mano potrebbero contribuire
a una condizione chiamata Sindrome

di Raynaud in alcuni individui. | sintomi,

comprendenti formicolio, intorpidimento

e perdita di colore alle dita, si verificano

di solito quando ci si espone al freddo.

Fattori ereditari, esposizione a freddo

e umidita, una dieta scorretta, fumo e

condizioni di lavoro non sicure potranno

contribuire allo sviluppo di questi sintomi.

é possibile prendere delle precauzioni

per ridurre le vibrazioni:

m Tenere il corpo al caldo a basse
temperature. Quando si utilizza
I'utensile, indossare guanti e tenere
le mani e i polsi caldi. Le basse
temperature contribuiscono a causare

24 | ltaliano
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la Sindrome di Raynaud.
= Dopo aver utilizzato I'utensile per un
certo periodo, fare degli esercizi per
stimolare la circolazione del sangue.
= Fare spesso delle pause. Limitare la
quantita di esposizione giornaliera.
Nel caso in cui si provino i sintomi
di questa condizione, interrompere
immediatamente [I'utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

A AVERTENZE

L'utilizzo prolungato dell'utensile
potra causare o aggravare lesioni
gia esistenti. Quando si utilizza
questo utensile per periodi di tempo
prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 131.

Mandrino

Cambio a due velocita

Pulsante di blocco dellimpugnatura
Selezionatore di direzione rotazione
Punta singola (25 mm)

Grilletto interruttore

Caricatore

Spina del caricatore

Jack di ingresso

MANUTENZIONE

©CENOOTAWNE

A AVVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai essere
collegato all'alimentazione mentre

si montano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto non
viene utilizzato. Scollegare il prodotto
per prevenire l'avvio accidentale che
potra causare gravi lesioni.

®
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= Quando si svolgono operazioni di
manutenzione, utilizzare solo ricambi

diverse potrebbe causare rischi o

TUTELA DELL'AMBIENTE

anziché gettarle tra i rifiuti

identici. Utilizzare parti di ricambio E Riciclare le materie prime

danneggiare il prodotto. domestici. Per tutelare

= Evitare di utilizzare solventi quando mmmm 'ambiente, I'apparecchio,
si puliscono le parti in plastica. La gli accessori e gli imballaggi
maggior parte dei materiali plastici devono essere smaltiti
rischia di essere danneggiata dall'uso separatamente.

dei solventi disponibili in commercio.

Usare dei panni puliti per rimuovere SIMBOLI
sporcizia e polveri di carbonio.

Non lasciare che liquidi per freni, A
benzina, prodotti a base di petrolio, oli

penetranti, ecc, entrino in contatto con

le parti in plastica. Tali prodotti chimici

contengono sostanze che possono

danneggiare, indebolire o distruggere [H[

la plastica.
Indossare sempre occhiali di
sicurezza o occhiali di sicurezza con
schermi laterali durante le operazioni
@ con I'elettroutensile o quando si
aspira della polvere. Nel caso in
cui si preveda che le operazioni di
lavoro causeranno polvere, indossare
sempre una maschera anti-polvere.

Per maggiroe sicurezza e affidabilita,

tutte le riparazioni dovranno essere
svolte da un centro servizi autorizzato. l |
N,

LUBRIFICAZIONE

Tutti i cuscinetti in questo prodotto
sono stati lubrificati con una quantita
di lubrificante ad alto indice di viscosita
per tutta la durata del prodotto nelle
normali condizioni di funzionamento.
Di conseguenza, non & necessario
effettuare alcuna lubrificazione
supplementare.

115°C
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Indicazioni sicurezza

Conformita CE

Marchio di conformita
EurAsian

Marchio di conformita
ucraino

Leggere attentamente le
istruzioni prima di avviare
l'utensile.

Leggere attentamente le
istruzioni prima di avviare
l'utensile.

Apparecchiatura di classe C

Velocita a vuoto
Termofusibili 2 A
Volt

Corrente diretta

Italiano | 25
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causare gravi lesioni o morte.
f Numero di giri o di
-1
min movimenti al minuto /\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non evitata, potra

Indossare occhiali di S
causare lesioni minori o moderate.

protezione

ATTENZIONE
| prodotti elettrici non (Senza simbolo di allarme in materia di
devono essere smaltiti sicurezza) Indica una situazione che pud

tali prodotti. Informarsi
presso il proprio Comune o
rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali
rifiuti.

con i rifiuti domestici. Vi provocare danni materiali.
E sono strutture per smaltire

SIMBOLI NEL MANUALE

Note

Collegare all'alimentazione.

Tempo di caricamento

Torsione, massima

‘ Coppia minime

| seguenti simboli indicano i livelli di
rischio associati a questo prodotto.

/\ PERICOLO

Indica una situazione immediatamente
pericolosa che, se non evitata, potra
causare gravi lesioni o morte.

/\ AVWERTENZE
Indica una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non evitata potra
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Veiligheid, prestaties en
betrouwbaarheid hebben bij het ontwerp
van uw schroevendraaier de hoogste
prioriteit gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

Dit product mag uitsluitend worden
gebruikt door volwassenen die de
instructies en waarschuwingen in
deze handleiding hebben gelezen en
die verantwoordelijk kunnen worden
gehouden voor hun daden.

Het product is bedoeld voor het
aandraaien en verwijderen van
schroeven en bouten.

Gebruik het product niet voor andere
doeleinden dan waarvoor het is
bestemd.

OPMERKING: Het gebruik van
pilootopeningen voor u de schroeven
inschroeft is aangewezen.

A WAARSCHUWING

Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en
instructies. Wanneer u deze en en
instructies niet opvolgt, kan dit leiden
tot electrocutie, brand en/of ernstige
letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en
instructies voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
BlJ DEZE SCHROEVENDRAAIER

= Neem het gereedschap vast bij de
grip wanneer de schroef contact
kan maken met een verborgen
draad. Bevestigingsmateriaal met een
“live” draad kunnen er voor zorgen dat
blootliggende metalen onderdelen van
het apparaat “onder stroom” staan en
kunnen een elektrische schok geven.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR OPLADER

m Lees alle instructies en

®

https://itm.by

waarschuwingen in deze handleiding
over het acculaadapparaat, de

accu en het product dat gebruik
maakt van de accu alvorens het
acculaadapparaat te gebruiken, om
verkeerd gebruik van de producten
en eventueel letsel of schade te
vermijden.

Gebruik het laadapparaat niet
buitenshuis en stel het niet bloot aan
natte of vochtige omstandigheden.
Water dat het laadapparaat
binnendringt vergroot de kans op een
elektrische schok.

Het gebruik van een voorzetstuk dat
niet is aangeraden of verkocht door
de fabrikant van de batterijlader, kan
leiden tot brandgevaar, elektrische
schok of lichamelijke letsels. Zo kunt u
het gevaar voor elektrische schokken,
brand of ernstig lichamelijke letsel
beperken.

Gebruik de kabel of het laadapparaat
niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om het
laadapparaat aan te dragen. Trek
niet aan de laadkabel maar aan de
stekker om de kabel los te koppelen
van de stekkeringang. Anders kan de
kabel of het laadapparaat beschadigd
raken en een elektrische schok
veroorzaken. Vervang beschadigde
snoeren onmiddellijk.

Zorg ervoor dat de kabel zodanig is
gepositioneerd dat men er niet op kan
trappen, over kan struikelen en dat
de kabel niet tegen scherpe randen
of bewegende delen aankomt, of
anderszins wordt blootgesteld aan
beschadiging of belasting. Hierdoor
wordt de kans op struikelen, wat kan
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leiden tot letsel, en beschadiging
van de kabel, wat kan leiden tot
elektrische schok, verkleind.

Houd de kabel en het laadapparaat
uit de buurt van hitte om beschadiging
van de behuizing of interne delen te
voorkomen.

Gebruik het laadapparaat niet met
een beschadigde kabel of stekker. Dit
kan kortsluiting en elektrische schok
veroorzaken. Als beschadiging is
opgetreden moet het laadapparaat
door een erkende servicedienst
worden vervangen.

Gebruik het laadapparaat niet als dit
is gevallen, een krachtige stoot heeft
gekregen of anderszins beschadigd is
geraakt. Breng het naar een erkend
servicecentrum en laat het elektrische
systeem controleren om te bepalen of
het laadapparaat goed functioneert.

Het laadapparaat mag niet worden
gedemonteerd. Breng het apparaat
naar een erkend servicecentrum als
onderhoud of reparatie vereist is.
Foutieve hermontage kan leiden tot
risico op elektrische schok of brand.

Koppel het laadapparaat los van het
stopcontact voordat u onderhouds-
of reinigingswerkzaamheden gaat
uitvoeren, om de kans op een
elektrische schok te verkleinen.

Ontkoppel de lader van de
stroomtoevoer als deze niet wordt
gebruikt. Dit verkleint de kans op een
elektrische schok of beschadiging
van het laadapparaat als metalen
onderdelen in de opening vallen.
Tevens helpt dit beschadiging van het
laadapparaat tijdens een stroompiek
te voorkomen.

Gevaar voor elektrische schok. Raak
de niet-geisoleerde delen van de
uitlaatconnector of niet-geisoleerde

28 | Nederlands
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accuterminal niet aan.

CUVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

®

Li-ion
Gooi gebruikte batterijpacks niet in het
huishoudelijk afval weg of verbrand
ze niet. Om te verzekeren dat accus
correct worden weggegooid en het
milieu wordt beschermd, geeft u de
oude accu's terug aan uw Ryobi
dealer.

Scheid elektronisch afval op

een degelijke manier door de
geintegreerde accu's uit het
hoofdtoestel te halen voor ze weg

te gooien. Geef ze af op een erkend
verzamelpunt.

Verwijderen van geintegreerde accu:
Open het huis door de schroeven te
verwijderen. Ontkoppel de accu van
het circuit en verwijder het.
OPMERKING: Indien het product is
geopend, kan het niet langer worden
gebruikt en moet dan op correcte
wijze worden weggegooid.

Véordat u de accu uit de machine
verwijdert, schakelt u het product in
totdat de accu volledig is ontladen.
Zorg ervoor dat de accu die moet
worden wegggegooid, niet in contact
kan komen met batterijen, accu's,

of geleidende materialen door
blootgestelde connectoren met
isolerende, niet-geleidende doppen of
plakband af te dekken.

Een beschadigde accu mag nooit
worden vervangen.
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RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals
voorgeschreven wordt gebruikt, blijft

het onmogelijk om alle restrisico's te
voorkomen. De volgende gevaren
kunnen optreden bij gebruik en de
gebruiker dient speciaal op te letten om
het volgende te voorkomen:

m Gehoorbeschadiging veroorzaakt door
lawaai

Draag geschikte gehoorbescherming
en zorg ervoor dat u niet teveel aan
lawaai wordt blootgesteld.

QOogletsel

Draag een veiligheidsbril wanneer u
het product gebruikt.

Letsel veroorzaakt door trillingen
Beperk blootstelling. Volg de instructies
in het hoofdstuk Risico's vermijden.
Elektrische schok veroorzaakt door
contact met verborgen bedrading
Houd het product uitsluitend aan de
geisoleerde oppervlakken vast.
Verwonding veroorzaakt door stof
Stof dat wordt veroorzaakt door
het gebruik van het product, kan
ademhalingsproblemen veroorzaken.
Draag een geschikt stofmasker met
filters dat beschermt tegen deeltjes van
het materiaal waarmee wordt gewerkt.

RISICOBEPERKING

Vibraties van handgereedschap kan in
bepaalde individuele gevallen leiden tot
het syndroom van Raynaud. Symptomen
kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de
vingers omvatten, wat normaal gezien
duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling
aan koude en vocht, dieet, roken

https://itm.by

en werkroutine kunnen allemaal
bijdragen tot de ontwikkeling van deze
symptomen. Er kunnen door de bediener
maatregelen worden genomen om de
gevolgen van de trillingen te beperken:

= Houd bij koud weer uw lichaam warm.

Draag handschoenen wanneer u

de machine gebruikt om handen en
polsen warm te houden. Men neemt
aan dat koud weer een belangrijke
factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

Doe oefeningen om de
bloeddoorstroming te bevorderen na
elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk
het aantal uren dat u per dag wordt
blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen
van deze aandoening ervaart, stop dan
onmiddellijk met het gebruik van het
toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren
door langdurig gebruik van een
gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt,
neem dan regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 131.
Spantang
Snelheidsschakelaar
snelheden

3. Vergrendelknop voor zwenkas

4. Richting van de rotatieselectieknop
5. Enkel bit (25 mm)

6. Aan-/uitschakelaar
7
8
9

Ll

met twee

. Lader
. Stekker van laadapparaat
. Stekkeringang
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ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden
aangesloten op de netvoeding bij het
aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren
van onderhoud of als het product

niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van
het product voorkomt accidenteel
opstarten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

Gebruik voor vervanging uitsluitend
originele reserveonderdelen. Gebruik
van niet originele onderdelen kan
gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

Voorkom het gebruik van
oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen reinigt. De meeste
kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel
zijnde oplosmiddelen. Gebruik een
schone doek om vuil en koolstof te
verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten

op basis van petroleum, kruipolie,
enz mogen nooit in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze
chemicalién bevatten namelijk stoffen
die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

Draag altijd een veiligheidsbril of
gezichtsbescherming met zijdelingse
bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als
het werk stof veroorzaakt, draag dan
ook een stofmasker.

For greater safety and reliability, all
repairs should be performed by an
authorised service centre.
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SMERING

Alle lagers in het product zijn

gesmeerd met voldoende kwalitatief
smeermiddel voor de gehele

levensduur van het product bij normale
gebruiksomstandigheden. Extra smering
is daarom niet noodzakelijk.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden
E gerecycleerd in plaats van

weggegooid als afval. Om het
mmmm Milieu te beschermen dient de
machine, de accessoires en
de verpakking gesorteerd bij
een erkend recyclingcentrum
te worden aangeleverd.

SYMBOLEN

A Veiligheidswaarschuwing
c E EG conformiteit

EurAsian-symbool van
overeenstemming

Oekraiens
conformiteitssymbool

Lees de instructies
zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Lees de instructies
zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Klasse Il apparatuur

TIViby

EEENONLINE STOR
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Onbelast toerental
Thermische zekering 2A
\% Volt

- Gelijkstroom

Aantal toeren of
omwentelingen per minuut

Draag gezichtsbescherming

Elektrisch afval mag

niet samen met ander
huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve

te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat.
Neem contact op met uw
gemeente of handelaar
om advies te krijgen over
recyclage.

SYMBOLEN IN DE
GEBRUIKSAANWIJZING

Opmerking

Verbind met de stroombron.

i
§:l

Laadtijd

Max. koppel

Koppel Minimumafmeting

Le

De volgende kernwoorden en

https://itm.by
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verklaringen zijn bedoeld om de
gevaarniveaus die op dit toestel
betrekking hebben, te verklaren.

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die,
indien ze niet wordt vermeden, kan
leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie
die, indien ze niet wordt vermeden, kan
leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie
die, indien ze niet wordt vermeden,

kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP
(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een

situatie aan die materiéle schade zou
kunnen veroorzaken.
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No design da nossa aparafusadora
demos prioridade & seguranga, ao
desempenho e a fiabilidade.

UTILIZACAO PREVISTA

O produto destina-se a ser utilizada por
adultos que tenham lido e compreendido
as instrucdes e os avisos neste Manual
e que possam ser considerados
responsaveis pelas suas acgoes.

O produto destina-se a ser utilizado para
apertar e desapertar parafusos auto-
roscantes e parafusos de porca.

Utilize o produto exclusivamente para o
uso para o qual foi concebido.

NOTA: Recomenda-se que use furos de
orientacéo antes do aparafusamento.

A AVISO

Leia todos os avisos de
seguranca e todas as instrugdes.
O incumprimento em seguir 0os

s e as instrugdes pode ter como
consequéncias o choque eléctrico,
incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes
para futuras consultas.

AVISOS DE SEGURANC
APARAFUSADORA

= Pegue naferramenta eléctrica
pelas partes isoladas sempre que
executar uma operag&o em que o
fixador possa entrar em contacto
com fios eléctricos escondidos. O
contacto do fixador com um cabo com
tensao eléctrica pode expor as pecas
metdlicas da ferramenta a corrente
eléctrica, o que pode provocar um
choque ao operador.

32 | Portugués

https://itm.by

AVISOS DE SEGURANCA
CARREGADOR

= Antes de utilizar o carregador de
baterias, leia todas as instrucoes e
marcacOes cautelares neste Manual,
no carregador de baterias, na bateria
e no produto onde a bateria vai ser
utilizada, para evitar a utilizacdo
incorrecta dos produtos e para reduzir
o risco de ferimentos ou danos
materiais.

N&o utilize o carregador ao ar livre
nem o exponha a condi¢des de
humidade. A entrada de &gua no
carregador aumenta o risco de
choque eléctrico.

O uso de um acessorio ndo
recomendado ou vendido pelo
fabricante do carregador da bateria
pode implicar um risco de incéndio,
descargas eléctricas ou danos
corporais. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico, de incéndio ou de
ferimentos graves.

Né&o maltrate o cabo de corrente nem
o carregador. Nunca utilize o cabo de
corrente para transportar o carregador
a mao. Quando desligar o cabo de
corrente da tomada, nunca puxe pelo
cabo, mas sim pela ficha. O cabo de
corrente ou o carregador poderdo
ficar danificados e criar um risco de
choque eléctrico. Substitua os cabos
danificados imediatamente.

Certifique-se de que o cabo de
corrente fica localizado por forma a
gue ndo se possa pisar nem tropegar,
que ndo fique em contacto com
arestas cortantes ou pecas moveis,

e que nao fique sujeito a danos ou
esforcos. Isto ird reduzir o risco de
quedas acidentais (o que poderia
causar ferimentos) e ir& reduzir o
risco de danificar o cabo de corrente

®
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(o que poderia resultar em choque
eléctrico).

Mantenha o cabo de corrente e

o carregador afastados do calor,
para evitar danos a carcaga e aos
componentes internos.

N&o utilize o carregador se o cabo
de corrente ou a respectiva ficha
estiverem danificados, devido

ao risco de curto-circuito e de
choque eléctrico. Se o carregador
estiver danificado, peca a um
técnico autorizado para substituir o
carregador.

N&o utilize o carregador se tiver
sofrido uma pancada forte, se tiver
caido, ou se tiver sofrido algum outro
tipo de danos. Pega a um técnico
autorizado para inspeccionar o seu
carregador, para saber se esta em
bom estado de funcionamento.

Né&o desmonte o carregador.

Quando precisar de assisténcia ou

de reparagdes, leve-o a um técnico
autorizado. Uma montagem incorrecta
pode resultar num risco de descargas
eléctricas ou incéndio.

Desligue a ficha do carregador da
tomada antes de fazer qualquer
manutencéo ou limpeza, para reduzir
o risco de choque eléctrico.

Desligue o carregador da tomada de
corrente quando nao estiver a usar.
Isto iré reduzir o risco de choque
eléctrico e o risco de danificar o
carregador, no caso de algum objecto
metalico cair dentro da abertura. Isto
ird também evitar que o carregador
seja danificado durante um pico de
corrente.

Risco de descargas eléctricas. Ndo
toque a parte que néo esta isolada do
conector de saida ou do terminal da
bateria.

AVISOS

GURANCA SOBRE A

BATERIA

®
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Li-ion
N&o ponha as baterias usadas no
lixo doméstico nem as queime. Para
garantir uma eliminacao adequada
das baterias a deitar fora e para
proteger o meio ambiente, entregue
as baterias velhas no seu distribuidor
Ryobi.
Separe o lixo eletrénico corretamente,
removendo as baterias integradas da
unidade principal antes de deitar fora.
Entregue-as nos pontos de recolha
aplicaveis.
Para remover a bateria integrada:
Separe as tampas da estrutura uma
da outra, removendo os parafusos.
Desconecte a bateria do circuito e
retire.
NOTA: Quando aberto, o produto ja
néo pode ser reutilizavel ou sujeito
areparacédo e deve ser eliminado
adequadamente.
Antes de retirar a bateria da
ferramenta elétrica, ligue o produto
até que a bateria fique totalmente
descarregada.
Certifique-se de que a bateria a
ser eliminada néo pode entrar em
contacto com pilhas, outras baterias
ou materiais condutores, protegendo
0s conectores expostos com tampdes
ou fita de isolamento, ndo condutores.
Nunca dé carga a um conjunto de
baterias que esteja danificado.
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RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto
segundo as instrugdes, continua a ser
impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir
0s seguintes riscos durante o uso e o
operador deve prestar especial atengdo
para evitar o seguinte:

= Danos a audi¢ao causados pelo ruido
Utilize protec¢do para os ouvidos do
tipo adequado e limite a exposi¢ao.
Ferimentos nos olhos

E preciso levar prote¢des ou 6culos
de protecao para os olhos quando se
utiliza o produto.

Lesdes por vibragéo

Limite a exposi¢éo. Siga as instrucdes
dadas em Redugéo de Riscos.
Choque eléctrico causado pelo
contacto com fios metélicos nao
visiveis

Fixe o produto apenas em superficies
isoladoras.

Prejuizo causado pela poeira

O p6 criado pelo uso do produto pode
provocar problemas respiratérios Use
uma mascara respiratéria adequada
para o controlo de poeiras, com filtros
adequados para protecgdo contra as
particulas do material que estiver a ser
trabalhado.

REDUCAO DO RISCO

Informou-se que as vibra¢des das
ferramentas manuais podem contribuir
para uma doenca chamada sindrome
de Raynaud em certos individuos. Os
sintomas podem incluir formigueiro,
entorpecimento e empalidecimento dos
dedos, habitualmente visivel aquando
da exposicéo ao frio. Estima-se que
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os factores hereditarios, exposi¢ao

ao frio e humidade, dieta, tabagismo

e préticas de trabalho contribuem

todos para o desenvolvimento destes

sintomas. Existem medidas que podem

ser tomadas pelo operador para

possivelmente reduzir os efeitos da

vibragao:

= Mantenha o seu corpo quente durante
o tempo frio. Ao operar a unidade,
use luvas para manter as maos e
os pulsos quentes. Encontra-se
reportado que o tempo frio € um
grande factor que contribui para o
Sindrome de Raynaud.

m Apds cada periodo de operagéo,

exercite para aumentar a circulagéo

sanguinea.

Faca pausas frequentes no trabalho.

Limite o tempo de exposicéo por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta

doenca, interrompa de imediato a sua

utilizagéo e consulte o seu médico sobre

estes sintomas.

A AVISO

As lesdes podem ser causadas ou
agravadas pelo uso prolongado de
uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos
prolongados, assegure-se que faz
intervalos regulares.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 131.

1. Mandril

2. Conjunto de engrenagens de duas
velocidades

3. Botéo de bloqueio de articulagéo

4. Seletor de direcao de rotacéo

5. Ponta simples (25 mm)

6

7

. Interruptor selector
. Carregador

®
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8. Ficha do carregador de assisténcia autorizado.
9. Ficha de entrada (tipo jack) .
LUBRIFICACAO

MANUTENQT\O Todos os rolamentos deste produto

estao lubrificados com um montante
A AVISO suficiente de lubrificante de elevado
0 produto né&o dever nunca ligado a nivel, de acordo com a duraggo de vida
do produto em condicdes normais de
funcionamento. Por conseguinte,ndo
requer nenhuma lubrificacdo
suplementar.

corrente elétrica durante a montagem
de pecas, a realizagdo de ajustes,
limpeza, operac¢des de manutencéo ou
quando néo estd em uto. Ao deligar o
produto estara a evitar um arranque
acidental que pode causar lesdes

PROTECCAO DO AMBIENTE

graves. Recicle os materiais em vez
. . . de po-los directamente no lixo
= Ao realizar servicos de manutencgéo, doméstico. Para proteger o
use apenas pegas de substituicdo mmmm  ambiente, a ferramenta, 0s

idénticas. O uso de quaisquer outras
pecas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as

acessorios e as embalagens
devem ser seleccionados.

@ pecas de plastico. A maioria dos SIMBOLOS &
plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. A Alerta de seguranca
Utilize panos limpos para remover

sujidade e p6 de carvéao.
Nunca, em qualquer momento,

deixe que fluidos de travagem, [H[

Conformidade CE

Marca de conformidade

gasolina, produtos petroliferos, ]
EurAsian

dleos de perfuracéo, etc., entrem em
contacto com as pecas de plastico.

Estas substancias contém produtos Marca de conformidade

quimicos que podem danificar, ucraniana
enfraquecer ou destruir o plastico.

= Use sempre 6culos de proteccéo ou Agradecemos que leia
6culos de seguranca com protecgdes @ atentamente as instruces
laterais durante a operagédo da antes de iniciar a maquina.

ferramenta eléctrica ou quando
estiver a levantar poeira no ar. Caso a .
operag&o seja poeirenta, use também Agradecemos que leia.
uma mascara contra o po. atentamente as instrucdes

Para uma maior seguranca e antes de iniciar a maquina.
fiabilidade, todas as reparagdes
devem ser realizadas por um centro
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Equipamento da Classe I

Velocidade em vazio

— Fusivel térmico de 2A

\% Volts

=== Corrente directa

NUmero de rotagées ou
movimentos por minuto

Use protecgéo para 0s
olhos

Os aparelhos eléctricos
antigos ndo devem ser
eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle
onde existem instalagdes
para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades
Locais ou revendedor para
obter informacdes sobre
reciclagem.

®
A

SIMBOLOS NESTE MANUAL

Nota

=]

Conecte a fonte de
alimentagéo.

e

Tempo de carregamento

Binario maximo

=
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‘ Torque minimo

As seguintes palavras de sinal e
significados destinam-se a explicar
os niveis de risco associados a este
produto.

/\ PERIGO

Indica uma situacéo de perigo iminente,
a qual, se néo for evitada, pode resultar
em morte ou ferimentos graves.

A\ AVISO

Indica uma situacgéo potencialmente
perigosa que, se néo for evitada, pode
resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ CAUTELA

Indica uma situacéo potencialmente
perigosa que, se néo for evitada,
pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA
(Sem simbolo de seguranca) Indica

uma situacéo que pode provocar danos
materiais.

®
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Ved udformningen af skruemaskinen har PSPPSR D o]
vi givet topprioritet til sikkerhed, ydeevne  [gY=1W\s==]
og driftssikkerhed. . .

= Lees alle instruktioner og

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL advarselsmeddelelser i denne

vejledning, pa batteriopladeren,

Produktet er kun beregnet til at blive batteriet og produktet, der anvender

brugt af voksne, som har leest og batteriet, for at forhindre misbrug af
forstéet instruktionerne og advarslerne i produkterne og eventuel personskade

denne vejledning, og som kan betragtes eller tingskade, for du bruger

som veerende ansvarlige for deres batteriopladeren.

handlinger. w Brug ikke opladeren udendgrs og

Produktet er beregnet il fastgarelse og udszet den ikke for vade eller fugtige
afmontering af skruer og bolte. forhold. Hvis der kommer vand ind

i opladeren, er der gget risiko for
elektrisk stad.

Brug af tilbehgr, som ikke anbefales

Produktet mé& kun bruges til de formal,
der er angivet under formalsbestemt/
korrekt brug.

BEM/ERK: Det anbefales at forbore eller saelges af opladerens producent,
huller, inden skruerne skrues i.

kan medfgre fare for brand, elektrisk
stad eller personskader. Derved
A ADVARSEL formindskes risikoen for elektrisk stad,

Alle sikkerhedsadvarsler og alle br_and Og_ alvorllgg personskader.
@ anvisninger skal leeses. Hvis = Misbrug ikke ledningen eller @
advarslen og instruktionerne ikke opladeren. Brug aldrig ledningen

til at beere opladeren. Brug ikke
ledningen til at treekke stikket ud af
stikkontakten. Der kan opsté skader
pa ledningen eller opladeren, hvilket
farer til gget risiko for elektrisk stad.
Udskift beskadigede ledninger

omgéende.
SIKKERHEDSADVARSLER FOR . .
SKRUEMASKINE Sarg for, at ledningen anbringes

saledes, at man ikke kan treede pa

folges, kan det medfare elektrisk stad
og/eller alvorlig personskade.

Gem alle advarsler og
brugsanvisninger til senere brug.

= Nar der udfgres arbejde, hvor den, falde over den, at den ikke kan
semmet/klammen risikerer at komme i kontakt med skarpe kanter
komme i kontakt med skjulte eller beveegelige dele eller p& anden
elkabler, skal man holde el- méade kan udszettes for skade eller
veerktgjet i isolerede handtag. Sem/ belastning. Dette vil reducere risikoen
klammer, som kommer i kontakt med for faldulykker, der kunne medfare
et stramfgrende kabel, kan gare personskade, og skade pé ledningen,
udsatte metaldele af elveerktgjet som kunne medfere elektrisk sted.

stremfgrende og kan give operatgren
elektrisk stad.

Hold ledningen og opladeren veek fra
varmekilder for at forhindre skader p&
kabinettet og de indvendige dele.
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Brug ikke opladeren med en
beskadiget ledning eller et
beskadiget stik, da det kan medfare
kortslutning og elektrisk sted. F&
opladeren udskiftet af en autoriseret
servicetekniker, hvis den er
beskadiget.

Brug ikke opladeren, hvis den har
faet et kraftigt slag, blevet tabt eller
beskadiget pa anden vis. Tag den
til en autoriseret servicetekniker
for et elektrisk eftersyn, sa det kan
fastslas, om opladeren er i god
funktionstilstand.

Du ma ikke adskille opladeren. Tag
den til en autoriseret servicetekniker
ved behov for service eller reparation.
Forkert genmontering kan medfare
fare for elektrisk stad eller brand.

Tag opladerens stik ud af
stikkontakten, fgr vedligeholdelse eller
renggring for at reducere risikoen for
elektrisk stad.

Tag opladeren ud af lysnetstikket,

nér den ikke er i brug. Dette vil
reducere risikoen for elektrisk stad
eller beskadigelse af opladeren, hvis
der skulle falde metalgenstande ned

i &bningen. Det vil ligeledes forhindre
beskadigelse af opladeren under et
spaendingsudsving.

Risiko for elektrisk stgd. Undgé at rare
ved uisolerede dele af udgangsstikket
eller uisolerede batteriklemmer.

BATTERI
SIKKERHEDSANVISNINGER

Li-ion
= Undlad at bortskaffe brugte
patteripakker som husholdningsaffald
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eller ved at breende dem. For at

sikre korrekt bortskaffelse af brugte
batterier og for at beskytte miljget skal
man aflevere gamle batterier til sin
Ryobi-forhandler.

Elektronisk affald skal separeres
korrekt ved at fierne indbyggede
batterier fra hovedenheden inden
bortskaffelse. De skal afleveres pa
autoriserede indsamlingssteder.
Sadan fierner man det indbyggede
batteri: Man adskiller husets
yderbekleedning ved at fjerne
skruerne. Man kobler batteriet fra
kredslgbet, og tager det ud.
BEM/ERK: Nar produktet er bnet,
kan det ikke leengere anvendes eller
serviceres og bgr derfor bortskaffes
efter geeldende miljgregler.

Inden man fjerner batteriet fra
elveerktgjet, skal man lade produktet
kare, indtil batteriet er helt afladet.
Sgrg for, at det batteri, der skal
bortskaffes, ikke kan komme i kontakt
med andre batterier eller ledende
materialer ved at beskytte kontakterne
med isolerende, ikke-ledende hzetter
eller tape.

m Udskift aldrig et beskadiget batteriseet.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som
foreskrevet, er det stadig umuligt
at eliminere visse uundgéelige
risikofaktorer fuldsteendigt. Felgende
risici kan opsta under brug, og
operatgren bgr veere seerligt
opmaerksom for at undga felgende:
= Horeskade forarsaget af stoj
Brug passende hgreveern og begreens
eksponeringen.
m Jjenskader
Benyt beskyttelsesbriller under brug af

®
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dette produkt.

Personskader forarsaget af vibration
Begreens eksponering. Folg
anvisningerne i Risikoreducering.
Elektrisk stgd forarsaget af kontakt
med skjulte ledninger

Produktet m& kun holdes i de isolerede
overflader.

Personskader forarsaget af stgv

Stav, som dannes under
brug af produktet, kan skade
andedraetsorganerne Beer passende
stgvmaske med filtrer, der er velegnet
til beskyttelse mod partikler fra det
materiale, der bliver arbejdet pa.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer

fra handholdte veerktgjer kan veere
medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer.
Symptomerne herpé kan veere

prikken, folelseslgshed og blegning

af fingrene, der normalt viser sig

ved kuldepavirkning. Faktorer som
arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes
alle at medvirke til udviklingen af disse
symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at
begraense pavirkningen fra vibrationer:
m Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug
handsker, s& haender og vriste
holdes varme under arbejdet. Der

er rapporteret om, at koldt vejr er

en veesentlig faktor til Raynauds
syndrom.

Motionér efter hver arbejdsperiode for
at gge blodcirkulationen.

Hold hyppige arbejdspauser. Begreens
eksponeringen for vibrationer pr. dag.

Hvis du maerker nogen af symptomerne

pa denne tilstand, skal du straks ophgre
med arbejdet og sgge leege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et vaerktgj

kan forarsage - eller forveerre -
personskader Nar man bruger et
veerktgj i leengere perioder ad gangen,
skal man huske at holde hyppige
pauser.

Se side 131.

. Patron

. Totrins-gear

. L&seknap til spindel

. Drejeveelgerens retning
. Enkelt bit (25 mm)

. Kontaktudlgser

. Oplader

. Opladerstik

. Indgangsstik

VEDLIGEHOLDELSE
A ADVARSEL

Produktet ma aldrig sluttes til en
strgmforsyning, mens man er i

feerd med at samle dele, foretage
justeringer, renggre, udfgre
vedligeholdelsesarbejde, eller

nar produktet ikke anvendes.

Ved at afbryde forbindelsen til
strgmforsyningen forhindrer man
utilsigtet start af produktet, hvilket kan
medfgre alvorlige personskader.

©CoO~NOUAWNE

m | forbindelse med servicearbejde mé&
der kun bruges originale reservedele.
Brug af alternative dele kan forarsage
farlige situationer eller gdeleegge
produktet.

= Undga brug af opl@sningsmidler

Dansk | 39
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plasttyper bliver gdelagt, hvis de CE-overensstemmelse

til renggering af plastdele. De fleste c €
renses med almindelige geengse
oplasningsmidler. Brug en ren klud til

at fierne snavs og kulstgv.

Sgrg for, at bremsevaeske, benzin, C

EurAsian
overensstemmelsesmeerke

petroleumsbaserede produkter,
penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Disse kemiske
produkter indeholder stoffer, som kan . X .
beskadige, marne eller gdeleegge Lees venligst vejledningen
plastmaterialet. grundigt igennem far
maskinen tages i brug.

Ukrainsk
overensstemmelsesmzerke

Beer altid sikkerhedsbriller med
sideskjolde under betjening af _ o
elveerkigjet eller ved stgv-ophvirvling. Lees venligst vejledningen

Hvis der ophvirvles stgv under ||| grundigt igennem far
N,

arbejdet, beeres ogsa stavmaske. maskinen tages i brug.
For bedre sikkerhed og palidelighed
skal alt reparationsarbejde udfagres pa
et autoriseret servicecenter.

Klasse Il-udstyr

SM@RING

@ Alle lejerne i produktet er smurt for
produktets levetid under normale —e==— Termosikring 2A
driftsbetingelser med en tilstraekkelig
maengde hgjkvalitetssmgremiddel. Det
er derfor ikke ngdvendigt med yderligere
smgring.

Tomgangshastighed

\% Volt

= Direkte strom

MILIJZBESKYTTELSE mint Antal omdrejninger eller
beveegelser pr. Minut

Ramaterialerne skal
E genbruges og ikke .
bortskaffes som almindeligt Benyt gjenveaern
mmmm affald. Af hensyn til miljget
skal redskab, tilbehgr og
emballage sorteres. Elektriske affaldsprodukter
bar ikke afskaffes sammen
med husholdningsaffald.
SYMBOLER E Genbrug venligst hvor
faciliteterne tillader dette.
A Sikkerhedsadvarsel mmmm  Tjek med din lokale
kommune eller forhandler
for genbrugsrad.

40 | Dansk
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SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

m Bemeerk
=2

¢ l Slut til stremforsyningen.

Opladningstid

Max moment

‘ Drejningsmoment, minimum

De fglgende ikoner og betydninger er
beregnet til at forklare risikoen involveret
i at anvende denne enhed.

/\ FARE

@ Indikerer en umiddelbart farlig situation,
som - hvis den ikke afveerges - vil
medfgre dgdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation,
som - hvis den ikke afveerges - kan
medfgre dgdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VAR OPMAERKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation,
som - hvis den ikke afveerges - kan
medfgre mindre eller middelsveer
personskade.

VAR OPMARKSOM

(Uden sikkerhedssymbol) indikerer
en situation som kan fare til skade af
personlig ejendom.

Dansk | 41
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Sékerhet, prestanda och tillforlitlighet har
varit hdgsta prioritet vid utformningen av
din skruvdragare.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten &r endast avsedd att
anvéndas av vuxna som har last och
forstatt instruktionerna och varningarna
i denna manual och vilka kan anses
ansvariga for sina handlingar.
Produkten ar avsedd for fastning och
borttagning av skruvar och bultar.
Anvand inte produkten p& ndgot annat
satt &n vad som &r avsett.

NOTERA: Forborrning rekommenderar
innan skruvarna skruvas i.

A VARNING

Las alla séakerhetsvarningar och
anvisningar. Att inte félja en och
instruktionerna kan resultera i elstét,
brand och/eller allvarlig skada.

Behéll dessa varningar och
anvisningar for framtida referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
SKRUVDRAGAREN

Hall elverktyget i de isolerade
greppen nar du anvander verktyget
och fastséattaren kan komma i
kontakt med dolda ledningar eller
sin egen kabel. Om fastséattare
kommer i kontakt med en "aktiv"
ledning kan metalldelar exponeras
och ge anvandaren en elektrisk stot.

LADDARENS
SAKERHETSVARNINGAR

Innan du anvander laddaren,
las alla instruktioner och
forsiktighetsuppmaningar pa
batteriladdare, batteri och

42 | Svenska
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batteridrivna produkter for att
forhindra felaktig anvandning av
produkterna och eventuella skador pa
person eller produkt.

Anvénd inte laddaren utomhus

eller utsatt den for vata eller fuktiga
férhallanden. Om vatten tranger in

i laddaren okar risken for elektriska
stotar.

Anvandning av tillbehér som inte
rekommenderats eller salts av
laddartillverkaren kan innebéra risk
for eldsvada, elektrisk stot eller
personskador. Du minskar darmed
riskerna for elstot, brand eller
allvarliga skador.

Utsétt inte sladd eller laddare for
felaktig anvandning. Bar aldrig
laddaren i sladden. Dra inte direkt

i laddningssladden, utan ta tag i
kontakten nar du ska lossa den ur
kontakten. Annars kan skador p&
sladd eller laddare uppst, vilket i sin
tur kan leda till risk for elstotar. Byt ut
skadade elsladdar omedelbart.

Se till att sladden inte kan trampas
p&, snubblas éver, komma i kontakt
med vassa kanter eller rorliga delar
eller p& annat vis utséttas for skador
eller péfrestningar. Darmed minskar
risken for fallolyckor, vilka kan orsaka
personskador och skador pa sladden,
som i sin tur kan leda till elstotar.

m Placera sladd och laddare pa avstand

®

frdn varme for att undvika skador pa
héljet eller de inre komponenterna.
Anvand aldrig laddaren om sladden
eller kontakten &r skadade eftersom
det kan ge upphov till kortslutning och
elstotar. Vid skada, anlita auktoriserad
servicepersonal for byte.

Anvand inte laddaren om den har tagit
emot ett kraftigt slag, tappats eller pa
annat satt skadats. Lat auktoriserad
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servicepersonal kontrollera elen
och avgora om laddaren ar
funktionsduglig.

Plocka aldrig isar laddaren. Lat
auktoriserad servicepersonal serva
eller reparera laddaren vid behov.
Felaktig hopmontering kan leda till risk
for brand eller elektrisk stot.

Koppla loss laddaren ur uttaget

innan du utfér underhalls- eller
rengdringsarbete for att minska risken
for elstotar.

Koppla frén laddaren fran stromkalla
nar den inte anvénds. Det har minskar
risken for elstétar och skador pa
laddaren om metallbitar skulle ramla
in i 6ppningen. Det hjalper ocksa till
att forebygga skador pa laddaren vid
en spanningsvag.

Risk for elektrisk stét. Ror inte vid icke
isolerade delar av utgdngen eller icke
isolerad batteriterminal.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
BATTERI

Li-ion
Awyttra inte batterier i hushallsavfall
eller genom att branna dem. For att
sakerstalla korrekt omhandertagande
av forbrukade batterier och for att
skydda miljon ska gamla batterier
lamnas till din Ryobi-aterforsaljare
Sortera elektroniskt avfall korrekt
genom att ta ur inbyggda batterier ur
enheterna fore de slangs. Lamna dem
pa speciella inlamningsstallen.
For att ta ur ett inbyggt batteri: Oppna
héljet pa enheten genom att lossa
skruvarna. Koppla fran batteriet fran

kretsen och ta ur det.

NOTERA: Nar produkten har 6ppnats
kan den inte anvandas eller repareras
och ska slangas pa korrekt satt.

Innan ett batteri tas ut ur ett elverktyg
ska elverktyget vara igang tills
batteriet ar helt urladdat.

Se till att batteriet som ska sléangas
inte kommer i kontakt med andra
batterier eller ledande material genom
att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller
tejp.

= Ladda aldrig ett skadat batteri.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvénds enligt
instruktionerna gér det inte att eliminera
alla eventuella riskfaktorer. Féljande
risker kan uppsta vid anvandning och
operatdren ska vara extra uppmarksam
for att undvika foljande:

m Horselskador orsakade av buller

Bar lampligt horselskydd och begransa
exponeringen.

Ogonskador

Béar skyddsglasdgon vid anvandning
av produkten.

Skador orsakad av vibrationer
Begransa exponeringen. Folj
instruktinerna i Riskreducering.
Elstétar genom kontakt med dolda
tradar

Hall alltid produkten i de isolerade
ytorna.

Skador orsakade av damm

Damm som bildas vid anvandning kan
orsaka skador pa andningsvéagarna.
Bar lamplig ansiktsmask med filter som
skyddar mot partiklar frdn det material
som bearbetas.
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RISKMINSKNING

Det finns rapporter om att vibrationer
fran handhalina produkter kan bidra

till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen
brukar vara att det sticker i fingrarna
och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksa bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga
faktorer, kyla och fukt, diet, rokning och
arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka
dessa symptom. Det finns férebyggande
atgarder som du kan vidta for att forsoka
minska vibrationernas paverkan:

= Hall dig varm nar du arbetar i kallt
vader. Anvand handskar for att halla
kvar vérmen i hédnder och handleder.
Kyla har rapporterats som en viktig
del i utvecklandet av Raynauds
syndrom.

Tréna och ror pa dig efter varje
anvandningstillfélle for att 6ka
blodcirkulationen.

Ta ofta pauser frén arbetet. Begransa
tiden du utsatter dig varje dag.
Upphor omedelbart om du upplever
nagra av dessa symptomer och uppsok
din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador
vid anvandning av verktyget under
lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna
pauser.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 131.

1. Chuck

2. Véaxel med tva hastigheter
3. Svéngtappens lasknapp
4. Rotationsriktningsvaljare
5. Enkel bit (25 mm)

44 | Svenska
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6. Avtryckare

7. Laddare

8. Laddningskontakt
9. Ing&ngsuttag

UNDERHALL

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas

till stromkaélla undre montering,
justeringar, rengéring, underhall

eller nar produkten inte anvands.
Frankoppling av produkten férhindrar
uppstart av misstag vilket kan orsaka
allvarliga skador.

= Anvand endast identiska originaldelar
nar du servar maskinen. Anvandning
av andra delar kan orsaka fara eller
produktskada.

Undvik att anvanda I6sningsmedel
vid rengdring av plastdelar. Flertalet
plaster kan skadas vid anvéndning
av vissa losningsmedel som séljs i
affarerna. Anvénd rena dukar for att
avlagsna smuts och koldamm.

m L&t aldrig bromsvatska, bensin,
petroleumbaserade produkter,
penetrerande oljor och liknande
komma i kontakt med plastdelar.
Dessa d&mnen innehéller kemiska
produkter som kan skada, forsvaga
eller forstora plasten.

Anvand alltid skyddsglaségon néar du
anvander verktyget eller nar du blaser
damm. Anvand en ansiktsmask om
det dammar mycket.

For sakerhet och palitlighet ska alla
reparationer utféras av auktoriserat
reparationscenter.

SMORJINING

Alla lager i produkten har smorts med
tillracklig mangd hogklassig smoérjmedel

®
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for produktens livslangd under normala
driftsférhallanden. Darfor behévs ingen

ytterligare smorjning.

MILJOSKYDD

X

Ramaterialen ska atervinnas
i stéllet for att kastas i
hushéllsavfallet. For att
mmmm  skona miljon ska verktyget,
tillbehdéren och emballagen

sorteras.

SYMBOLER

A\

C€
HL

&

2ol E

115°C

Vb

EEENONLINE STOR

y

Sékerhetsvarning

CE-6verensstammelse

EurAsian

odverensstammelsesymbol

Ukrainskt marke for
odverensstammelse

Las instruktionerna
ordentligt innan start av
maskinen.

Las instruktionerna
ordentligt innan start av
maskinen.

Klass Il-utrustning

Tomgangshastighet
Termisk sékring 2 A

Volt

https://itm.by

Likstrom

Antal varv eller roérelser per

minut

Anvand skyddsglasogon

Gamla elektroniska
produkter ska inte kastas
med hushallssoporna.
Atervinn dar sddana

faciliteter finns. Kontrollera

med din lokala myndighet
eller saljaren for att fa
atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

&l

i

O
-

Notera

Anslut till eluttag.

Laddningstid

Maximum vridmoment

Vridmoment, minsta

Foljande signalord och betydelser ar

tankta att forklara de olika risknivaerna
som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som,
om den inte undviks, kan orsaka dodsfall

eller allvarlig personskada.

®
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/\ VARNING

Visar pa en potentiellt riskfylld situation
som, om den inte undviks, kan orsaka
dodsfall eller allvarlig personskada.
/\ FORSIKTIGHET

Visar pa en potentiellt riskfylld situation
som, om den inte undviks, kan orsaka
mindre eller mattlig personskada.
FORSIKTIGHET

(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar
en situation som kan leda till
egendomsskada.

46 | Svenska
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Ruuvinvaantimesi suunnittelussa
on kiinnitetty erityista huomiota
turvallisuuteen, suorituskykyyn ja
kayttdvarmuuteen

KAYTTOTARKOIT

Tuotetta saavat kayttéa vain aikuiset,
jotka ovat lukeneet tassa kayttoohjeessa
olevat ohjeet ja varoitukset ja
ymmartavat niiden sisallon ja joiden
voidaan katsoa olevan vastuussa omista
teoistaan.

Tuote on tarkoitettu ruuvien ja pulttien
kiinnitykseen ja irrotukseen.

Al kayta tata tuotetta milladn muulla
tavalla kuin mihin se on tarkoitettu.
HUOM: Suositellaan, etta ruuveja
ruuvattaessa kaytetaan ohjausreikia.

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja
ohjeet. ten ja ohjeiden laiminlynnista
voi seurata sahkoisku, tulipalo ja/tai
vakava loukkaantuminen.

Séaasta kaikki varoitukset ja ohjeet
tulevaa kayttoa varten.

RUUVINVAANTIMEN
TURVAVAROITUKSET

m Pitele séahkotyokalua eristetysta
tartuntapinnasta, kun teet tyo6ta,
jossa kiinnike voi koskettaa
piilossa olevaa johtoa. Jos kiinnitin
koskettaa sahkoistettya johtoa,
tyokalun metalliosat voivat sahkoistya
ja aiheuttaa kayttajalle séahkoiskun.

LATURIN TURVAVAROITUKSET

= Ennen kuin kaytat akkulaturia,
lue kaikki taman kayttdohjeen
ohjeet ja varomerkinnat ohjeessa,
akkulaturissa, akussa ja akkua

®

kayttavassa tuotteessa estadksesi
tuotteiden vaarinkayton ja mahdollisen
loukkaantumisen tai vahingon.

Ala kéayta laturia ulkona tai altista
sité marille tai kosteille olosuhteille.
Laturin sisédan paassyt vesi lisdaa
séhkoiskun vaaraa.

Muiden kuin akkulaturin
valmistajan suosittelemien

tai myymien lisévarusteiden
kaytto voi johtaa tulipaloon,
séahkoiskuun tai loukkaantumiseen.
Vahennét sahkdéisku-, tulipalo- ja
loukkaantumisvaaraa.

Ala kayta vaarin laturin johtoa. Ala
koskaan kanna laturia johdosta. Kun
irrotat laturia pistorasiasta, alé veda
johdosta, vaan pistokkeesta. Johto tai
laturi saattaisi vaurioitua ja aiheuttaa
sahkoiskuvaaran. Vaihda vioittunut
johto valittdmasti.

Varmista, etté johto on asetettu

siten, ettei sen péaalle astuta, @
siihen ei kompastuta, eika se joudu
kosketuksiin teravien reunojen tai
liikkuvien osien kanssa tai muutoin
altistu vauriolle tai rasitukselle. Taméa
vahentéé putoamisonnettomuuksien
riskia, jotka saattaisivat johtaa
vammautumiseen ja vahingoittaa
johtoa, mika saattaisi aiheuttaa
sahkaiskun.

Suojaa johto ja laturi kuumuudelta
valttaéksesi kotelon tai sisaosien
vaurioitumista.

Ala kayta laturia vaurioituneen
johdon tai pistokkeen kanssa,

koska seurauksena voi olla
oikosulku ja sahkdisku. Jos laturi

on vahingoittunut, anna valtuutetun
huollon vaihtaa se.

Ala kéyté laturia, jos se on saanut
kovan iskun, se on pudotettu tai se
on muutoin jollain tapaa vaurioitunut.

Suomi | 47
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Vie se valtuutettuun huoltoon
sahkatarkastukseen, jotta laturin
toimivuus voidaan varmistaa.

Ala pura laturia. Vie laturi
valtuutettuun huoltoon, kun tarvitaan
huoltoa tai korjausta. Virheellinen
kokoaminen voi johtaa sahkdiskuun
tai tulipaloon.

Irrota laturi pistorasiasta ennen
huoltoa tai puhdistusta vahentaaksesi
sahkaiskun riskia.

Irrota laturi virtaldhteesté sen ollessa
poissa kaytosta. Taméa vahentaa
sahkaiskun ja laturin vaurioitumisen
riskia siina tapauksessa, etta metallia
putoaisi aukkoon. Se auttaa myos
estdmaéan laturin vaurioitumista
virtapiikin aikana.

Séahkoiskun vaara. Ala kosketa
lahtoliitannan eristaméatonté osaa tai
eristamatonta akun napaa.

AKUN TURVAVAROITUKSET

Li-ion
Ala kavita kaytettyja akkuja
kotitalousjatteiden kanssa
tai polttamalla. Jotta akut
havitetaén asianmukaisesti ja
ymparistoystavallisesti, toimita vanhat
akut Ryobi-jalleenmyyjalle.
Erottele elektroniikkajatteet
asianmukaisesti poistamalla kiinteat
akut laitteesta ennen havittamista.
Luovuta ne asianmukaiseen
kerayspisteeseen.
Kiintedn akun irrottaminen: Irrota
kotelot toisistaan irrottamalla ruuvit.
Irrota akku piiristé ja ota se ulos.
= HUOM: Kun tuote on avattu, sita ei
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voi enaé kayttaa eika huoltaa, ja sen
on hévitettava asianmukaisesti.
Ennen kuin irrotat akun
sahkatyokalusta, kytke tuote paalle,
kunnes akku on taysin tyhja.
Varmista, etta havitettava akku ei voi
joutua kosketuksiin paristojen, muiden
akkujen tai johtavien materiaalien
kanssa, suojaamalla paljaat litdnnéat
eristavilla, sahkoa johtamattomilla
tulpilla tai teipilla.
= Ala koskaan lataa vahingoittunutta
akkua.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettaisiin ohjeiden
mukaisesti, ei ole mahdollista taysin
eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoité. Kaytossa voi aiheutua
seuraavia vaaroja, ja kayttajan tulee
kiinnitta& erityistd huomiota niiden
valttdmiseen:
m Melun aiheuttama kuulovaurio
Kayta sopivia kuulonsuojaimia ja
rajoita altistusta.
Silmavamma
Kayta kasvosuojainta tai suojalaseja
kayttaessasi tuotetta.
Tarinén aiheuttama vamma
Valta altistumista. Noudata kohdan
Riskien vahentaminen ohjeita.
m Sahkoisku kosketuksesta piilossa
oleviin johtimiin
Pitele tuotetta vain eristetysta pinnasta
m Polyn aiheuttama vamma
Tuotteen kaytosta syntyva poly saattaa
aiheuttaa hengitystievamman. Kayta
kasvoilla pélysuojainta, jossa olevat
suodattimet suojaavat hengitystiet
tyostettavastd materiaalista irtoavilta
hiukkasilta.
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7. Laturi
8. Laturin pistoke
9. Laturiliitanta

HUOLTO

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan késityokalujen tarina
voi joidenkin kohdalla my6tavaikuttaa
Raynaudin oireen ilmenemiseen.

TIViby

EEENONLINE STOR

Oireita ovat pistely, turtuus ja sormien
kalpeneminen, yleensa kylméssa
ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys

ja kosteus, ruokavalio, tupakointi seka
tydtavat voivat kaikki myotavaikuttaa
naiden oireiden ilmenemiseen. Kayttaja
voi ehkéista térinan aiheuttamia
vaikutuksia seuraavasti:

= Pida itsesi lampiméana kylmélla saalla.
Kayta laitteen kayton aikana kasineita,
jotta kéatesi ja ranteesi pysyvat
lampdisina. Raporttien mukaan kylméa
ilma on tarkea tekija Raynaud's
Syndromen (Raunaudin oireiden)
iimenemisessa.

Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen
likuntaa, jotta verenkierto liséantyisi.
Pidé tyon aikana saannollisesti
taukoja. Rajoita paivittdisen tarinan
maara.

Jos mitéan ylla mainittuja oireita
ilmenee, lopeta heti laitteen kaytto ja
kerro oireista lagkarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa
tai vaikeuttaa vammoja. Kun kaytat
mita tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitaa saanndollisia taukoja.

A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytkea
pistorasiaan osia koottaessa, saatoja
tehtéessa, puhdistettaessa, huollon
aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Tuotteen irrottaminen pistorasiasta
estaa sita kaynnistymatta vahingossa,
jolloin valtytaan mahdollisilta vakavilta
vammoilta.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 131.

1. Istukka

2. Vaxel med tva hastigheter

3. Nivelen lukituspainike

4. Kiertosuunnan valitsimen suunta
5. Tera (25 mm)

6. Liipaisin

https://itm.by

= Huollossa tulee kayttaé ainoastaan
identtisia varaosia. Muunlaisten osien
kayttd voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa
laitetta.

m Ald puhdista muoviosia liuottimilla.
Suurin osa muoveista ei sieda
markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niité.
Kayta puhtaita kangasliinoja lian ja
hiilipélyn pois pyyhkimiseen.

m Ald koskaan paasta jarrunesteitd,

bensiinia, dljytuotteita, lapaisevia

oljyja tms. kosketuksiin muoviosien
kanssa. Nama kemialliset aineet
voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota
muovin.

Kayta aina sahkolaitetta kayttaessasi

tai polya puhaltaessasi suojalaseja,

joissa on sivusuojaimet. Kayta lisaksi
pélynaamaria, jos ty6 on polyista.

Jotta laite toimisi turvallisesti ja

luotettavasti, kaikki korjaukset tulee

antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

VOITELU

Tuotteen laitteen laakerit on voideltu
laitteen eliniéksi normaaliolosuhteissa

Suomi | 49
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riittavalla méaaralla korkealaatuista
voiteluainetta. Tasta syystatyokalu ei
kaipaa lisavoitelua.

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-

E aineita jatteind vaan
vie ne kierratykseen.

mmmm Ymparistonsuojelun kannalta
tyokalu, liséva r usteet
ja pakkausmateriaali on
lajiteltava.

SYMBOLIT

A\
C€
EAL
&

Turvallisuusvaroitus

Todistus CE-saantojen
noudattamisesta

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
séadostenmukaisuusmerkinté

Lue ohjeet huolellisesti
ennen laitteen
kaynnistamista.

Lue ohjeet huolellisesti
ennen laitteen

kaynnistamista.
Il luokan laitteisto
Tyhjakayntinopeus

&
(o]
N,

5%, Lampdsulake 2A

\% Voltti
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Tasavirta

Kierrosten tai likkeiden
maara minuutissa

Kayta suojalaseja

Kéaytosta poistettavia
séhkolaitteita ei pida
havittaa talousjatteiden
mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat
kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

Huom

Kytke virtalahteeseen.

!

Latausaika

Maksimimomentti

Vaantomomentti,
véhimmaismaara
Seuraavat signaalisanat ja merkitykset
on tarkoitettu selittdmé&én tahan
tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

A\ VAARA

limoittaa valittdméasta vaaratilanteesta,
joka saattaa aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman.

®
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/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta,

joka saattaa aiheuttaa kuoleman tai

vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta,

joka saattaa aiheuttaa pienen tai

kohtalaisen vamman.
VAROITUS

(Ilman varoitusmerkkia) Tilanne, joka voi
aiheuttaa materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt
topp prioritering ved utformingen av
skrutrekkeren.

TILTENKT BRUK

Den skal bare brukes av voksne som
har lest og forstatt instruksjonene og
advarslene i denne handboken, og
som kan anses som ansvarlige for sine
handlinger.

Skrutrekkeren er beregnet pa 4 feste og
fierne skruer og bolter.

Ikke bruk produktet p& noe annen mate
enn det som er beskrevet som tiltenkt
bruk.

NB: Det anbefales & forbore fer skruer
settes i.

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene

og alle instruksjonene. Dersom

man ikke holder seg til advarsler og
instrukser kan det fare til elektrisk stat,
brann og/eller alvorlig personskade.

Ta vare pa alle advarsler og
anvisnigner for senere bruk.

BRUKEN AV SKRUTREKKEREN

= Hold elektrisk verktey pé de
isolerte handtakene nér du
jobber pé steder der stifter kan
komme i kontakt med skjulte
ledninger. Stifter som er i kontakt
med stremfarende ledninger kan
gjere metalldeler pé elektroverktayet
strgmfgrende, noe som kan fgre til at
brukeren far elektrisk stat.

52 | Norsk

https://itm.by

SIKKERHETSADVARSLER FOR
LADER

Far du bruker batteriladeren, ma du
lese alle instruksjonene og advarslene
i denne handboken, pa batteriladeren,
batteriet og produktet som bruker
batteriet, for & hindre at produktene
blir brukt feil, med derav fglgende
skader.

Ikke bruk laderen utendars, og la
den ikke utsettes for vate eller fuktige
forhold. Faren for elektrisk stat gker
hvis det trenger vann inn i laderen.

m Bruk av en pasats som ikke er
anbefalt eller solgt gjennom
produsenten av batteriladeren, kan
fore til fare for brann, elektrisk stat
eller personskader. Du reduserer
dermed faren for elektrisk stet, brann
og alvorlige kroppsskader.

Ikke utsett ledningen eller laderen for
hard behandling. Ikke beer laderen
etter ledningen. Trekk i stapselet, ikke
i ledningen, nar du kobler produktet
fra stikkontakten. Hvis du i stedet
trekker i ledningen, kan det skade
ledningen eller laderen, i tillegg til at
det kan fare til elektrisk stat. Erstatt
skadet ledning umiddelbart.

Plasser ledningen slik at ingen kan
trékke p& den eller snuble i den, og
slik at den ikke kommer i kontakt med
skarpe kanter eller bevegelige deler
eller p& annen mate kan bli skadet
eller utsatt for belastning. Dette vil
redusere risikoen for fallulykker, som
kan fare til personskader og skader
pa ledningen, noe som igjen kan fare
til elektrisk stot.

Hold ledningen og laderen unna
varme for & hindre at laderhuset og
innvendige deler blir skadet.

m Ikke bruk laderen med en skadet
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ledning eller stapsel, da dette kan fgre
til kortslutning og elektrisk stat. Hvis
laderen er skadet, ma den skiftes ut
av en autorisert servicetekniker.

Ikke bruk laderen hvis den har veert
utsatt for kraftig slag, har falt ned pa
bakken eller har blitt skadet p& andre
mater. Ta laderen med til en autorisert
servicetekniker for kontroll for & finne
ut om det fremdeles er trygt & bruke
den.

Ikke demonter laderen. Ta den med til
en autorisert servicetekniker nar den
trenger service eller reparasjon. Feil
montering kan fare til elektrisk stat
eller brann.

Koble laderen fra stikkontakten far du
vedlikeholder eller rengjer laderen for
4 redusere risikoen for elektrisk stat.

Koble laderen fra stramforsyningen
nar den ikke er i bruk. Dette vil
redusere risikoen for elektrisk stat
eller skade pa laderen i tilfelle det
skulle falle metallgjenstander inn

i &pningen. Det vil ogs& bidra til &
forhindre skade pa laderen hvis det
oppstar en overspenning.

Fare for elektrisk stat. Ikke

ta pa ikke isolerte deler av
utgangskoblingspunktet eller de
uisolerte batteripolene.

BATTERI SIKKERHETSADVARSLER

Li-ion
u Ikke kast brukte batteripakker
sammen med husholdningsavfall
eller brenn dem. For & sikre korrekt
hé&ndtering skal gamle batterier
leveres til din Ryobi-forhandler.

Del opp elektronisk avfall pa en
korrekt mate ved & fierne batteriet

fra hovedenheten far utstyret kastes.
Lever batteriene til passende
avfallsmottak.

For & fierne den integrerte
batteripakken: Skill husskjellet fra
hverandre ved a fierne skruene. Koble
batteripakken fra kretsen og fjern.
NB: N&r produktet er pnet kan det
ikke lenger brukes eller gjenbrukes og
mé& avhendes pé& en forsvarlig méate.
For batteripakken fiernes fra
apparatet ma apparatet sta pa inntil
batteriet er fullstendig utladet.

Pé&se at batteripakken som skal
kastes ikke kan komme i kontakt med
batterier, andre batteripakker eller
ledende materialer ved & beskytte
synlige kontakter med isolerende,
ikkeledende tape eller lokk.

u |kke lad en batteripakke som er
skadet.

GJENVARENDE RISIKO

Ogsé nar produktet brukes som
beskrevet, er det ikke mulig & utelukke
risiko for brukere eller personer i
neerheten Fglgende farer kan oppsta
ved bruk og operatgren bgr veere
spesielt oppmerksom pd & unngd/sikre
folgende:

m Harselsskader p& grunn av stay

Bruk egnet hgrselsvern, og begrens
eksponeringen.

@yeskader

Bruk vernebriller eller heldekkende
briller nar du bruker produktet.
Personskader pga. vibrasjon
Begrense eksponering. Folg
instruksjonene i Reduksjon av risiko.
Elektrisk stgt som skyldes kontakt
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med skjulte ledninger

Hold produktet kun der overflatene er
isolert.

Skader skapt av stav.

Stgv som oppstar ved bruk av
produktet kan forarsake skader i
luftveiene. Bruk en egnet stevmaske
med filtre som beskytter mot partikler
fra arbeidsstykket.

FAREREDUKSJON

Det har blitt rapportert at vibrasjonene
fra handholdt verktay kan bidra til en
tilstand som heter Raynauds syndrom
hos enkelte. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke,
vanligvis synlig ved eksponering til

lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og
fuktighet, diett, rayking og arbeidspraksis
blir alle ansett for & kunne bidra til &
utvikle disse symptomene. Brukeren
kan iverksette tiltak for mulig & redusere
virkningene av vibrasjonene:

Hold kroppen din varm i kaldt

veer. Bruk hansker og hold hender
og vrister varme ved bruk av
gressklipperen. Det er rapportert at
kaldt vaer er en viktig faktor som bidrar
til Raynauds Syndrome.

Etter hver arbeidsperiode bgr

det utfgres gvelser for & gke
blodsirkulasjonen.

Ta ofte pauser fra arbeidet som
utfgres. Begrens mengden av
eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene
pé denne tilstanden mé& du gyeblikkelig
avbryte arbeidet og oppsgke en lege
med disse symptomene.
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A ADVARSEL

Skader kan oppsta eller forsterkes
ved forlenget bruk av et verktay. Nar
du bruker et verktay over en lenger
tidsperiode, husk & ta regelmessige
pauser.

Se side 131.

Spenntang

To-trinns gir

Dreibar l&seknapp
Rotasjonsretningsvelger
Enkelt bit (25 mm)
Strgmbryter

Lader

Laderplugg
Inngangsjack

VEDLIKEHOLD

©CINoar®WNE

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en
stremforsyning mens du monterer pa
deler, gjor justeringer, rengjgr, utfgrer
vedlikehold eller nér produktet ikke er i
bruk. Ved & koble fra produktet hindrer
man utilsiktet start som kan forarsake
alvorlig personskade.

Nar vedlikehold utferes, ma kun
identiske reservedeler brukes. Bruk av
andre deler kan skape fare eller fare
til skade pa produktet.

Unnga bruk av lgsemidler nar

du rengjer plastdelene. De fleste
plastmaterialene kan skades ved
bruk av lgsningsmidlene som fas i
handelen. Bruk rene kluter nar du
fierner skitt og kullstav.

Du ma aldri la bremseveeske,
drivstoff, petroleumsbaserte
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produkter, rustopplgsende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler.
Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller
gdelegge plasten.

Bruk alltid vernebriller eller Vennligst les instruksjonene

sikkerhetsbriller med sidebeskyttelse II” ngye fgr du starter
No

Vennligst les instruksjonene
ngye for du starter
maskinen.

ved bruk av elektrisk verktay eller nar maskinen.
det blases stgv. Hvis arbeidet utlgser
stev, bruk ogsa en stgvmaske.

For edre sikkerhet og palitelighet
skal alle reparasjoner utfgres av et
autorisert verksted.

Utstyr av klasse Il

Hastighet ubelastet

SM@RING =<5 Termosikring 2 A
Alle lager i dette produktet skal smares

med en tilstrekkelig mengde med et \ Volt

heyverdig smaremiddel for & sikre lang

levetid under normale driftsforhold. ===  Likestram

Det er derfor ungdvendig med

tilleggsmaring. Antall omdreininger eller

in1
min bevegelser pr. Minutt
& MILJ@VERN &
Resirkuler rdmaterialer Bruk gyebeskyttrelse
istedenfor & kaste dem
| seppelen. Verktayet, Avfall fra elektriske
mmmm tilbehgrene og emballasjen produkter skal ikke
bar sorteres for miljgvennlig kastes sammen med
resirkulering. husholdningsavfall.
Vennligst
SYMBOLER resirkulervedeksisterende
mmmm avfallsbehandlingssted.
) Undersgk hos dine lokale
Sikkerhetsadvarsel myndigheter eller forhandler
for r&d om resirkulering.
c € CE samsvarserkleering
SYMBOLER | MANUALEN
[H[ EurAsian Konformitetstegn |I| Nb
\

v Ukrainsk merke for L 4 i
konformitet é-:l Koble til stramnettet.
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Ladetid

Maks dreiemoment

l Moment, Minimum

Folgende symboler og betydninger
forklarer risikonivaet som er assosiert
med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon,
som, dersom den ikke unngas, kan fgre
til alvorlig personskade eller dad.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon,
som, dersom den ikke unngas, kan fgre
til alvorlig personskade eller dad.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon,
som, dersom den ikke unngas, kan fgre
til mindre eller moderate skader.
ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en
situasjon som kan resultere i skader pa
eiendom.
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Mpu npoussoAcTBe WypynosepTa 3axBata. KoHTakT 3axumos
HauBorbllee BHUMaHWE yaenseTcs C NPOBOAKOA, HaxoAsLiencs
6e30MacHOCTH, 3KCMITyaTaUMOHHbLIM no HanpsiXeH1em, MoXeT
XapaKkTepucTukam v HagexHocTn NPVBECTYN K NONaAaHMIo Toka Ha
MHCTPYMeHTa. OTKPbITbIE METaNMM4Yeckne Yactn

3MEKTPONHCTPYMEHTA U K MOPAKEHUIO

V13nenve npefHasHaueHo TOrbko MPENYTIPEXTEHVS O GE30MACHOM

M3YUMBLLMMU BCE MHCTPYKLMM 1

NpeoCTepeeHINs HacToSALLero = [Nepen ncnonb3osaH1em 3apsHoro
PYKOBOACTBA M HECYLLAMI YCTPO¥icTBa 03HAKOMbTECH CO BCeit
OTBETCTBEHHOCTb 3@ CBOW [1ENCTBUS. VH(bopMauvedt 1 NpeaynpexaeHusmMy,
NPeACTaBNEHHLIMU B HACTOSILLIEM
PYKOBOACTBE U KacatoLmmMncs:

3apsAHOTO YCTPOWCTBa,

W3penuve npegHasHayeHo Ans
3aKpyYMBaHWS U OTKPYUMBAHUS BUHTOB

v Gonoe. aKkyMynsTopa 1 usaenus,
Mcnonb3ayitTe yCTPONCTBO CTPOro Mo paboTatoLLero OT akkyMynsTopa,
Ha3HAYeHWIo, YKa3aHHOMY B HACTOSILLEM BO n3bexaHne HeHaanexallero
pykoBoACTBE. UCMONb30BaHUs U3AENUs 1, Kak
MPUMEYAHUE: ans 3aBopauuBaHns CneacTsue, Nony4eHns Tpasmbl 1
LIYPYNOB PEKOMEHYETCS MCMOMNbL30BaTh nonomki 060pyAoBaHNS.
® HanpaBnsoLLMe OTBEPCTHS. = Vcnonb3oBaHue nagenvs BHe @
NOMELLEHMS HE AOMYCKAeTCs BO
A OCTOPOXHO n3bexaHue BO3OENCTBIS HA HEro
MpouTtuTe BCe yKasaHus n Bfarv 1 HebnaronpuATHLIX NOrOAHBLIX
MHCTPYKLUMM MO TeXHNKe ycnosui. Mpu nonagaxwy B 3apsigHoe
6esonacHocTu. HecobnoaeHune YCTPOVCTBO BOAbI BO3pACTAET pUCK
MPEAOCTEPEXEHMIA 1 UHCTPYKLMIA NOPaXEHUs ANIEKTPUYECKIM TOKOM.
MOXET MPUBECTU K MOPAKEHMIO = Ecnu gononxurensHoe
3MIEKTPUYECKUM TOKOM, BO3ropaHmio n/ NPUCMOCOBIIEHNE HE BXOANT B CIUCOK
UNN cepbesHbIM TpaBMaM. PEKOMEHZ0BaHHbIX MOAErEN nnm
He NOCTaBMSEeTCs B KOMMIEKTE C
CoxpaHuTe BCe npeaynpexaeHus 3apsiAHBIM YCTPOMCTBOM, TO €ro
WU UHCTPYKUUK ans nanbﬂeﬁmero nCcnonb3oBaHWe MOXeT NpMBeCcTA
VNCNONb30BaHUA. K BO3ropaHuio, NopaxeHmio

SNEeKTPUYEeCKUM TOKOM Unn Tpasme.

NMPEAYNPEXAEHNUS O GE30MACHOM Takum o6pasom, MOXHO n3bexaTb

CMO/Nb30BAHWM LLYPYMOBEPTA YAapa TOKoM, NoxXapa 1 TakenbIx
TpaBM.

Cobniopalite TexHuKy 6e3onacHocTn

npu ncnonb3oBaHumn kabens

3apsiiHOrO YCTPOIiCTBA.

Mcnonb3oBaHune kabens Ans

u pwu BbINONHEHUU onepauuin,
Korza ckoba MoXeT BOUTU B
KOHTAKT CO CKPbITOW NPOBOAKOW,
AEPXUTE INEKTPOUHCTPYMEHT 3a
M30MMpOBaHHbIe NOBEPXHOCTHU
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NepeHOCKN 3apsiiHOro yCTpoincTea
He ponyckaetcs. MNpu oTcoeanHeHUn
kabens oT rHesza 3anpelyaeTcs
TSAHYTb 3a cam kabernb BMECTO
LTekepa. OTO MOXET NPUBECTU K
noBpexaeHuto kabens n cosgatb
Yrpo3y NOpaKeHWs 3neKTPUHeCcKUM
TokoM. HezameanuTenbHo 3amennTe
NoBpeXAEeHHbIN kabenb.

PasmecTute kabenb Takum obpasom,
YTOObI MCKMIOYNTL BEPOSTHOCTD

TOrO, YTO KTO-TO Ha HEro HacTynuT
UMK CNOTKHETCS, UCKMIOYNTL €ro
COMPVKOCHOBEHMWE C OCTPLIMU KpasiMm
1 ABUXYLLIMMWCA AeTansiMn Unm uHyto
Yrpo3y unm Harpysky. 3To no3sonut
CHU3WUTb PUCK CNy4YaNHOro NafeHns

1 NONyYeHWst TpaBMbl, MOBPEXAEHNS
kabens U BO3HUKHOBEHUS pucka
NOPaXXEHUs1 SNIEKTPUYECKMM TOKOM.

3alwuTnTe WHYP 1 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO OT BO3AENCTBUSA
BbICOKVX TemMnepaTyp Bo usbexaHve
NOBPEXAEHNA Kopryca U BHYTPEHHUX
netanen.

Wcnonb3oBaHue 3apsigHoro
YCTPONCTBA C NOBPEXAEHHLIM
kabernem unu pasbLeMom He
[0nycKaeTcs, NOCKOMbKY 3TO

MOXET CTaTb MPUYMHOI KOPOTKOrO
3aMbIKaHWS U NOPaXeHUs
aneKkTpuyeckum Tokom. B cryyae
ero nospexaeHns obpaTutecs B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP
NS 3aMeHbl 3apAAHOro YCTPONCTBa.
BospepxuTeck OT NCMOMb30BaHNS
3apsiAHOro YCTPOICTBa Nnocre
CUMBHOTO MEeXaHU4ecKoro
BO3[ENCTBUSA, MaAeHNs UM UHOTO
nospexaerus. Obpatutecs B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP
NSt NPOBEPKM 3NEKTPOCXEMbI 1
OLIEHKN COCTOSIHUS 3apsiAHOMO
yCTpoWcTBa.
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= 3anpelyaetcs pa3bupatb 3apsaHoe
ycTponcTso. MNpu HeobxoammocTn
NpoBefEeHNs TEXHNYECKOro
o6CnyXnBaHWS U pemoHTa
obpaTuTech B aBTOPU30BAHHbIN
CepBUCHBIN LeHTp. HenpasunbHas
pasbopka MOXET NPMBECTY K
NOPaXeHUI0 NEKTPUYECKM TOKOM
VN BO3ropaHuio.

Bo usbexaHune pucka nopaxeHus
3NeKTPUYECKUM TOKOM nepeq
nposefeHneM o06CnyKMBaHUs Unn
OYUCTKM OTKIIOUUTE 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO OT PO3ETKM.

OTkntoyaiiTe 3apsiiHOe YCTPOWCTBO
OT UCTOYHMKA NMUTaHWS, KOrAa OHO He
UCMonb3yeTcs. OTO NO3BOMUT CHU3UTL
PUCK MOPaXXeHUs ANEKTPUYECKM
TOKOM WIIN NOMOMKMN 3apsiiHOro
YCTpOWCTBa NpK NonagaHnn BHyTPb
MeTannu4yeckux npeameTos. 1o
TaKke NOMoXeT nsbexatb BbIXxoda
3apsiAHOrO YCTPOICTBA U3 CTPOS B
MOMEHT MUKOBOIO Harnps>XeHus.
OnacHocTb NopaxeHus
ANEeKTpUYECKUM TokoM. He
npukacaiTech K OrofieHHbIM

4acTsM BbIXOAHOMO pasbema unm
HEeN30JIMPOBaHHbIM KrieMmmam
GaTapeu.

NPENOCTEPEXEHWUA OTHOCUTENBHO
BE30MACHOI0 NOJIb30BAHWUSA BATAPEU

Li-ion
= He BbiGpacbiBaiTe MCNOMNb30BaHHbIE
GaTtapeu BMecTe ¢ GbITOBBIM MyCOPOM
1 He cxwuranTe ux. [ina obecneveHus
npaBunbHOW yTUnu3aummn 6atapen
1 3aLLMThI OKpYKaLoLLEN cpeabl,
nepefaainTe ctapele 6aTapeu
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ancTpmbbtoTopy Ryobi.

OTaensinTe aNeKTPOHHbIN Mycop
Hagnexaluum obpasom, u3snekas
yCTaHOBNEHHYO GaTapeto n3
OCHOBHOTO YCTPOICTBA Nnepes,
ytunusaumeit. MNepepasaiite 6atapen
B crieymarnbHble NyHKTbI cbopa.
[Mopsaok n3BneveHns yCTaHoBNEHHON
6atapeu: Otgenute getanu
Kopriyca Apyr oT Apyra, BbIKpyTUB
BUHTbLI. OTcoeanHUTE GaTapeto oT
3NEeKTPUYECKON Lienu 1 N3BneknTe.
NPUMEYAHME: B cnyyae
BCKpbITUSA BaTapeu, ee 3anpeLuaeTcs
MCNOnNb30BaTb UMM PEMOHTUPOBATb,
1 OHa AOJKHbI ObITb YTUNM3MPOBaHa
Hagnexalim obpasom.

u [lpexpae yem nsBneys HGatapeto us
3MNEKTPOVNHCTPYMEHTA, BKIOUUTE
YCTPOWCTBO U He BbIKMIOYanTe, noka
6aTapesi NONIHOCTLIO HE Pa3psAUTCS.
Y6enutecs, Yto 6atapesi, kotTopas
AOIMKHbI 6bITb yTunusnposaHa, He
KOHTaKTUpyeT ¢ ApyriuMu 6atapesmu
nnn NpoBoAALWMMU MaTepmanamMmn.
[ins aToro 3akponTe pasbembl
N30NALUNOHHBIMU KpbILLWKaMW Uin
N30MEHTON.

3anpetuaercs 3apskaTtb
NOBPEX/AEHHbIN aKKyMynaTOPHbIN
6110K.

OCTATOYHbIE PUCKU

[axe korga uagenve UCnonbayoT
COrMacHO MHCTPYKLMSAM, HEBO3MOXHO
NOSHOCTbIO YCTPaHUTL (hakTopbl
pvicka. CrefytoLme onacHocTU
MOryT BO3HUKHYTb BO BPEMS €0
MCNonNb30BaHUs, 1 BO U3bexaHue nx
pabounit gomkeH 06paTuTL ocoboe
BHMMaHuWe Ha crepyioLlee:
= HapyweHve cnyxa Bcrieacteune
LLYMOBOTO BO3AENCTBUS

McnonbayiiTe nopxodsiiee CPeacTso
3alUWTbl OPraHoB criyxa.
MospexaeHune rnas

Bcerga HocuTe 3aliUTHbIE OYKM Npw
paboTe C yCTPOWCTBOM.

TpaBMmbl, Bbi3biBaeMble BUbpaumei
OrpaHunuyunBante BO3a€eNCTBME.
CnepyiiTe WHCTPyKUMSM B pasgene
"CHuxeHve pucka".

MopaxeHune aneKTpU4ecKUM TOKOM
NP1 COMPUKOCHOBEHWU CO CKPbITLIMU
npoeogamu

[epxuTe  usgenue  Tonbko — 3a
M30MMPOBaHHbIE NMOBEPXHOCTU.
TpaBMbl, Bbl3blBaeMblE Mbibo

Mbinb, ob6pasylowasics Bo  Bpems
akcnnyaralmm usnenus, MOXeT
NpMBECTN K MOBPEXOEHWIO OpraHoB
AblxaHus. VicnonbayinTe Hagnexatlyto
MbINe3alnTHY0 Macky ¢ unsTpamu,
3alMLLAWUMA - OT  NMPOHUKHOBEHNUS!
YacTuu o6pabaTbiBaeMoro Matepumana.

CHWXEHUE PUCKA

Coob6Luanoch, 4To BUOpaLmsi pyYHbIX
3NEeKTPONHCTPYMEHTOB Y OTAESbHbIX
1L, MOXET CnocoBCTBOBATL COCTOAHMIO,
KOTOpOE HasbIBaeTCs CUHAPOM PeliHo.
K cumnTomam MoryT oTHOCUTbCS
nokanbelBaHue, oHemMeHve v nobenexne
nanbLeB (Kak Npu nepeoxnaxaeHum).
CHI/ITaPOT, YTO HacnegcTBeHHbIe
haKTopbl, OXNaxaeH1e 1 BNaxHOCTb,
aveta, KypeHve n npakTu4eckuin

OnbIT CMOCOBCTBYIOT Pa3BUTUIO 3TUX

CMMNTOMOB. Huke NpUBOASTCS Mepsl,

KOTOpbIE MOXET MPUHATL onepaTop AN

CHWKEeHUs BO3AeNCTBUSA BUGpaLmum:

m OpeBaiiTech Tennee B XONOAHYIO
norogy. Mpw paGoTe ¢ yCTPOWCTBOM
nonb3ynTech nepyaTkamu, 4Tobbl
PYKU 1 3anscTbst GbInu B Tenne.
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CuutaeTcs, 4TO XonoaHas noroga
ABMNSETCA OCHOBHbIM (haKTOPOM,
CNoCoGCTBYHOLLMM BO3HUKHOBEHMIO
6onesHu PeiiHo (Raynaud's
Syndrome).

Mocne kaxpgoro atana paboTbl
BbIMOSHWTE YNPaXHeHWst ANns
yCUNeHust KpOBOOGPALLEHUS!.
Yawle genaiite nepepbiBbl B
pabote. CokpaTute ANUTENBHOCTD
exeAHeBHOro npebbiBaHUs Ha
OTKPbLITOM BO3JyXe.

Mpu nosiBneHnn kakmx-nuéo ns
yKa3aHHbIX CMMNTOMOB Cpa3y e
npekpaTute paboTty n obpaTuTech nNo ux
noBoAy k Bpavy.

A OCTOPOXHO

MpogomkuTensHoe Ucnonb3oBaHve
MHCTpyMeHTa 6e3 nepepbiBa
MOXET NPUBECTM K TpaBMam. Mpun
MCMONb30BaHNUN MHCTPYMEHTA B
TeyeHve ANUTENbHOTO BPEMEHU
fenanTe perynspHble Nepepbisbl.

Cmp 131.

MatpoH

[iByxckopocTHas 3y6uaTas nepefava
KHorka 6nokMpoBku BpaLLeHns
Mepeknioyatens HanpasneHus
BpaLleHns

OpnvHapHbIN HAaKOHEYHUK (25 MM)
KypkoBblIii BblkntoyaTens

3apsigHoe yCTponCTBO

Pasbem 3apsgHoro yctpoiicTea
MHe3no

Eal e

©oNO G
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TEXHUYECKOE OBCNY>XWUBAHUE
OCTOPOXHO

Mpu6op HK B KOEM Cryyae He JoMKeH
NOACOEANHATLCSA K UCTOUHMKY
nuTaHus, koraa Bel pasbupaete

€ro KOMMOHEHTbI, BbINOMHAETe
perynupoBkKy, O4MCTKY, NpoBOAUTE
TexHu4yeckoe oﬁcnymmaaﬂme, wnn
Koraa NpuGop He UCnonb3yeTcs.
OtcoeanHeHne npubopa no3sonmuT
3aLUMTUTb UHCTPYMEHT OT CrlyyaiiHoro
3anycka, YpeBaToro CepbesHbIMM
husnyeckumMmn TpaBMamu.

u [pyv npoBeeHWn TekyLLero peMoHTa
UCMONb3yinTe TONbKO UAEHTUYHbIe
3anyacTtu. Micnonb3osaHue Apyrux
3anyacreit MOXeT NpeacTaBnAThL
OMacHOCTb U1 NOBpPeaANTb U3OEeNUA.

M3beraite ncnonb3osaHns
pacTBopuTEnei BO BpeMs YNACTKU
nnacTMaccoBbIx Yacten. MHorve
nnacTMacchl YyBCTBUTESbHbI K
BO3/ECTBUIO pasfnyHbiX BbITOBbLIX
pacTBopwuTEneii 1 B pesynbTaTe Ux
MCMOb30BaHUA MOryT Pa3pyLUMTbCS.
C NMOMOLLIbIO YACTOW TKaHW yaanute
rPsi3b W YronbHYH Nbifb.

Hwukorga He JonyckanTte KoHTakTa
TOPMO3HOW XWAKOCTY, BeH3nHa,
NPOAYKTOB Ha He(TAHON OCHOBE,
NPOMNWTOYHOrO Macna u T. a. ¢
nnacTMaccoBbIMU YacTAMU. ITH
XUMVKaTbI cofepaT BellecTsa,
KOTOpble MOTyT UCMOPTUTL, OCNabuTb
Uny paspyLunTb NnacTmacy.

Bcerpa HapeBanTe
NpefoXpaHUTESbHbIE UMW 3aLLUUTHbIE
OY4KM C 6OKOBBLIMM 3aLLMTHBIMU
3KpaHamu npu paboTe ¢ AaHHbIM
VHCTPYMEHTOM WU CAYBaHWUU MbINN.
Ecnu Bo Bpems paboTbl ob6pasyeTcs
MHOTO MbINK, Takke HageBanTe

®
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Mblfe3allnTHY0 Macky.

= [Inqa Gonblei 6e3onacHocTn 1 3Hak EBpasuiickoro
HafeXHOCTW BCE PEMOHTHbIE CooTtBeTcTBUA
paboTbl AOMKHBI NPOBOANTLCS Ceptudmkar CooTBeTCTBUSA
aBTOPU30BAHHBLIM CEPBUCHBLIM Ne TC RU C-DE.
LUEeHTpOM. AE11.B.04234

CMA3KA Cpok agenctaust

Bce nogwmnHuku B uagenum

Ceptucpmkara CooTBeTcTBUS
EH [ Mo 17.09.2020

CMa3aHbl AOCTATOUHBIM KONIM4ECTBOM HexoMmepueckas

BbICOKOCOPTHOW CMa3KN Ans opraHusauus YupexaeHve
NPOAOIKNTENBHO 3KCMTyaTaummn cepTudnKaLmMm n

13aenus B HopMarbHbIX paboumnx akcnepTn3bl «CepTake»

ycnosusx. MNo3ToMy aononHuTensHas 109044 P®, ropoa Mockea,

cmazska He TpebyeTca. 3-11 KpyTtuuknin

nepeynok, gom 11

3ALLMTA OKPYXXAIOLLEW CPEQbI

yTMnVI3l%pyMTe KavK CbIpbe, ' YKpaUHCKWIt 3HaK
a He BblOpacbiBanTe Kak cTaHgapTMsaummn
mycop. MawimHa, akceccyapbl TRow

BB V! YNaKoBKa JOMMKHbI ObiTb

Mepen ncnonb3oBaHnem
@ OTCOPTUPOBAHbI.

npnbopa BHUMATENbHO @
03HaKOMbTECH C AaHHON
VHCTPYKUWEN.

YCJIOBHBIE OBO3HAYEHUA Mepen ncnonb3osaHvem
npubopa BHUMATENLHO
A CwrHan onacHocT! 03HaKOMbLTECH C JaHHO
VNHCTPYKUMEN.

CooTBeTcTBUE
Tpe6osaHuam CE O6opynosaHue knacca |l

CKOpOCTb Ha XOIIOCTOM XOAy

115G MnaBkuit NpegoxpaHuTens
2A

\% Bonbt

= [MoCTOSIHHBIN TOK

OB60opoTOB MNW BO3BPATHO-
min!  nocTynatenbHbIX ABWXEHUN
B MUHYTY
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MCXOAY UMK CEpbe3Hol TpaBMe.
Mpumensiite cpeactea

3alLWTbI OPraHOB 3peHust A OCTOPOXHO

YKasblBaeT Ha NoTeHUMUanbHoO
OtpaboraHHas OMacHylo cUTyauuio, Kotopasi, ecnu
SNeKTpoTexHn4eckas ee He nsbexarb, MOXET NPUBECTM K
npoAyKumns AomkHa netanbHOMY UCXOAY WK Cepbe3Homn
YHUYTOXAaTbCA BMECTE Tpasme.
C BbITOBLIMU OTXOAAMU.
YTunuaupyite, ecnu A BHUMAHVE
MMeeTCst creumansHoe YKasblBaeT Ha NoTeHLManbHO OnacHyo
TexHUYeckoe cuTyauuio, KoTopasi, ECrnu ee He

mmmm  o6opysosatue. Mo nsbexarb, MOXET NPUBECTU K TpaBMe

BOMpocam yTunusauum TErkon Unu cpeaHen TsHecTu.
NPOKOHCYNBLTUPYNTECH C BHUMAHUE

MEeCTHbIM OpraHoM BracTu
Unu NpeanpusiTueMm
PO3HWNYHOW TOProBnu.

(bes Cumsona TpeBoru BeszonacHocTw)
YKasblBaeT cuTyaumio, kotopas
MOXET KOHYaTbCA NOBPeXAEHNEM

OB03HAYEHUS B PYKOBO[CTBE coGeTBeHHoCTI.

Mpymeyarue

®
[=]

nOﬂKl’I HO4NTE K NCTOHHUKY
nnTaHmnA.

gy

Bpems 3apsgku

MakcrmManbHbIN KpYyTALLWIA
MOMEHT

KpyTaLwmit MOMEHT,
MuHUManbHbI pa3mep

LEO

Cnepytowme curHanbHble crnosa 1
3HaYeHNA npeaHasHa4YeHbl, 4TobbI
0BBACHUTL YPOBHU pUCKa, CBA3AHHOIO C
3TUM U3aenmem.

/\ onAcHo

YKasblBaeT Ha noTeHUnanbHO onacHyr
CuTyauuto, KotTopas, ecnu ee He
I/I36e)KaTb, npueeaeT K netanbHOMy
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TpaHcnopTUpoBKa:

KaTeropuyecku He ponyckaeTcs napeHve
n niobble MexaHudyeckue BO3OENCTBUSI Ha
YyNakoBKy Mpw TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpn pasrpy3ke/norpyske He Aonyckaercs

ncnonb3oBaHve n6oro BMAA TEeXHUKN,
paboTatolleit  No  NpUHUMMY  3axuma
ynaKoBKU.
XpaHeHue:

Heo6xoa1Mo XpaHWUTb B CyXoM MecTe.
Heo6x0AMMO XpaHuTb BAANMM OT UCTOYHUKOB
MOBBILLEHHbIX TeMnepaTyp W BO3AEACTBUS
COJTHEYHBIX NyYeii.

Mpn  XxpaHeHun Heobxoanmo
peskoro nepenaaa Temneparyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JOMycKaeTcs.

n3beratb

@

Cpok cnyx0bl usgenus:
Cpok cnyx6bl U3genus coctaenset 5 ner.

He pekomeHayeTcs Kk aKcnnyaTauuu
No UCTeueHUM 5 neT XpaHeHus C Aatbl
W3roToBNEeHUs 6e3 npeaBapuTenbHoin
NpoBEepKM.

Nara WU3roToBreHus (ko Aatbl)

OTWTamMnoBaH Ha MOBEPXHOCTU Koprnyca
nsgenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - roa usrotoBneHus
W17 — Hegens n3rotoBneHus

OnpeaenuTb Mecsil| M3rOTOBMEHUSI MOXHO
cornacHo npuBeAeHHON Hwke Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6paTtuTe BHUMaHue! KonnyecTso Heaenb
B MecsiLie pa3nnyaeTcs T roaa B rog.

https://itm.by

y

Mecsiy | fisaps | ®¢ Mapt |Anpens| Mait | Mions | Mions | Aeryct |Centsbpi|OkTsi6ps |Hos6ps |Aekabps| Foa
01| 05 |09 |14 | 18 | 22 | 27 | 31 | 36 40 | 44 | 49
02| 06 |10 | 15 | 19 | 23 | 28 | 32 | 37 41 | 45 | 50
E, 03| 07 |11 |16 | 20 |24 |29 | 33 | 38 42 | 46 | 51 2015
f 04 | 08 | 12 | 17 | 21 | 25 | 30 | 34 | 39 43 | 47 | 52
05| 09 | 13 | 18 | 22 | 26 | 31 | 35 | 40 44 | 48 | 53
14 27
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie
projektowania zakupionego przez
Panstwa wkretaka byly bezpieczenstwo,
wydajnosc¢ i niezawodnosc.

PRZEZNACZENIE

Opisywany produkt przeznaczony

jest do stosowania wytgcznie przez
osoby doroste, ktére zapoznaly sie z
instrukcjami i ostrzezeniami zawartymi w
niniejszym dokumencie oraz zrozumiaty
je, a takze moga by¢ uwazane za
odpowiedzialne za swoje postepowanie.
Produkt przeznaczony jest do wkrecania
i wykrecania wkretéw i $rub.

Nie nalezy uzywaé tego produktu
niezgodnie z przeznaczeniem.

UWAGA: Zalecane jest uzycie otworéw
prowadzgcych przed wkrecaniem
wkretow.

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sig ze wszystkimi
zasadami bezpieczenstwa i
instrukcjami. Nieprzestrzeganie
instrukcji i zasad bezpieczenstwa
zawartych w ostrzezeniach grozi
porazeniem pragdem elektrycznym,
pozarem lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia
i instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

WKRETAK — OSTRZEZEN[A
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Podczas pracy trzymaj
elektronarzedzieza izolowane
powierzchnie uchwytéw, poniewaz
element mocujacy moze zetknaé
sie z ukrytymi przewodami lub
wiasnym przewodem. Zetkniecie
elementéw mocujacych z przewodem

64 | Polski
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pod napigciem spowoduije, ze
wszystkie metalowe czesci
elektronarzedzia bedg réwniez pod
napieciem, co w rezultacie spowoduje
porazenie operatora pradem.

LADOWARKA — OSTRZEiENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m Przed przystapieniem do korzystania
z tadowarki do akumulatora nalezy
zapoznac sie ze wszystkimi
zamieszczonymi w niniejszej
instrukcji zaleceniami i ostrzezeniami
dotyczacymi tadowarki, akumulatora
oraz produktu, w ktérym umieszczany
jest akumulator, tak by zapobiec
niewtasciwemu uzytkowaniu
produktéw oraz potencjalnym urazom
i szkodom.

Nie stosowa¢ tadowarki poza
pomieszczeniami lub w miejscach
narazonych na wilgo¢. Przedostanie
sie wody do wnetrza tadowarki
powoduje wzrost ryzyka porazenia
pradem.

Stosowanie elementéw niezalecanych
lub niesprzedawanych przez
producenta tadowarki baterii moze
spowodowac¢ pozar, porazenie
pradem lub obrazenia ciata. W ten
spos6b zmniejszycie zagrozenie
porazenia prgdem elektrycznym,
pozaru czy powaznych ran.

Nie uzywac¢ przewodu ani tadowarki
niezgodnie z przeznaczeniem.
Nigdy nie przenosi¢ tadowarki za
przewdd. W trakcie odfgczania od
gniazda ciggna¢ za wtyczke, a nie
za przewdd. Ciagniecie za przewdd
grozi uszkodzeniem przewodu lub
tadowarki, a w rezultacie porazeniem
pradem. Natychmiast wymieni¢
uszkodzone przewody.

m Upewnic¢ sie, ze przewdd zasilajgcy
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jest poprowadzony tak, by nie mozna
byto na niego nadepna¢ ani potkng¢
sie 0 niego, jak réwniez by nie miat
on stycznosci z ostrymi krawedziami
lub ruchomymi czesciami, a takze
nie byt w inny sposéb narazony

na uszkodzenie lub naprezenia.
Pozwoli to na ograniczenie

ryzyka potknie¢, ktére mogtyby
spowodowac obrazenia, a takze
uszkodzen przewodu, ktére mogtyby
spowodowac¢ porazenie pradem.

Przewdd i fadowarke nalezy trzymac
z dala od zrédet ciepta, aby zapobiec
uszkodzeniom obudowy i czesci
wewnetrznych.

Nie nalezy uzywac tadowarki z
uszkodzonym przewodem lub
wtyczkg, poniewaz mogtoby to
spowodowaé zwarcie lub porazenie
pragdem. W przypadku uszkodzenia
wymiane tadowarki nalezy zleci¢
przedstawicielowi autoryzowanego
serwisu.

Nie uzywa¢ tadowarki, ktéra zostata
gwattownie uderzona, spadta lub
zostata uszkodzona w dowolny

inny sposéb. Ladowarke takg

nalezy zabra¢ do przedstawiciela
autoryzowanego serwisu w celu
przeprowadzenia kontroli instalacji
elektrycznej i okreslenia, czy
urzagdzenie jest sprawne.

Nie demontowac tadowarki.
Urzadzenie wymagajgce
serwisowania lub naprawy nalezy
przekazac przedstawicielowi
autoryzowanego serwisu.
Nieprawidtowy montaz moze stwarzac
ryzyko porazenia prgdem lub pozaru.
Przed rozpoczeciem konserwacji

lub czyszczenia odiaczy¢ tadowarke
od gniazda, aby ograniczy¢ ryzyko
porazenia pragdem.

https://itm.by

= tadowarke nalezy odtgczy¢ od zrédta
zasilania, gdy nie jest uzywana.
Pozwoli to na ograniczenie ryzyka
porazenia prgdem lub uszkodzenia
tadowarki, gdy przez otwor w
obudowie urzgdzenia wpadna do
niego metalowe przedmioty. Mozliwe
bedzie réwniez zapobiezenie
uszkodzeniu tadowarki w trakcie
przepiecia.

Ryzyko porazenia prgdem. Nie nalezy
dotyka¢ niezaizolowanej czgsci ztacza
wyjsciowego ani niezaizolowanego
styku baterii.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
ZWIAZANEGO Z AKUMULATOREM

Li-ion
Nie nalezy wyrzuca¢ zuzytych
akumulatoréw z odpadami
domowymi ani ich pali¢. Aby
zapewnic¢ prawidtowa utylizacje
zuzytych akumulatoréw oraz chroni¢
$rodowisko, stare akumulatory nalezy
przekaza¢ dystrybutorowi Ryobi.
Odpady elektroniczne nalezy
odpowiednio segregowac — w tym
celu nalezy usung¢ zintegrowany
akumulator z urzgdzenia przed jego
wyrzuceniem. Akumulator nalezy
przekaza¢ do odpowiedniego punktu
zbiorki.
= Aby wymontowac zintegrowany
akumulator: Rozdziel czesci obudowy,
odkrecajgc $ruby. Odtgcz akumulator
od modutu elektronicznego i wyjmij
go.
UWAGA: Produkt po otwarciu nie
nadaje sie juz do uzytku ani do
naprawy i nalezy zutylizowa¢ go w

Polski| 65

®

MHTepHeT-marasvH TM.by



odpowiedni spos6b.

Przed wymontowaniem akumulatora
z elektronarzedzia nalezy
pozostawi¢ urzgdzenie wigczone,

az do catkowitego roztadowania
akumulatora.

Nalezy dopilnowa¢, aby akumulator,
ktéry ma by¢ wyrzucony, nie zetknat
sie z innymi bateriami, akumulatorami
ani materiatami przewodzgcymi prad.
W tym celu nalezy zabezpieczy¢
odkryte ztgcza tasma izolacyjng

lub odpowiednimi naktadkami z
nieprzewodzacego materiatu.

Nigdy nie tadowa¢ uszkodzonego
akumulatora!

RYZYKO ZWIAZANE Z
UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany
zgodnie z zaleceniami, nadal nie jest
mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikow ryzyka. Nastepujgce
zagrozenia moga wystapi¢ podczas
uzywania urzadzenia i operator powinien
zwracac szczeg6lng uwage na ponizsze
punkty:

m Uszkodzenie stuchu spowodowane
przez hatas

Nosi¢ odpowiednie ochronniki stuchu i
ogranicza¢ narazenie.

Urazy oczu

Nalezy nosi¢ ostony oczu lub okulary
ochronne podczas korzystania z
produktu.

Urazy ciata spowodowane przez
wibracje

Ograniczy¢ narazenie na kontakt.
Stosowa¢ sie¢ do zalecen w sekcji
,Ograniczanie ryzyka”.

Porazenie pragdem spowodowane
kontaktem z ukrytymi przewodami.
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Produkt nalezy trzyma¢ wytacznie za
izolowane powierzchnie.

Urazy ciata spowodowane pytem

Pyt powstajgcy podczas obstugi
produktu moze powodowa¢
podraznienia i choroby  drég
oddechowych. Nalezy nosic

odpowiednig maske przeciwpylowg z
filtrami chronigcymi przed czastkami
materiatow obrabianych.

OGRANICZENIE RYZYKA

Znane sa przypadki wywotania u
niektérych oséb objawu Raynauda
spowodowanego wibracjami recznych
narzedzi. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i blednigcie palcéw,
widoczne zwykle po wystawieniu

na dziatanie zimna. Uwaza sig, ze
czynniki dziedziczne, wystawienie

na dziatanie zimna i wilgoci, dieta,
palenie papieroséw i przyjete zwyczaje
przyczyniajg sie do rozwoju tych
objawdw. Istniejg $rodki zaradcze, ktére
moze podjg¢ operator narzedzia, aby
zmniejszy¢ efekt wibracji:

m Zadba¢ w niskich temperaturach o
cieptote wiasnego ciata, zaktadajgc
odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzadzenia nalezy nosi¢
rekawice, aby dfonie i nadgarstki
byly ciepte. Wiadomo, ze niskie
temperatury sg gtéwng przyczyng
powstawania objawu Raynauda.
Podczas przerw w pracy nalezy
wykonywaé ¢wiczenia poprawiajgce
krazenie krwi..

Podczas pracy robi¢ czeste przerwy.
Ograniczy¢ ekspozycje w ciggu dnia.
W razie doswiadczenia dowolnego

z wymienionych objawéw, nalezy
niezwtocznie zaprzesta¢ uzytkowania
tego urzgdzenia i skontaktowac sie z
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lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Diugotrwate uzytkowanie narzedzia
moze spowodowaé obrazenia ciata
lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne.

W przypadku uzywania narzedzia
przed diuzszy czas nalezy pamieta¢ o

mogtyby zosta¢ uszkodzone przez
uzycie rozpuszczalnikéw dostepnych
w sprzedazy. Usuna¢ zabrudzenia i
pyt weglowy czystymi szmatkami.
Nie wolno dopusci¢ do kontaktu
plastikowych czesci z ptynem
hamulcowym, benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami

penetrujgcymi itp. Substancje te
zawierajg produkty chemiczne, ktére
mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub
zniszczy¢ plastik.

Podczas uzytkowania elektronarzedzi
lub wydmuchiwania pytu nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne

z ostonami bocznymi. Jesli
Przetgcznik kierunku obrotow wykonywanej pracy towarzyszy

Pojedyncza koncéwka wkretaka (25 powstawanie pytu, nalezy rowniez
mm) stosowa¢ maske przeciwpytowa.

regularnych przerwach.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 131.

Uchwyt narzedziowy
[iByxckopocTHasi 3ybuaTasi nepegaya
Przycisk blokowania osi

arwhE

6. Przycisk uruchamiajgcy m Aby zapewni¢ wyzszy poziom
7. tadowarka bezpieczenstwa i niezawodnosci,
8. Wtyczka tadowarki wszystkie naprawy powinny by¢
@ 9. Gniazdo wej$ciowe przeprowadzane przez autoryzowany @
punkt serwisowy.
SMAROWANIE

Wszystkie tozyska produktu sg
smarowane przy uzyciu odpowiedniej
ilosci wysokiej jakosci smaru na caty
okres eksploatacji produktu przy
uwzglednieniu normalnych warunkéw
roboczych. W wyniku czego,nie zachodzi
potrzeba dodatkowego smarowania.

A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze by¢
podtgczony do zrédta zasilania
podczas montazu czesci, regulacii,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie
jest uzywany. Odtgczenie produktu
zapobiegnie przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby
spowodowac powazne obrazenia ciata.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do
powtdrnego przetworzenia
]

m Do napraw uzywac wytgcznie
identycznych zamiennikéw. Uzycie
jakiejkolwiek innej czgéci mogtoby
spowodowac¢ zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

= Nie stosowac rozpuszczalnikéw do
czyszczenia elementéw plastikowych.
Wigkszo$¢ tworzyw sztucznych,

zamiast wyrzucac je na
$mieci. Z my$lg o ochronie
$rodowiska, narzedzie,
akcesoria i opakowania
powinny by¢ sortowane.
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SYMBOLE Zuzyte produkty elektryczne

nie powinny by¢

lub sprzedawcy.

A Uwaga dotyczaca utylizowane z odpadami
bezpieczenstwa domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w
c E Zgodnos¢ CE odpowiednich miejscach.
mmmm  Informacje o wiasciwych
[H[ Znak zgodnosci EurAsian metoda’ch recyklingu mozna
uzyskac u wiadz lokalnych
[\

@ Ukrainski znak zgodnos$ci SYMBOLE W INSTRUKCJI
Przed uruchomieniem m Uwaga
urzgdzenia prosimy uwaznie
przeczytac instrukcje =
Przed uruchomieniem

Il urzadzenia prosimy uwaznie Czas tadowania
No

Podtgczyc¢ do zrodta
l zasilania.

przeczytac instrukcje

Maksymalny moment
Sprzet klasy 11 a obrotowy

Predkos$¢ bez obcigzenia 5 Moment obrotowy,

Minimalny rozmiar
15°C

Bezpiecznik topikowy 2 A . .
Ponizsze symbole i nazwy ktére

\Vi Wolt im nadano, pozwalajg wyjasni¢
rézne poziomy ryzyka zwigzanego z
== Prad staty uzywaniem tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO
Oznacza bezposrednio niebezpieczng
sytuacje, ktora, jesli nie zostanie

Stosowac srodki ochrony :2:,52;;2’;22‘3’2?;5 smier¢ lub
wzroku
/\ OSTRZEZENIE
Oznacza potencjalne niebezpieczng
sytuacje, ktéra, jesli nie zostanie
uniknieta, moze spowodowa¢ $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

llo$¢ obrotéw czy ruchéw na

in-1
min minutg

68 | Polski

®

https://itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



/\ UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng
sytuacje, ktdra, jesli nie zostanie
uniknieta, moze spowodowac niewielkie
lub umiarkowane urazy ciata.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa)
Wskazuje na sytuacje mogaca
spowodowac straty materialne.
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PFi navrhu Sroubovéku byl kladen
obzvlastni diraz na bezpecnost, vykon a
spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Produkt smi pouzivat pouze dospélé
osoby, které si precetly a fadné
pochopily pokyny a varovani v tomto
navodu, a mohou byt povazovany za
zodpovédné za své &iny.

Produkt je uréen k utahovani a
povolovani Sroubl a ¢epu.
Nepouzivejte vyrobek jinak nez je
uvedeno v uréeném pouZiti.
POZNAMKA: Doporuéuje se pouzit
vodici otvory pred vlastnim Sroubovanim
Sroubd.

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny

a bezpeénostni varovani.
Nedodrzovani upozornéni a téchto
pokynl muze vést k Grazu elektrickym
proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a
varovani pro budouci nahlédnuti.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI KE
SROUBOVAKU

m DrZte elektricky pohanény nastroj
zaizolované Gchopovové plochy,
kdyZ nastroj pouzivate se sponami,
které mohou pfijit do styku se
skrytymi vodi€i. Spony zasahujici do
L,Zivého vodice zpusobi, ze kovové
¢asti elektricky pohanéného nastroje
se stanou vystavenymi a zpusobi
elektricky Uraz obsluze.
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BEZPECNOSTNI VAROVANI NA
NABIJECCE

= Pred pouzitim nabijecky baterii

si prectéte vSechny pokyny a
bezpeénosti znacky v této pfirucce, k
nabijecce baterii, baterii a pouzivani
baterie produktu, aby nedoslo k
nedovolenému pouziti produktd a
moznym zranénim ¢&i Skodam.
Nepouzivejte nabijecku ve venkovnich
prostorach ani ji nevystavujte mokrym
¢&i vihkym podminkam. Kvuli vodé
prosakujici do nabijecky se zvySuje
riziko elektrického Soku.

Pouziti prisluSenstvi, které neni
doporuéeno vyrobcem a ani u néj

nebezpeci pozaru, Urazu elektfinou
nebo poranéni osob. Tyto pokyny
dusledné dodrZujte, aby nedoslo ke
vzniku pozaru, Urazu elektrickym
proudem nebo zranéni.

Kabel ani nabijecku nepouzivejte

k nedovolenym uceltm. Nabijecku
nikdy neprenasejte za kabel. Pfi
odpojovani ze zasuvky nikdy
netahejte za kabel, nybrz za zastréku.
Muze dojit k poskozeni kabelu nebo
nabijecky a naslednému Grazu
elektrickym proudem. Poskozené
kabely ihned vymérite.

Zajistéte, aby byl kabel umistén tak,
aby na néj nebylo mozné vkrocit,
zakopnout o n&j a aby se kabel
neotiral o ostré hrany ¢i pohyblivé
soucasti a nebyl vystaven ani jinému
poskozeni ¢i namahani. Tim se
snizuje riziko nahodnych pada, kvdli
nimz by mohlo dojit ke zranénim,
poskozeni kabelu a naslednému
Urazu elektrickym proudem.

Kabel a nabijec¢ku udrzujte mimo
zdroje tepla, aby nedoslo k poskozeni
pouzdra ¢i internich soucasti.
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Neprovozuijte nabijecku s
poskozenym kabelem ¢i zastrckou.
Mohlo by dojit ke zkratu a Grazu
elektrickym proudem. Pfi poskozeni
nechte nabije¢ku vymeénit u
autorizovaného servisniho
pracovnika.

Nepouzivejte nabije¢ku po ostrém
néarazu, upadnuti na zem nebo
jakémkoliv jiném poskozeni.
Nabijecku vezméte k autorizovanému
servisnimu pracovnikovi, ktery
zkontroluje elektrické zapojeni a
zjisti, zda je nabijecka v dobrém
provozuschopném stavu.

Nabijecku nerozebirejte. Je-li potfeba
provést servis nebo nabijecku
opravit, vezméte ji k autorizovanému
servisnimu pracovnikovi. Dusledkem
nespravné opakované montaze muze
byt nebezpeci trazu elektrickym
proudem nebo riziko pozZaru.

Pred provedenim jakékoliv tdrzby
nebo ¢isténim odpojte nabijecku ze
zéasuvky. Tim omezite riziko Grazu
elektrickym proudem.

Odpojujte nabijecku od zdroje
napéjeni, pokud ji nepouzivéate. Tim
se snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem nebo poskozeni nabijecky,
pokud by do otvoru upadly kovové
pfedméty. Nabijecka je tim také
chrénéna pred poskozenim pfi
narazovém proudu.

Nebezpedi elektrického drazu.
Nedotykejte se odizolované

¢&asti vystupniho konektoru nebo
odizolované svorky baterie.

https://itm.by

@

BEZPECNOSTNI VAROVANI K
BATERIIM

Li-ion
Nelikvidujte baterie v domovnim
odpadu ¢i ohni. Zajistéte fadnou
a ekologickou likvidaci starych a
poskozenych baterif u distributora
Ryobi.
Elektronicky odpad pred likvidaci
Fadné roztfidte odebranim baterie
ze zafizeni. Likvidujte ve sbérnych
dvorech.
= Pro vyjmuti integrované baterie:
Oddéleni provedte odSroubovani
Sroubu. Odpojte baterii z obvodu a
vytahnéte.
POZNAMKA: Po otevfeni nelze
produkt jiz dale pouZivat ¢i opravovat
a musi byt fadné zlikvidovan.
u NeZ baterii odeberete, vybijte ji
spusténim zafizeni.
m Zajistéte, aby Zadné baterie nepfisly
do kontaktu s jinymi bateriemi nebo
vodivymi materidly pfi transportu
pomoci ochrany nekrytych kontaktd
prostrednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek.
Nikdy nevyméniujte poskozenou
baterii.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyz se vyrobek provozuje
jak je predepséano, je stale nemozné
zcela eliminovat veskeré zbytkové
rizikové faktory. Nasledujici nebezpeci
mohou nastat pfi pouzivani; vyhybejte
se:

m Poskozeni sluchu kvuli hluku
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Noste vhodnou ochranu sluchu a = Zafazujte ¢asté pracovni pfestavky.
Géinkam hluku se pfilis nevystavuijte. Omezte dobu préace za den.
Zranéni o¢i Jakmile pocitite néktery z vyse
Pouzivejte ochranné $tity nebo uvedenych pfiznakl tohoto syndromu,
ochranné bryle pfi pouzivani vyrobku. — okamZité preruste préaci a vyhledejte
Poranéni zptisobené vibracemi lekare.

Limit expozice. Postupujte podle
pokynu v ¢asti Omezeni rizika.

Uraz elektrickym proudem kvali
kontaktu se skrytymi vodici

Elektricky ndstroj drzte pouze za
izolované uchopové oblasti.

Zranéni zpusobené prachem

Prach tvofeny provozovanim vyrobku ”
muze zplsobit poskozeni dychacich EIZZANNVINSSISEARTCI=ISE
cest. Noste vhodnou protiprachovou Viz strana 131.

masku s filtry uréenou na ochranu proti Upinaci klestina
Casticim z obrabéného materialu. Dvourychlostni pfevodové soukoli

e Oto¢né zamykaci tlacitko
SNIZENI RIZIKA Voli¢ sméru otaceni
[} Bylo zji$téno, Ze vibrace z nastroji Jednotlivy bit (25 mm)

. . - Spinac spousté
mohou u nékterych osob prispivat Nabijetka
ke stavu tzv Raynaud’'s Syndrome %

- . Nabijeci zastréka

(Raynaudovu syndromu). Mezi jeho
priznaky patfi brnéni, necitlivost a

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpiisobena, ¢i
zhor$ena, prodlouzenym pouzivanim
nastroje. Kdyz pouzivate jakykoliv
nastroj delsi dobu, délejte pravidelné
prestavky.

CoNOasONR

. Vstupni zditka

zbéleni prstu, patrné obvykle po pobytu UDRZBA

v chladu. Védci se domnivaji, Ze k
rozvinuti téchto pfiznaku pfispivaji A VAROVANI
dédicné faktory, pobyt v chladu a vihku,
strava, koufeni a pracovni navyky.
Uzivatel mGze omezit pfipadné plsobeni
vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji
napajeni, kdyz se montuiji dily, provadi
sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo kdyz
i L . se nepouziva. Odpojenim produktu

m Za chladného pocasi se teple oblecte. predejdete nahodnému spustani a tim

Pfi praci s nastrojem si naviéknéte
rukavice, abyste udrzeli ruce a
zapésti v teple. Bylo zjisténo, ze
chladné pocasi je hlavnim faktorem
pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

Béhem préce si v pravidelnych
intervalech zacvicte, abyste zvysili
krevni obéh.

vaznému osobnimu poranéni.

= P¥i Udrzbé pouzivejte pouze stejné
nahradni dily. PouZziti jakychkoliv
jinych dilu muze vytvorit nebezpeci
nebo zplsobit poSkozeni vyrobku.

= Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel,
kdyz cistite plastové dily. VétSina
fedidel bézné dostupnych v obchodni
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siti se nehodi k ¢isténi plastovych SYMBOLY

Casti, nebot narusuje povrch plastt. K
odstranéni necistot a uhelného prachu . o
pouziveijte Gisty textil. A Bezpecnostni vystraha
Nikdy nenechte pfijit brzdové

kapaliny, petrolej, vyrobky zalozené c E
na petroleji, pronikavé oleje, atd. do

kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto

vyrobky obsahuji chemikalie, které

mohou poskodit, oslabit nebo znigit

plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich qy

Shoda CE

Euroasijska znacka shody

zivotnost. Ukrajinské znacka shody

VZzdy noste bezpecnostni bryle nebo
bezpecnostni bryle s postrannimi
Stitky, kdyZz obsluhujete elektricky
pohanény nastroj nebo pfi
rozdmychavani (tvorbé&) prachu.
Pokud pracujete v prachu, noste také
respirator.

Pro lepsi bezpecnost a II || PFed spusténim pfistroje si
No

Pred spusténim pfistroje si
Fadné prectéte pokyny.

bezporuchovost by mélo opravy Fadné prectéte pokyny.
provadét povérené autorizované

@ servisni stfedisko. v e e
o Naradi 2. tfidy
MAZANI

Veskera loziska naradi byla vyrobcem

Otacky naprazdno
namazana dostateénym mnozstvim

vysoce u¢inného maziva, které staci —£2%,  Tepelna pojistka 2A
na celou dobu Zivotnosti produktu pfi
normalnich podminkéach pouzivani. \% Napéti

Z&dné dalsi mazani nafadineni nutné.
== Stejnosmérny proud

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Pocet otacek nebo pohybu

PN . ) .
\ ramcv|4rpoz,|josg| neodhazuijte min (kmitdt) za minutu
vyslouzilé naradi do

]

domovniho odpadu a
uprednostnéte jeho recyklaci. Noste ochranu o&i
V souladu s predpisy na

ochranu Zivotniho prostredi

odkladejte vyslouzilé naradi,

pfislusenstvi i obalovy

material do tfidéného odpadu.
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lehkému zranéni.
O}dpadaelektncky(,:h ) POZOR
vyrobkl se nesmi likvidovat
v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na
sbérnych mistech. Ptejte
se u mistnich aradi nebo
prodejce na postup pfi
recyklaci.

(Bez bezpecnostniho vystrazného
symbolu) Ur€uje situaci, ktera mize mit
za nasledek vazné poskozeni.

Jed

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

[i]
g

Poznamka

Pripojte k elektrické siti.

Doba nabijeni

Maximalni utahovaci
moment

‘ Tocivy moment, minimum

Nasledujici signalni slova a vyznamy
jsou vhodné pro vysvétleni drovni
nebezpedi spojenych s timto vyrobkem.
/\ NEBEZPECI

Upozorfiuje na bezprostfedné
nebezpecnou situaci, ktera vede k
usmrceni nebo tézkému zranéni.

/\ VAROVANI

Upozorfiuje na moznou nebezpec¢nou
situaci, ktera by mohla vést ke
smrtelnému Urazu nebo k zavaznému
zranéni.

/\ POZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpec¢nou
situaci, ktera mlze vést k menSimu nebo
74 | Cestina
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A csavarbehajté tervezése soran TAOLTO BIZTONSAGI

elsédleges szempont volt a biztonsag, a  [=TeN =R =ar=i=s =

teliesitmény és a megbizhat6séag. o ] .
m Az akkumulatortolté hasznalata elétt

RENDELTETESSZERU HASZNALAT olvasson el minden utasitast és

figyelmeztet6 jelzést a kézikonyvben,

A terméket kizarélag beszamithatd az akkumulatortoltén, az
felnéttek hasznalhatjak, ha elolvastak és akkumulatoron és az akkumulatorral
megértették a jelen kézikonyv utasitasait lizemeltetett terméken, nehogy
és figyelmeztetéseit. helytelentl hasznélja és sérulés vagy
A termék csavarok és anyak anyagi kar torténjen.
megszoritasara és levételére m A toltét na hasznélja kultéren,
hasznélhat6. vizes vagy nyirkos kornyezetben. A
41 5 toltébe bejutod viz noveli az aramutés
Ne hasznélja a terméket a Kocképatat.

rendeltetésétdl eltérd célra.
MEGJEGYZES: A csavarok behajtasa
elétt javasolt probat végezni.

Egy az akkumulatortolté gyartoja altal
nem javasolt vagy nem forgalmazott
kiegészit hasznélata tlizveszélyt,
aramutést és személyi sériilést
okozhat. Ezen eliras betartasa
jelentésen csokkenti az aramités-,

a tliz- és a sulyos sérlléssel jaro
balesetek veszélyét. @
A kébelt és a toltét csak
rendeltetésszeriien hasznélja. Ne
vigye a toltét a kabelnél fogva. A toltét
ne a kabelnél, hanem a villasdugénal
fogva huizza ki a dugaszol6aljzatbdl.
Ettél megsérilhet a kabel vagy a

ACSAVARHUZO BIZTONSAGOS HASZNALATAVAL ?S':éﬁ? Lf";i"é:ﬁﬁsgﬂgéﬂzz' Azonnal
KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK :

A kébelt gy helyezze el, hogy

Olvassa el az 9sszes biztonséagi
figyelmeztetést és utasitast. A
figyelmeztetések és el6irasok be nem
@ tartasa elektromos aramiitést, tiizet és/
vagy sulyos sérilést eredményezhet.

A jovébeli felhasznélasra 6rizze
meg az 0sszes figyelmeztetést és
Utmutatot.

= A szerszamgépet a szigeteld senki ne Iépjen ra vagy bukhasson
fogofeltileteinél fogja, ha olyan fel benne, a kabel ne érjen hozza
miiveletet végez, melynek soran éles targyakhoz vagy mozg6
arogzité rejtett vezetekhez érhet. alkatrészekhez, illetve mas médon
Az £16" vezetékkel érintkezd régzitd se 4lljon fenn megrongalédas vagy
kovetkeztében a szerszam fém eréltetés veszélye. igy csokkentheti
alkatrészei aram ala kertlhetnek, a sérilést okozo elesés veszélyét,
minek kovetkeztében a kezel6t illetve a kabel karosodasanak
aramuités érheti. veszélyét, ami pedig aramitést

okozhat.
= Ugyelien, hogy a kabelt és a toltét ne

érje héhatas, mert ez tonkreteheti a
héazat vagy a belsé alkatrészeket.
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Ha a tolté kabele vagy villasdugéja
megsérllt, ne hasznélja, mert
rovidzarlatot és aramdiitést okozhat.
Ha megsérdlt, a toltét hivatalos
szerel6vel cseréltesse ki.

Ha a toltét erds Utés érte, leesett vagy
mas okbdl megsérilt, ne hasznélja.
Vigye el egy hivatalos szerel6htz

és ellendriztesse, hogy a tolté
hasznélhat6 allapotban van-e.

A toltét ne szerelje szét. Ha javitani
kell, vigye el hivatalos szerel6hoz.
Hibas dsszeszerelés tlizveszélyt vagy
aramuitést eredményezhet.
Karbantartas vagy tisztitas el6tt

az aramutés kockazatanak
csokkentésére hiizza ki a toltét a
konnektorbdl.

Hasznalaton kivil htizza ki a toltét a
halozatbél. igy csékkenti az aramiités,
illetve a tolt6 megrongalédasanak
kockéazatat, ha fémtargyak esnek a
nyilasba. Azt is megakadalyozza,
hogy a tolté atmeneti tlfesziltség
miatt karosodjon.

Aramiités veszélye. Ne érjen a
kimeneti csatlakozé szigeteletlen
részéhez vagy az akkumulator
szigeteletlen érintkezéihez.

AKKUMULATORRA VONATKOZO
BIZTONSAGI ELOIRASOK

Li-ion
Ne artalmatlanitsa az
akkumulatorokat a haztartasi
hulladékba dobva vagy elégetéssel.
A leselejtezett akkumulatorok helyes
megsemmisitése és a kornyezet
védelme érdekében a hasznalt
akkumulatorokat adja at a Ryobi
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forgalmazonak.

Az akkumulatoroknak az egységté|
valé elkilonitésével valogassa szét az
elektronikus hulladékot. Adja le azoket
az erre szolgalo gydijtépontokon.

A beépitett akkumulator eltavolitasa:
A csavarok eltavolitasaval nyissa

fel a burkolatot. Valassza le az
akkumulatort az aramkaérbdl, és vegye
ki a gépbdl.

MEGJEGYZES: A burkolat felnyitasa
utan a termék tébbé nem hasznalhat6é
és nem szervizelhetd, azt az el6irt
maédon artalmatlanitani kell.

Az akkumulator szerszamgépbdl vald
eltavolitasa elétt a gép beinditasaval
meritse le az akkumulatort.

Ugyeljen arra, hogy a leselejtezendd
akkumulator ne érhessen mas
akkumulatorokhoz vagy vezet6
anyagokhoz; ehhez a szabadon
maradt csatlakozdkat védije szigetel
fedéllel vagy szalaggal.

Sérult akkucsomagot soha ne
cseréljen le.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszer(i
hasznélata esetén sem lehet teljesen
kikliszoboIni minden kockazati tényez6t.
A gép hasznalata soran a kovetkezd
veszélyek mertilhetnek fel, és a
kezelének kilondsen oda kell figyelnie
az aldbbiak elkertlésére:
m Zaj okozta hallaskarosodas
A fulét ért zajterhelést csokkentse
megfelel6 hallasvédo eszkozzel.
m Szemsériilés
Viseljen védbészemiiveget vagy
szemvédét a termék hasznélatakor.
m Vibréaci6 okozta sériilések
Korlatozza a kitettséget. Kovesse a
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Kockazatok csokkentése ciml rész Ha ezen allapot barmelyik tiinetét

utasitasait. tapasztalja, azonnal hagyja abba a

u Rejtett vezetékek megérintéséhdl munkat, és tajekoztassa az orvosat a
ered6 aramités tiinetekrol.
Aterméket csak a szigetelt feltileteknél

fogja.

Por okozta sériilések

A termék hasznalata kdzben képz6dé
por légzészervi probléméakat okozhat.
Viseljen megfelelé porvédé maszkot
a megmunkalt anyag részecskéi ellen
védé szirdkkel.

- . . ISMERJE MEG A TERMEKET
KOCKAZATCSOKKENTES

Lasd 131. abra.

A gép hosszabb idejii folyamatos
hasznélata séruiléseket okozhat vagy
sulyosbithatja a tiineteket. Ha a gépet
hosszu id6n at kell hasznélnia, tartson
gyakran sziinetet.

Ismert, hogy a kézi szerszamgépek 1. Befogépatron (tokmany)
hasznalata soran fellépd vibracio 2. Kétfokozat(i sebességvalté kapcsold
bizonyos személyeknél hozzajarulhat 3. Tengelylezaré gomb
az Ugynevezett Raynaud-szindroma 4. Forgasirany-vélaszto
(Raynaud’s Syndrome) nev( allapot 5. Csavarhuzéfej (25 mm)
kialakulas&hoz. A tunetei lehetnek: 6. Be - ki kapcsolégomb
az ujjak zsibbadéasa, elfehéredése, 7. Tolté
@ szlrasok érzése, amelyek hidegnek g Atoltd dugdja &

kitéve gyakran felerésédnek. Az Jack bemenet

orokléds tényezok, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas KARBANTARTAS

és munka kozben alkalmazott fogasok
valészintileg mind hozzéajarulhatnak

ezen tinetek megjelenéséhez. A Alkatrészek szerelésekor, beallitasok
vibracié hatésainak csokkentése végzésekor, tisztitskor, karbantartas
érdekében a kezel6nek be kell tartani az | végzésekor, illetve hasznélaton kiviil
alabbi évintézkedéseket: mindig huzza ki a gépet az elektromos

= Hideg idében tartsa melegen a testét. | halozatbol. A termék halozathol
A gép hasznalatakor viseljen kesztyt torténd levalasztasa megakadalyozza
a kéz és a csuklé melegen tartasahoz. | a véletlen bekapcsolodast, ami stlyos
Arrél szamoltak be, hogy a hideg sériilést okozhat.
id6jarasnak fontos szerepe van a
Raynaud-szindréma kialakulaséaban. m Szervizeléskor csak azonos

u Bizonyos idGtartamt hasznalat utan cserealkatrészeket hasznaljon.
mindig végezzen gyakorlatokat a Barmilyen més alkatrész hasznélata
vérkeringés javitasahoz. veszélyes és a termék karosodasat

okozhatja.

Gyakran tartson munkaszinetet. . . I
Korlatozza a napi munkaidét. = A miianyag részek tisztitasakor

tartézkodjon a tisztitészerek
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hasznéalatatél. A kereskedelmi
forgalomban kaphat6 oldészerek
rongalé hatassal vannak a
muiianyagbol készdlt elemek
tobbségére. A szennyezdédést és
szénport tiszta ruhaval tordlje le.

A mUanyag részek semmilyen
kortlmények kozott nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel,
petréleum alapt termékekkel,
beszivodé olajokkal stb. Ezen
anyagok olyan vegytileteket
tartalmaznak, amelyek karosithatjék,
meggyengithetik vagy tonkretehetik a
miianyagot.

Elektromos szerszamgépek
hasznélatakor vagy a por kifivasakor
mindig viseljen védészemiveget,

ami a szemet oldalrdl is védi. Ha

a hasznélat poros kérnyezetben

torténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

A nagyobb biztonsag és
megbizhatosag érdekében minden
javitast hivatalos szervizkdzpontban
kell elvégeztetni.

KENES

A termékben |év6 Osszes csapagy a
termék teljes élettartamara elegendé
ken6anyaggal van feltdltve, normal
kortulmények kozotti hasznélat esetén.
Ebbdl kifolyélag nincs sziikség arra,
hogy a gép belsé részeit kenje.
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KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok
E Ujrahasznositasat azzal,

hogy nem helyezi el ket
—

a haztartasi szemétben.
Kornyezetvédelmi
megfontolasbol az
elhasznalédott gépet és
tartozékokat, valamint

a csomagol6éanyagokat
szelektiv médon kell gydijteni.

SZIMBOLUMOK

A Biztonsagi figyelmeztetés
c € CE megfeleléség

Eurazsiai megfeleléségi
jelzés
Ukrajnai megfeleléségi

nyilatkozat

A gép bekapcsolasa elétt
figyelmesen olvassa el az
Gtmutatot.

A gép bekapcsolasa elétt
figyelmesen olvassa el az
Gtmutat6t.

II. osztalyu berendezés

Uresjarati fordulatszam

G
©
m
=
o

15 2A-es tllmelegedés elleni
=" biztositék
\% Volt
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vagy komoly sériilést eredményez.
= Egyenaram 9y v Y

/\ FIGYELEM
min-t Fordulatok ill. [bketek szama  Egy potencialisan bekovetkez6
percenként veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem

elézik meg, halalt vagy stlyos sértilést

eredményezhet.
@ Viseljen szemvédot ;
A\ VIGYAZAT

Egy potencidlisan veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6zik meg, kisebb
vagy mérsékelten stlyos sérlést

A kiselejtezett elektromos
termékeket nem szabad
a haztartasi hulladékkal

egyiitt kidobni. Ezeket eredményezhet.

Ujra kell hasznositani, VIGYAZAT

ha van ra lehetseg. (Biztonsagi figyelmeztetd szimbolum
mmmm Az Ujrahasznositassal nélkiil) Egy olyan helyzetet jelez, ami

kapcsolatban érdeklédjon a anyagi kart eredményezhet.
helyi 6nkorményzatnal vagy
a termék forgalmazéjanal.

IKON A KEZIKONYVBEN

Megjegyzés

Csatlakoztassa az
elektromos hal6zathoz.

@
2 =]

Toltési idé

Maximalis nyomaték

i Nyomaték, minimalis

A kovetkezd jelolészavak és jelentések
arra szolgalnak, hogy megmagyarazzak
a termékkel kapcsolatos veszélyességi
szinteket.

/\ VESZELY
Egy bekovetkezd veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6ézik meg, halalt
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Siguranta, performanta si fiabilitatea
au fost principalele noastre prioritati la
proiectarea surubelnita dvs.

DOMENIU DE APLICATII

Surubelnita poate fi utilizata doar de
persoane adulte care au citit i au inteles
instructiunile si avertismentele din acest
manual si pot fi considerate responsabile
pentru actiunile proprii.

Aceasta este destinata insurubarii si
desurubarii suruburilor.

Nu folositi produsul in niciun alt fel

decat cel mentionat pentru folosirea lui
destinata.

NOTA: Este recomandat sa efectuatj
gauri de ghidare Tnainte de a insuruba
suruburi.

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si
instructiunile de siguranta.
Neurmarea avertizarii si instructiunilor
ar putea cauza electrocutare, incendiu
si/sau vatamare grava.

Salvati toate avertizarile si
instructiunile pentru o consultare
ulterioara.

AVERTISMENTE DE SIGURAN
PRIVIND SURUBELNITA

= Tineti scula de suprafetele de
prindere izolate, atunci cand
indepliniti o operatie acolo unde
clemele ar putea intra in contact
cu firele ascunse. Clemele ce fac
contact direct cu firele ar putea fi
expuse direct la partile din metal ale
sculei si ar putea provoca operatorului
electrocutarea.
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AVERTISMENTE DE SIGURA
PRIVIND INCARCATORUL

» Tnainte de a utiliza Incarcatorul, cititi
toate instructiunile si marcajele de
avertizare din acest manual, de pe
incarcator, baterie si produsul cu
care utilizati bateria, pentru a preveni
utilizarea incorecta a produselor si
posibilele accidente sau avarierea
produsului.

Nu utilizati Tncarcatorul la exterior si
nu 1l supunetj la umezeald. In cazul
patrunderii apei in incarcator, creste
pericolul de electrocutare.

Folosirea unui accesoriu
nerecomandat sau vandut de céatre
producatorul incarcatorului ar

putea rezulta in risc de incendiu,
electrocutare sau vatamarea
persoanei. Reduceti astfel riscurile de
electrocutare, de incendiu si de raniri
grave.

Nu supuneti cablul sau Tncarcatorul
unor conditii de utilizare improprii
sau unor socuri. Nu apucati niciodata
incarcatorul de cablu. Cand scoateti
incarcatorul din priza, prindeti-l de
stecher, nu de cablu. in aceast&
situatie cablul sau incarcatorul ar
putea fi avariat si apare risc de
electrocutare. Tnlocuiti cablurile
deteriorate imediat.

Aveti grija sa nu calcati pe cablu

sau sa nu va impiedicati de acesta.
De asemenea, nu supuneti cablul la
contactul cu margini ascutite, piese
in migcare sau la alte actjuni care
I-ar putea deteriora. Astfel reduceti
riscul de accidente si de deteriorare
a cablului care ar putea provoca
electrocutare.

Nu lasati cablul si incarcatorul in
apropierea unei surse de caldura,
deoarece carcasa si piesele interne ar
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putea fi avariate.

Nu folositi incarcatorul daca are cablul
sau stecherul deteriorat, deoarece
exista riscul de scurtcircuit si
electrocutare. Daca incarcatorul este
avariat, acesta trebuie schimbat de un
reprezentant de service.

Nu utilizati Tncarcatorul daca a fost
lovit cu un obiect ascutit, a fost scapat
din mana sau deteriorat in orie alt
mod. Duceti-l la un centru de service
autorizat pentru a stabili daca se afla
n stare buna de functionare.

Nu dezasamblati incarcatorul. Duceti-I
la un centru de service autorizat daca
sunt necesare lucrari de service sau
reparatii. Reasamblarea incorecta
poate cauza risc de electrocutare sau
incendiu.

Deconectati incarcatorul de la

priza inainte de curatare sau
ntretinere, pentru a reduce riscul de
electrocutare.

Deconectati incarcatorul de la

priza de alimentare atunci cand nu

e folosit. Astfel, veti reduce riscul

de electrocutare sau deteriorare a
incarcatorului daca in fanta patrunde
un obiect de metal. De asemenea, se
previne deteriorarea incarcatorului in
cazul unei pene de curent.

Riscul de electrocutare. Nu atingeti
portiunea neizolata a conectorului

de iegire sau a bornei neizolate a
bateriei.

AVERTIZARI DE SIGURANTA
ASUPRA BATERIEI

Li-ion

= Nu eliminati bateriile folosite impreuna
cu deseurile casnice sau sa le ardeti.
Pentru a elimina corespunzator
deseurile de acumulatori si pentru
protejarea mediului, incredintati
acumulatorii vechi la distributorul dvs
Ryobi.

Separati corespunzator deseurile
electronice prin indepartarea
acumulatorilor integrati de la unitatea
principala fnainte de a-i arunca la
gunoi. Incredintati-i la punctele de
colectare corespunzatoare.

Pentru indepartarea acumulatorului
integrat: Separati carcasele una de
cealalta prin desurubarea suruburilor.
Deconectati acumulatorul de la circuit
si scoateti-I.

NOTA: Cand e deschis, produsul

nu mai este refolosibil sau sa i fie
efectuat service-ul si trebuie eliminat
corespunzator.

nainte de indepartarea
acumulatorului de pe scula

electrica, porniti produsul pana cand
acumulatorul este complet descarcat.
Asigurati-va ca acumulatorul ce vine
indepartat nu vine in contact cu
baterii, alti acumulatori sau materiale
conductive prin protejarea bornelor
expuse cu banda sau capace
izolatoare non-conductive.

Nu incércati niciodata un acumulator
deteriorat.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum
este descris, este totusi imposibil sa se
elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea
aparea in timpul folosirii iar operatorul
trebuie sa acorde o atentje speciala
pentru a evita urmatoarele:

Romana| 81
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Afectarea auzului datoritd zgomotului
Purtati echipament de protectie a
auzului si limitati expunerea.
Afectarea ochilor

Purtati ochelari de protectie cu
aparatoare laterala atunci cand folositj
acest produs.

Vatamare cauzata de vibratji.
Limitatiexpunerea. Urmatiinstructiunile
din sectiunea Reducerea riscului.
Electrocutare in urma contactului cu
cablurile ascunse

Tineti produsul doar de suprafetele
izolate.

Vatamare cauzata de praf.

Praful creat prin operarea produsului
poate cauza vatamare a cailor
respiratorii. Purtati o masca anti-praf
cu filtre adecvate pentru a va proteja
de particulele de material prelucrat.

REDUCEREA RISCULUI

S-a retinut ca virbatiile de la sculele

de mana pot contribui la starea numita

Sindromul lui Raynaud, la anumite

persoane. Simptomele pot include

furnicaturi, amorteala si albirea
degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari,
expunerea la frig si umiditate, dieta,
fumatul si practicile de munca contribuie
la dezvoltarea acestor simptome. Exista
masurator care pot fi efectuate de catre
operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala
ridicata pe vreme rece. Cand operatj
unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la
caldura. S-a constatat ca vremea rece
este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

82 | Roméana

https://itm.by

= Dupa fiecare perioada de operare,
trebuie facute exercitii pentru a creste
circulatia sangelui.
= Trebuie facute pauze la intervale
de timp regulate. Limitati expunerea
zilnica.
Daca sunt experimentate oricare dintre
simptomele acestei afectiuni, trebuie
ntrerupta utilizarea si consultat un
medic.

A AVERTISMENT

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari
prin folosirea prelungita a sculei.
Atunci cand folositi o scula pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca
luati pauze regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

A se vedea figura 131.

Mandrina

Kétfokozatu sebességvalté kapcsold
Buton de blocare a pivotarii

Selector directie de rotire

Bit unic (25 mm)

Declansator comutator

Tncarcator

Conector de Tncarcare

Conector de intrare

INTRETINEREA

©CINo~WNE

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata
la priza atunci cand asamblati partile,
faceti reglaje, curatati sau faceti
intretinerea, sau atunci cand parodusul
nu este folosit. Deconectarea
produsului va preveni pornirea
accidentala ce poate cauza vatamare
grava.

®
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Atunci cand efectuati proceduri de PROTECTIA MEDIULUI
service, utilizati doar piese de schimb  F\Nfele) NRIV]=Y-Gre)]
identice. Utilizarea altor piese poate

crea situatii periculoase sau poate Reciclati materiile prime in
conduce la deteriorarea produsului. loc sa le aruncati la gunoi,

Evitatj utilizarea solventilor atunci Tmpreuna cu deseurile

cand curé&tati piesele din plastic. mmmm Mmenajere. Pentru a proteja
Majoritatea materialelor plastice pot mediul nconjurator, masina,
sa fie deteriorate prin utilizarea unor accesoriile acesteia si
solventi vanduti in comert. Utilizati ambalajele trebuie triate.
0 carpa uscata pentru a indeparta
murdaria si reziduurile de carbon. SIMBOLURI

= Nu lasati niciun moment ca lichidele
de frana, produsele pe baza de petrol, A Alerta de siguranta
uleiurile penetrante etc sa intre in

contact cu partile din plastic. Aceste
produse chimice contin substante
care pot afecta, slabi sau distruge

plasticul. [ H [ Marcaj de conformitate

Conformitate CE

EurAsian

Atunci cand operati scula electrica
sau cand Tndepartati praful, purtati

ntotdeauna ochelari de protectie % Semn de conformitate
@ sau ochelari de protectie cu aparatori ucrainean
laterale. Daca mediu de lucru este plin

de praf, purtati intotdeauna o masca
impotriva prafului.

Pentru o mai mare siguranta si
incredere, toate reparatiile trebuiesc
indeplinite la un centru service
autorizat.

Va rugam cititi instructiunile
cu atentie Tnainte de
pornirea aparatului.

Va rugam cititi instructiunile
cu atentie Tnainte de
pornirea aparatului.

LUBRIFIEREA

Toti rulmentii din interiorul produsului
sunt lubrifiafi cu o cantitate suficienta
de lubrifiant de calitate inalta pentru
durata produsului Tn conditii normale

Echipament clasa Il

de folosire. in consecint, nici o ungere Viteza Tn gol
suplimentara nu este necesara. . « .
P 1o Siguranta termica 2A
\% Volti

= Curent continuu

Romana | 83
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Numar de rotatii sau de
miscari pe minut

Purtati echipamente de
protectie a vederii

Deseurile produselor

electrice nu trebuiesc

nlaturate impreuna cu

deseurile casnice. Va

rugam reciclati acolo unde

exista facilitati. Verificati la

autoritatea dvs locala sau
la vanzator pentru sfaturi
privind reciclarea.

PICTOGRAMA IN ACEST MAN

[i] s

Conectati la sursa de
[ curent.

Duraté de incarcare

Cuplu maxim

‘ Cuplu, minima

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul
lor au intentia de a explica nivelele de
risc asociate cu acest produs.

/\ PERICOL

Indica o situatie imediata de pericol, care
daca nu este evitata va rezulta in deces

sau ranire grava.

84 | Roméana
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/\ AVERTISMENT

Indica o situatie potentiala de pericol,
care daca nu este evitata poate rezulta
n deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE

Indica o situatie potential periculoasa,
care daca nu este eviata, poate rezulta
n vatdmare minora sau moderata.

PRECAUTIE

(Fara simbol de alerta de siguranta)
Indica o situatie ce poate rezulta in
distrugerea proprietatii.

®
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DroSibai, veiktspé&jai un uzticamibai ir un bridinajuma atzimes Saja
pievérsta vislielaka uzmaniba, radot jusu rokasgramata, uz akumulatora
skravgriezi. ladétaja, akumulatora un instrumenta,

kuré tiek lietots akumulators, lai
noverstu izstradajumu nepareizu
lietoSanu un iespé&jamos ievainojumus
vai bojajumus.
Neizmantojiet l1adétaju arpus telpam
un nepaklaujiet to slapjiem vai mitriem
apstakliem. Ladétaja iekluvis adens
palielinas elektroSoka risku.
Papildinajumu, kas nav ieteikti
vai akumulatora razotaja pardoti,

Izstradajums paredzéts lietoSanai

tikai pieaugusiem, kuri izlasTjusi un
sapratusi §Ts rokasgramatas norades
un bridinajumus un var tikt uzskatti par
atbildigiem par savu ricibu.

Instruments ir paredzéts skravju
un bultskravju ieskravésSanai un

izskrivésanai. lieto$ana var izraist aizdeg$anos,
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet elektro$oku vai citus miesas
tikai tam paredzétajiem. bojajumus. ST noteikuma ievérosana
PIEZIME: leteicams izmantot mazinas elektriska trieciena,
paligcaurumus skravju ieskrivésanai. ﬁ}izlgeg%@s un nopietnu traumu
risku.
A BRIDINAJUMS = Nebojajiet Iadétaja vadu. Nekad
Izlasiet visus droSibas bridinajumus neizmantojiet vadu, lai nestu ladétaju.
un visas instrukcijas. Bridinajumu Kontaktdak3sas vieta nevelciet aiz
@ un instrukciju neievéroSana var izraisit vada, lai atvienotu kontaktdaksu @
elektrosoku, aizdeganos un/vai no sprieguma. lespgjami bojajumi
nopietnus ievainojumus. vadam vai ladétajam, kas var radit
elektroSoka briesmas. Nekavéjoties
Visus bridinajumus un noradijumus nomainiet vadus.
saglabajiet turpmakam uzzipam. m Parliecinieties, ka vads ir novietots

ta, lai uz ta neuzkaptu, nepakluptu,
SKRUVGRIEZA DROSIBAS tas nenonaktu saskarsmé ar asam
BRIDINAJUMI malam vai kustigam dalam, vai citadi
netiktu paklauts mehaniskai ietekmei
vai bojajumiem. Tas samazinas
nejausu kritienu risku, kas var izraisit
ievainojumus, bojajumus vadam, kas
savukart var izraist elektroSoku.
= Novietojiet vadu un ladétaju atstatu
no siltuma avotiem, lai novérstu
bojajumus aréjam vai iek3éjam dalam.
Nelietojiet ladétaju ar bojatu vadu
vai kontaktdaksu, kas var izraisit

LADETAJA DROSIBAS BRIDINAJUMI Tssavienojumu vai elektroSoku.

. - Bojajuma gadijuma, veiciet ladétaja
= Pirms akumulatora ladétaja

. < ; o _ nomainu pilnvarota servisa centra.
izmantoSanas izlasiet visas norades

Veicot darbibu, kuras laika
stiprinatajs var saskarties

ar sléptiem vadiem, turiet
elektroinstrumentu aiz izolétajam
satver$anas virsmam. Stiprinataju
saskare ar stravu vadoSiem
elementiem var padarit vadoSas
art atklatas metala dalas un izraisit
elektroSoku operatoram.
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Neizmantojiet 1adétaju, ja tas
sanémos asu triecienu, ticis nomests
vai bojats jebkada cita veida.
Nogadajiet to pilnvarota servisa centra
elektriskai parbaudei, lai parliecinatos
ka ladétajs ir laba darba kartiba.
Neizjauciet ladétaju. Nogadajiet
pilnvarota servisa centra, ja
nepiecieSams remonts vai apkope.
Nepareiza atpaka| salikSana var radit
aizdegSanas vai elektroSoka draudus.
Pirms jebkadu apkopes vai tirisanas
darbu sakSanas atvienojiet ladétaju no
sprieguma, lai samazinatu elektroSoka
risku.

Atvienojiet ladétaju no elektribas,

kad to neizmantojat. Tas samazinas
elektroSoka risku un ladétaja bojajumu
iespéju, gadijumos, ja ta atveré iekrit
metala priekSmeti. Tas palidzés
noveérst ladétaja bojajumus art
elektrotikla parsprieguma laika.

Elektriska trieciena risks.
Nepieskarieties neizolétajam ladétaja
dalam vai neizolétajam akumulatoru
spailém.

Li-ion
Nedrikst atbrivoties no lietotam
bateriju pakam, tas izmetot majas
atkritumu tvertné vai sadedzinot.
Lai pareizi utilizétu izlietotos
akumulatorus un aizsargatu vidi,
vecos akumulatorus nogadajiet Ryobi
izplatitajam.
Pareizi saskirojiet elektroniskos
atkritumus, pirms utilizacijas izpemot
iebGvétos akumulatorus no galvenas

86 | Latviski

https://itm.by

ierices. Nogadajiet tos piemérota

atkritumu savakSanas punkta.
m Laiiznemtu ieblvéto akumulatoru:
atdaliet korpusa detalas vienu no
otras, atskrivéjot skrives. Atvienojiet
akumulatoru no sléguma un iznemiet
to.
PIEZIME: Tiklidz ierice tiek atvérta,
ta vairs nav lietojama un darboties
Spéjiga un ta pareizi jautilize.
m Vispirms ieslédziet ierici, [Tdz
akumulators ir pilniba izladégjies, un
tikai péc tam iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta.
NodroSiniet, lai utilizéjamais
akumulators nevarétu nonakt saskaré
ar baterijam, citiem akumulatoriem
vai vaditspéjigiem materialiem,
pasargajot atklatos savienotajus
ar nevadosu izolacijas lenti vai
uzmavam.
Nekad neuzladéjiet bojatu
akumulatora bloku.

PALIEKOSIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka
aprakstits, joprojam nav iesp&jams
pilniba novérst atseviskus riska

faktorus. LietoSanas laika var rasties

Sadas briesmas un stradniekam Tpasa

uzmaniba japievers sim:

m Troksna izraisiti dzirdes bojajumi
Nésajiet piemérotus dzirdes
aizsarglidzek|us un ierobezojiet
atraSanos Sadas vietas.

= Acu ievainojumi
Lietojot ierici, valkajiet acu aizsegu vai
aizsargbrilles.

m Vibracijas raditi bojajumi

lerobezojiet iedarbibu. Sekojiet

noradém sadala Risku samazinasana.

ElektroSoks, ko izraisijusi saskarsme

®
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ar apsléptiem vadiem
Turiet ierici tikai
virsmam.

Putek|u izraisitas traumas

Preces darbinaSanas laikd raduSies
putekli var radit elpcelu savainojumus.

aiz  izolétajam

Nésajiet atbilstosu putek|u
aizsargmasku ar filtriem, kas pieméroti
aizsardzibai pret apstradajama

materiala dalinam.

RISKA SAMAZINASANA

Ir zinots, ka rokas turamu prec¢u
vibracijas dazam personam var veicinat
,Reino sindromu”. Simptomi var ietvert
pirkstu tinkSkésanu, nejutigumu un
nobalésanu, parasti auksta laika.

Tiek uzskatits, ka tradicionalie

faktori, aukstums un mitrums, uzturs,
smékéSana un darba prakse sekmé So
simptomu attistibu. Operators var veikt
pasakumus, lai iespéjami samazinatu
vibracijas efektu:

m Auksta laika kermenim jabat siltam.
Darbinot ierici, nésajiet cimdus, lai
rokas un plaukstas locttavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir
galvenais faktors, kas veicina Reino
sindromu.

Ik péc laika apturiet darbu un veiciet
vingrinajumus, kas uzlabo asins
cirkulaciju.

Stradajot jabat bieziem
partraukumiem. lerobeZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjatat kadu no Siem simptomiem,
nekavéjoties apturiet ierices lietoSanu
un sazinieties ar arstu par Siem
simptomiem.

https://itm.by

y

A BRIDINAJUMS

ligstoSa instrumenta lietoSana

var izraisit traumas vai pasliktinat
veselibas stavokli. ligstosi lietojot
jebkuru instrumentu, parliecinieties, ka
tiek veikti regulari partraukumi.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 131. Ipp.

Patrona
Divpakapju parvada parslégs

1
2
3. Pagriezama roktura fiksacijas poga
4. Rotacijas atlasitaja virziens

5.
6
7
8
9

Skravgrieza adapteris(25 mm)

. Slédza melite

. Ladétajs

. Ladétaja kontakts

. PieslégSanas kontakts

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot
baroSanas padevei, veicot dalu
montazu, regulésanu, tirisanu vai
apkopi, ka arf laika, kad tas netiek
izmantots. Atvienojot produktu, tiek
noveérsta nejausa ieslégsanas, kas var
izraisTt nopietnu traumu.

®

Veicot apkopi, izmantojiet tikai

identiskas rezerves dalas. Jebkadi
citu detalu izmantoSana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.

Tirot plastmasas dalas, izvairieties

plastmasu ir jutigas pret dazada veida
pardoSana esoSajiem Skidinatajiem
un to izmanto$anas rezultata var

tikt bojatas. Lai notiritu netirumus

un oglekla putek|us, izmantojiet tiru
dranu.
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Nekada gadijuma plastmasas

dalam nelaujiet nonakt saskaré ar
bremzu skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, e|lam ar paaugstinatu
mitrinaSanas spéju utt. Kimikalijas
var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasas detalas.
Elektroinstrumenta darbibas vai
puteklu paSanas laika vienmér
izmantojiet aizsargbrilles vai droSibas
brilles ar sanu aizsargiem. Ja darbiba
ir saistita ar putek|u ra3anos, uzlieciet
art puteklu masku.

Lielakas droSibas un uzticamibas
labad visi remonti javeic pilnvarota
apkopes centra.

ELLOSANA

Visi izstradajuma gultni tiek elloti ar
pietiekamu augstas kvalitates smérvielas
daudzumu, lai nodroSinatu produkta
kalpo$anas laiku normalos lietoSanas
apstak|os. Tapéc papildu elloSana nav
nepiecieSama.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta viet3, lai izejmaterialus
E izmestu atkritumos, nododiet
tos otrreizéjai parstradei.
mmmm MasSina, aksesuari un
iepakojums ir jasaskiro un
janodod videi draudziga
atkartotas parstrades vieta.

APZIMEJUMI

A
q3
EAL
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DroSibas bridinajums

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas
markéjums

Ukrainas apstiprindjuma
zime

Pirms iedarbinat masinu,
ladzu rapigi izlasiet
instrukcijas.

Pirms iedarbinat masinu,
lGdzu rapigi izlasiet
instrukcijas.

Il klases aprikojums

Apgriezieni bez slodzes
Termiskais droSinatajs 2A
Volti

Lidzstrava

Apgriezieni minaté

Valkajiet acu
aizsarglidzek|us

Izlietotie elektroprodukti
nedrikst tikt izmesti kopa
ar majsaimniecibas
atkritumiem. Ladzu,
nododiet tos attiecigajas
atk ar totas izmantoSanas
vietds. Sazinieties ar savu
vietéjo varas parstavi vai
izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota
parstrade.
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SIMBOLI ROKASGRAMATA

Piezime

=]

Pievienojiet elektropadevei.

b

Ladésanas laiks

Maksimalais griezes
moments

5 Griezes moments,

minimums

Lai izskaidrotu risku, kas saistti ar
izstradajumu, limeni, paredzéti Sadi
noradijuma vardi un jédzieni.
A\ BISTAMI

@ Norada uz nenovérsami bistamu
situaciju, kas, ja netiks noveérsta, izraisis
navi vai nopietnus miesas bojajumus.
/\ BRIDINAJUMS
Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kas, ja netiks novérsta, var izraisit navi
vai nopietnus miesas bojajumus.
/\ UZMANIBU
Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kas, ja netiek novérsta, var izraisit
vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.
UZMANIBU
(Bez droSibas trauksmes simbola), kas
norada, uz situaciju, kas var novest pie
Tpasuma bojajuma.
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Gaminant $j atsuktuvg didziausia svarba
buvo teikiama jo saugai, efektyvumui ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis gaminys skirtas naudoti
suaugusiems asmenims,
perskai¢iusiems ir supratusiems Siame
vadove pateiktas instrukcijas ir jspéjimus
bei atsakingiems uz savo veiksmus.
Gaminys skirtas varztams ir sraigtams
isukti ir iSsukti.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.
PASTABA: Pries jgreZiant varztus
rekomenduojama jspausti bandomasias
skylutes.

A |SPEJIMAS
Perskaitykite visus saugos
ispéjimus ir visg instrukcija. ]spéjimy
ir instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smigj, gaisrg ir (ar) sunkius
suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr.
visus perspéjimus ir nurodymus.

|SPEJIMAI DEL ATSUKTUVO
SAUGOS

m Atlikdami darba, kurio metu
tvirtinamasis elementas gali
susiliesti su nepastebétais laidais,
elektrinj jrankj laikykite izoliuotais
spaustuvais. Tvirtinamiesiems
elementams prisilietus prie laido,
kuriuo teka elektros srové, i srové
gali pradéti tekéti elektrinio jrankio
neapsaugotomis metalinémis dalimis
ir jrankj naudojantis asmuo gali patirti
elektros smagj.

90 | Lietuviskai
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JSPEJIMAI DEL JKROVIKLIO
SAUGOS

= Prie$ naudodami akumuliatoriaus
ikroviklj perskaitykite visas Siame
vadove, ant jkroviklio, akumuliatoriaus
ir gaminio, kuriame naudojamas
akumuliatorius, pateiktas instrukcijas
ir jspéjimus, kad iSvengtuméte
netinkamo jy naudojimo ir suzeidimo
ar zalos pavojaus.

Nenaudokite jkroviklio lauke ir
saugokite jj nuo vandens ar drégmes.
| ikroviklj patekus vandens, padidéja
elektros smagio pavojus.

= Naudojant nerekomenduojama arba
baterijy jkroviklio gamintojo parduotg
jtaisa, gali jvykti gaisras, elektros
smugis arba gali bati suZeisti Zmonées.
Laikantis Siy nurodymy, sumazinamas
elektros smagio, gaisro ar sunkiy
suzeidimy pavojus.

Kabelj ir jkroviklj naudokite tik

pagal paskirtj. Nenesiokite jkroviklio
laikydami uz kabelio. Atjungdami

nuo maitinimo lizdo traukite kistuka,

o ne jkroviklio kabelj. Antraip galite
sugadinti kabelj arba jkroviklj, kils
elektros smagio pavojus. PaZeistg
laidg batina nedelsiant pakeisti.
Kabelj laikykite taip, kad negalétuméte
ant jo uzminti arba uz jo uzklidati,

kad jis neliesty astriy briauny ar
judanciy daliy ir bty apsaugotas

nuo gadinimo ar jtempimo. Taip
sumazinsite suzeidimais galincio
baigtis griuvimo pavojy ir iSvengsite
kabelio sugadinimo, kuris gali lemti
elektros smigj.

Saugokite kabelj ir jkroviklj nuo
Silumos Saltiniy, kurie gali pakenkti
korpusui ir vidinéms dalims.
Nenaudokite jkroviklio, jei jo kabelis
arba kiStukas sugadintas, nes tai kelia
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trumpojo jungimo ir elektros smagio
pavojy. Jei jkroviklio komponentai
sugadinami, juos turi pakeisti jgaliotas
priezidros specialistas.

Nenaudokite jkroviklio, jei jis patyré
stipry smagj, buvo numestas ar patyré
kitokig zalg. Nuneskite jj jgaliotam
priezidros specialistui, kad patikrinty
elektros sistemg ir nustatyty, ar
ikroviklis tinkamas naudoti.

Neardykite jkroviklio. Prireikus

atlikti prieziGros ar remonto darbus,
nuneskite jj jgaliotam prieZzidros
specialistui. Netinkamai surinkus
iSardyta jkroviklj, galima sukelti
elektros smagj arba gaisrg.

Prie$ atlikdami bet kokius priezitros ar
valymo darbus atjunkite jkroviklj nuo
maitinimo linijos, kad sumazintuméte
elektros smagio pavojy.

Nenaudojamg jkroviklj reikia atjungti i$
maitinimo. Taip sumaZzinsite elektros
smugio arba jkroviklio sugadinimo
pavojy, jei j angas jkristy metaliniy
objekty. Be to, tai padés iSvengti zalos
dél maitinimo jtampos svyravimy.
Elektros smagio pavojus. Nelieskite
neizoliuotos iSvado jungties ar
baterijos gnybty.

BATERIJU SAUGOS JSPEJIMAI

Li-ion
Panaudoty baterijy pakety negalima
mesti kartu su buitinémis atliekomis ar
deginti. Norédami tinkamai utilizuoti
baterijy blokus ir apsaugoti aplinka,
atiduokite panaudotus blokus Ryobi
platintojui.
Tinkamai raSiuokite elektronines

https://itm.by

atliekas ir, prie§ iSmesdami,
iStraukite jmontuotus baterijy blokus
i$ pagrindinio jrenginio. Perduokite
atitinkamoms atlieky surinkimo
imonéms.

Kad iStrauktuméte jmontuotg baterijy
bloka: atsukite varztus ir atskirkite
korpuso gaubtus vienas nuo kito.
Atjunkite baterijy blokg nuo grandinés
ir iStraukite.

PASTABA: Atidarius, gaminio
daugiau naudoti nebegalima arba
remontuoti, jis turi bati tinkamai
utilizuotas.

Pries iStraukdami baterijy bloka i$
elektrinio jrankio, jjunkite gaminj ir
laikykite jjungta, kol baterijy blokas
visiSkai iSsikraus.

Uztikrinkite, kad baterijy blokas
nesiliesty su baterijomis, kitais jy
blokais ar laidziosiomis medziagomis
apsaugodami islindusias jungtis
izoliacija, nelaidziais gaubtais arba
lipnia juosta.

Niekada nejkraukite sugadintos
akumuliatoriy pakuotés.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieZtai pagal

paskirtj nejmanoma visiskai atmesti

kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Bukite

budras atlikdami priezidros ar valymo

darbus: po jrankio naudojimo gelezté
kurj laikg islieka jkaitusi.

m TriukSmo sukelta Zala klausai
UZsidékite  tinkamas  apsaugines
ausines ir ribokite darbo laika.

m Akiy suzeidimai
Naudodami $j gaminj dévékite akiy
apsauginj skyda ar akinius.

n Vibracijos sukeliami pazeidimai
Ribokite buvimg darbo aplinkoje.
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Vadovaukités instrukcijomis,
pateiktomis rizikos mazinimo dalyje.
Elektros smugis palietus pasléptus
laidus

Laikykite gaminj tik uz izoliuoty
pavirsiy.

m Dulkiy sukeliama zZala
Dulkés, susidarancios  naudojant
gaminj, gali pakenkti kvépavimo

takams. UZsidékite tinkamg apsaugos
nuo dulkiy kauke sufiltrais, sauganciais
nuo daleliy, skleidziamy medziagos,
su kuria dirbate.

RIZIKOS MAZINIMAS

PraneSama, kad rankiniy jrankiy
keliamos vibracijos kai kuriems
asmenims gali paskatinti Reino
sindromo vystymasi. Sios ligos pozymiai
yra pirsty dilg€iojimas, nutirpimas ir
pabalimas, paprastai pasireiSkiantis
nuo Sal&io. Sie simptomai vystosi dél
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo
Salcio ir drégmeés, dél mitybos, rikymo
ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis
Siy priemoniy, kurios gali sumazinti
vibracijos poveikj:

m Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru.
Dirbant Siuo prietaisu mavékite
pirstines, kad plastakos ir rieSai bty
laikomi Siltai. Turime praneSimy, kad
Raynaud sindromas labiausiai vystosi
nuo Salto oro salygy.

po darbo kiekvieng kartg
pasportuokite, kad pageréty kraujo
apytaka;

daznai darykite darbo pertraukas.
Apribokite darbo laikotarpj per diena.
Jei jums pasireiskia kokie nors Sios
buklés simptomai, nedelsdami nutraukite
darbg ir kreipkités j gydytoja.
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A |SPEJIMAS
llgai naudojant jrankj, galima susizaloti
arba pakenkti sveikatai. llgiau
naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

Ziaréti 131 psl.

1. Ziedas

2. Dviejy greiciy pavary déze

3. Sukimosi blokavimo mygtukas
4. Sukimosi selektoriaus kryptis
5. Vienas antgalis (25 mm)

6. Perjungiklis

7. |kroviklis

8. Jkroviklio kiStukas

9. |vesties lizdas

PRIEZIORA

A |SPEJIMAS
Perforatoriaus jokiu bidu negalima
jungti j maitinimo Saltinj montuojant
dalis, reguliuojant, valant, atliekant
prieziros darbus ar jo nenaudojant.
Atjungus perforatoriy, jis nepasileis
atsitiktinai: atsitiktinai pasileides, Sis
jrankis gali sunkiai suZaloti.

= Sugedusias detales keiskite tik
originaliomis atsarginémis detalémis.
Kity detaliy naudojimas gali sukelti
pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales,
nenaudokite tirpikliy. Daugelis plastiky
jautr@s jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima
paZeisti plastikines detales. Svaria
Sluoste nuvalykite neSvarumus ir
anglies dulkes.

Stabdziy skysciai, gazolinas ir
benzino produktai, skvarbioss alyvos

®

MHTepHeT-marasvH TM.by



ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly,
kurie gali sugadinti, pazeisti arba
susilpninti plastika.

Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai
puciamos dulkés, visada dévékite Atidziai persikaitykite

apsauginius akinius ar akinius su II" instrukcijas prie$ pradédami
No

AtidZiai persikaitykite
instrukcijas prie$ pradédami
naudoti mechanizma.

Sonine apsauga. Jei darbo metu kyla naudoti mechanizma.
dulkés, taip pat dévekite kauke nuo
dulkiy.

Kad baty saugiau ir patikimiau, visus
remonto darbus turi atlikti jgaliotasis
techninio aptarnavimo centras.

Il klasés jranga

Greitis be apkrovimo

SUTEPIMAS — =%, Siluminis saugiklis 2 A
Kad jprastomis darbo sglygomis
perforatorius ilgai nesusidévety, visi jo \ Voltai
guoliai sutepti reikiamu kiekiu aukstos
klasés tepalo. Todél daugiau jo tepti ==  Nuolatiné srove
nebereikia.

min-t Apsukos ar judéjimas per
APLINKOS APSAUGA minute

Zaliavines medziagas L )

E perdirbkite pakartotinai, o Devékite akiy apsaugos
ne iSmeskite kaip atliekas. priemones

mmmm Mechanizmas, priedai ir
pakuoteés turi bati laikomi
pakartotinai perdirbti aplinkai . " .
nekenksmingu badu. sunamy ukio ?“'e,kom's'

Prasome perdirbkite jas ten,
JENKLAI E kur yra tokios perdirbimo
bazés. Dél perdirbimo

s — patarimo kreipkités j savo
augos perspejimas vietine savivaldybe ar

pardavéja.
c € CE atitiktis

SIMBOLIAI VADOVE
[ H [ L,EurAsian“ atitikties Zenklas
Pastaba
[\

47 Ukrainos atitikties Zenklas -'l Jungimas prie maitinimo
1 lizdo.

Elektriniy produkty atliekos
neturi bati metamos kartu
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|krovos laikas

Maksimali sukimo galia

Sukimo momentas,

MaZiausias
Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti
su prietaiso naudojimu susijusio
pavojaus lygj.
A\ PAVOJIUS
Rodo gresiancig pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galima patirti mirting
arba sunky suzalojimg,
/\ |SPEJIMAS
Rodo potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galima patirti mirting
arba sunky suzalojima.
/\ ATSARGIAI
Rodo potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galima patirti nesunky
arba vidutinio sunkumo suzalojima.
ATSARGIAI
(Be jspéjamojo Sauktuko) Reiskia
situacija, kurioje galima sugadinti turtg.
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Kruvikeeraja juures on peetud
esmatéhtsaks selle ohutust, tétvdimet ja
tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Toode on mdeldud kasutamiseks
téiskasvanutele, kes on lugenud labi
selles kasutusjuhendis olevad juhised
ja hoiatused ning need endale selgeks
teinud, ja kes suudavad oma tegevuse
eest vastutada.

Toode on mdeldud kruvide ja poltide
kinnitamiseks ja eemaldamiseks.

Arge kasutage seadet tihelgi muul viisil
kui mainitud sihtotstarbeks.

MARKUS: Enne kruvi sissekeeramist
soovitatakse juhtavad ette puurida.

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja
juhised labi. Hoiatuse ja juhiste
eiramise puhul on oht saada
elektrildoki voi raskeid kehavigastusi
ning/vai péhjustada tulekahju.

Hoidke kdik hoiatused ja juhised
edaspidiseks juhindumiseks alles.

KRUVIKEERAJA OHUTUSNOUDED

Tootamisel kohtades, kus téoriist
voib kokku puutuda varjatud
elektrijuhtmetega, hoidke
téoriista kinni ainult isoleeritud
kaepidemetest. Kui kinnituskruvi
satub kokkupuutesse pinge all
olevate juhtmetega, jaavad tooriista
isoleerimata metallosad pinge alla ja
kasutaja voib saada elektriloogi.

LAADIJA OHUTUSNOUDED

= Enne akulaadija kasutamist lugege
labi kdik selles juhendis olevad
laadijat, akut ja toodet puudutavad

®
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juhised ja hoiatused, et véltida toodete
vaarkasutust ning véimalikke vigastusi
vOi kahjustusi.

= Arge kasutage laadijat véljas ega

marjas voi niiskes keskkonnas.
Akusse sattunud vesi suurendab
elektrilodgi ohtu.

Akulaadija tootja poolt mittesoovitatud
vOi mitte miiiidud tarviku kasutamise
korral vaib tekkida tulekahju,
elektrildogi voi kehavigastuse

oht. Juhiste jalgimine vahendab
elektrilddgi, tulekahju ja raske
kehavigastuse ohtu.

Arge tarvitage juhet ega laadijat
valesti. Arge iialgi tassige akut, hoides
kinni selle juhtmest. Kui te lhendate
akut vooluvodrgust lahti, &rge tdommake
juhtmest vaid pistikust. Vastasel

juhul vdite vigastada juhet voi akut
ning vaib tekkida elektril66gi oht.
Asendage vigastatud toitejuhtmed
viivitamatult.

Jalgige, et juhe on paigaldatud

nii, et see ei jaa jalgade alla ega
sellele ei saa otsa komistada, see ei
puutu kokku teravate servade ega
likuvate osadega voi ei saa muul
viisil kahjustada ega ole pinge all.
See vahendab kogemata kukkumiste
ohtu, mis voivad tekitada vigastusi, ja
juhtme kahjustusi, mis vdivad
pohjustada elektriloogi.

Hoidke juhe ja laadija eemal
kuumusest, et valtida korpuse ja
sisemiste osade kahjustusi.

Arge kasutage laadijat, kui selle juhe
Vvoi pistik on kahjustatud - see voib
pohjustada lthise ja elektriloogi.
Laske kahjustatud aku vélja vahetada
volitatud hooldustdotajal.

Arge kasutage laadijat, kui see on
saanud tugeva 166gi, maha kukkunud
Vi saanud kahjustusi ménel muul
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viisil. Viige see elektrilisse kontrolli
volitatud hooldustookotta, et kindlaks
maarata, kas laadija on téokorras.

Arge demonteerige laadijat.
Hoolduseks voi parandamiseks
viige see volitatud hooldustookotta.
Nd&uetevastane lahtivétmine voib
pohjustada elektrilodgi voi tulekahju.
Enne mis tahes hooldustoid v&i
puhastamist eemaldage laadija
vooluvorgust, et vahendada
elektrilodgi ohtu.

Kui laadijat ei kasutata, siis votke
pistik pistikupesast vélja. See
véhendab elektrilodgi voi laadija
vigastuste ohtu, kui metallesemed
peaksid kukkuma avadesse. See
aitab véltida ka laadija kahjustusi
pingeimpulsi korral.

akupesa isoleerimata klemme voi
@ akuklemme.

kruvide eemaldamise jarel. Unendage
akupakett vooluahelast lahti ja votke
vélja.

MARKUS: Parast avamist ei

ole seade enam kasutatav ega
remonditav ja tuleb néuetekohaselt
utiliseerida.

Enne akupaketi tooriistast
eemaldamist lulitage seade sisse ja
laske akul tiihjeneda.

Olge ettevaatlik, et utiliseeritav
akupakett ei satuks kokkupuutesse
teiste patareide, akupakettide voi
elektrit juhtivate materjalidega ja
isoleerige nende lahtised voolujuhid
vOi katke voolu mittejuhtivate kiibarate
Voi teibiga.

Arge kunagi laadige kahjustatud akut.

Elektrils6gi oht. Arge puudutage JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse
kirjeldatud viisil, ei ole véimalik

AKU OHUHOIATUSED korvaldada kdiki jagkriskide mgjureid.

Todtamise ajal voivad tekkida jargmised
ohud, millele operaator peab péérama
erilist tahelepanu.

n
Li-ion

Arge pange kasutatud akupakette
majapidamisjaatmete hulka ega
putdke neid pdletada. Vanaakude
nduetekohase utiliseerimise
tagamiseks ja keskkonna kaitsmiseks
andke vanad akupaketid iile Ryobi
edasimudjale.
Sortige elektroonikaseadmete
jaatmed ja eemaldage sisseehitatud
akupaketid seadmest enne
utiliseerimist. Andke akud selleks
ettenéhtud kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akupaketi valjavdtmine:
Eraldage korpuse pooled teineteisest
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Mura poolt pbhjustatud
kuulmiskahjustus

Kandke sobivaid kdrvakaitseid ja
piirake kokkupuudet.

Silmade vigastus

Seadmega tootamisel kandke
silmamaski voi kaitseprille.
Vibratsioonist pohjustatud
kehavigastus

Piirake kokkupuudet. Jargige
juhiseid, mis on toodud osas "Ohu
vahendamine".

Kokkupuutest varjatud juhtmetega
pohjustatud elektril6ok

Hoidke seadet kaes ainult isoleeritud
pindadest.
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Tolmust pdhjustatud kehavigastus
Tootamise ajal tekkiv tolm vdib
pohjustada tdsiseid hingamisorganite
kahjustusi. Kandke nduetekohast
tolmumaski, mille filtrid kaitsevad
toddeldava materjali osakeste eest.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt v3ib késitooriistade
kasutamine p6hjustada ménedel
inimestel seisundit, mida nimetakse
Raynaud’ stindroomiks. Los

sintomas pueden incluir hormigueo,
entorpecimiento y decoloracion de

los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicion al
frio. Nende stimptomite puhul tuleb
hoiduda kuilmast ja niiskusest, dieedist
ning suitsetamisest ja kasutada

Oigeid toovotteid. Vibratsiooni moju
véhendamiseks tuleb rakendada jargmisi
abindusid.

m Kilma ilmaga hoidke oma keha soe.
Kandke kindaid, et hoida oma kaed ja
randmed soojad. Uuringud néitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb
pdhiliselt kiilma ilmaga.

Pérast killmas to6tamist tehke
harjutusi, et verevarustust kiirendada.
Tehke regulaarselt tbévaheaegasid.
Piirake tooperioodi pikkust.

Kui iimnevad haigustunnused, |8petage
kohe t606 ja podrduge arsti poole.

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel vite
saada kehavigastusi vdi vigastused
voivad sliveneda. Seadme kasutamisel
pika aja jooksul tuleb teha korralisi
vaheaegasid.

Vtlk 131.

1. Tsang

2. Kaheastmeline kaiguvalits

3. Poorlemise lukustusnupp

4. Poodrlemissuunavalitsapdéramissuund
5. Uhepoolne otsak (25 mm)

6. Lulitusnupp

7. Laadija

8. Laadija pistik

9. Sisendpesa

HOOLDUS

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla

toitepinge all sel ajal kui kinnitate selle

osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate voi hooldate seadet ning
siis kui seda ei kasutata. Seadme
elektrivorgust lahtithendamine valdib
selle tahtmatu kaivitumise, mis voib
pohjustada raske kehavigastuse.

= Kasutage teenindamisel ainult tapselt
sobivaid varuosi. Muude osade
kasutamine vdib tekitada ohuolukorra
ja pohjustada seadme vigastumise.

m Valtige plastosade puhastamisel
lahustite kasutamist. Enamik plaste
on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja
voivad nende mdjul oma omadusi
kaotada. Mustuse ja susinikutolmu
eemaldamiseks kasutage puhast
lappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil
juhul sattuda kokkupuutesse

auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete,
immutusélidega v&i muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid
voivad kahjustada, nérgendada vai
héavitada plastiku.
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Todtamisel ja tolmu arapuhumisel
kandke alati silmamaski voi
kiiljekaitsetega kaitseprille. Kui
todtlemine on tolmune, siis kandke
tolmumaski.

Kaik remonttddd tuleb lasta teha
volitatud hoolduskeskuses, et tagada
masina ohutus ja tddvaime.

MAARIMINE

Koik selle tooriista laagrid on tehases
téidetud piisava hulga kvaliteetse
maardega, mis tagab tavatingimustes \4
nende t66voime kogu kasutusea jooksul.
Seet6ttu ei ole tdiendav maarimine
vajalik.

KESKKONNAKAITSE
Taaskasutage materjale
nende jaatmekaitlusse

E andmise asemel. Masin,

@ mmmm  selle lisaseadmed ja pakend
tuleb jaatmekaitluseks
keskkonnasdbralikult
sorteerida.

MBOLID

Ohuhoiatus

CE-vastavus

Euraasia vastavusmark

=]

Ukraina vastavusmargis

Enne seadme kasutamist
lugege palun kasutusjuhend
hoolega labi.

é
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KASUTUSJUHENDIS KAS
SUMBOLID

Enne seadme kasutamist
lugege palun kasutusjuhend
hoolega labi.

Il klassi seadmed

Kiirus ilma koormuseta
Soojuskaitse 2 A

Volt

Alalisvool

Pdodrete voi l6okide arv
minutis

Kandke siimade
kaitsevahendeid

Mittekasutatavaid
elektritooteid ei tohi visata
olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse
kogumispunkti. Vajadusel
kusige sellekohast ndu oma
edasimudjalt voi vastavalt
kohaliku

omavalitsuse
institutsioonilt.

Markus

Uhendage toitevorku.

Laadimisaeg



3 Torsién, maxima
i Par minimo

Jargnevad méarguandes6nad ja
tahendused on md&eldud selle toote
kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/N OHT.

Osutab &hvardavale ohuolukorrale, mille
mittevéltimine I6peb surma voi tdsise
vigastusega.

/\ HOIATUS
Osutab v@imalikule ohuolukorrale, mille
mittevéltimine voib I6ppeda surma vai
tosise kehavigastusega.
/N ETTEVAATUST

@ Osutab v@imalikule ohuolukorrale, mille
mittevéltimine voib I6ppeda vaiksemate
v0i moéddukate kehavigastustega.
ETTEVAATUST

(Ilma ohutussuimbolita) Viitab olukorrale,
mis v&ib pdhjustada kahjustusi varale.
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Dizajn VaSeg odvijaca pociva na BEZPEGNOSTNI VAROVANI NA
prioritetima sigurnosti, visokih NABIJEGCE

performansi i pouzdanosti. T . .
Kako biste izbjegli pogresno koristenje

NAMJENA i moguca ostecenja i ozljede, prije

koriStenja punjac¢a baterije procitajte

Proizvod smiju koristiti isklju€ivo sva uputstva i sigurnosne oznake
punoljetne osobe koje su proCitale i u priruéniku, na punja¢u baterije i
razumjele upute i upozorenja u ovom proizvodu koji koristi tu bateriju.
prirucniku i koje se mogu smatrati = Punja& nemoite koristiti vani ili ga
odgovornima za svoje postupke. izlagati mokrim ili viaznim uvjetima.
Proizvod je namijenjen uvijanju i Prodor vode u punja¢ povecava rizik
odvijanju vijaka. od strujnog udara.

Nemoijte koristiti proizvod na bilo m Koristenje prikljucka koji nije

koji drugi nagin od onog za koji je preporuéen ili prodan od strane
namijenjen. proizvodaca baterije moze dovesti do

opasnosti od poZara, strujnog udara
ili ozljeda osoba. Tako ¢ete izbjeéi
opasnost od strujnog udara, pozara i
A UPOZORENJE teskih ozljeda.
Proéitajte sva sigurnosna Kabel ili punja¢ nemoijte koristiti na
upozorenja i sve upute. pogresan nacin i u druge namjene.
@ Nepridrzavanje upozorenja i uputa Nikada nemojte postavljati punja¢
navedenih u nastavku moze dovesti do tako da visi na kabelu. Punja¢

elektricnog udara, pozara ifili ozbiljnih prilikom_isklvjuéivanja iZVE'Ci,t.e drzeci
tielesnih ozlieda. ga za utikac, a ne povlacedi kabel.

Tako mozete oStetiti kabel i stvoriti
opasnost od elektricnog udara.
Odmah zamijenite oSte¢ene kabele.

Kabel mora biti smjesten tako da

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA se ne moze nagaziti na ili saplesti
ODVIJAG 0 njega i tako da ne moZe doci u

kontakt s oStrim rubovima ili pokretnim

NAPOMENA: Preporuéuje se koristenje
usmjernih otvora prije uvrtanja vijaka.

Spremite sva upozorenja i upute za
buduée koriStenje.

m Kad izvodite radove na mjestima dijelovima ili se oStetiti na neki drugi
gdje uévrsni element moze doéi u nacin. Na taj nacin éete smanijiti
kontakt sa skrivenim ozi€enjem, opasnost od slu¢ajnih padova koji
drzite alat za izoliranu povrsinu mogu prouzroditi ozljede te ostecenja
za hvatanje. Dodirivanje ,zive" Zice kabela koja mogu rezultirati strujnim
zatezac¢em moze izloziti metalne udarom.

dijelove alata elektri¢noj energiji
i dovesti do strujnog udara na

Kabel i punja¢ drzite dalje od izvora
topline kako biste sprijecili oSte¢enja
operatera. kugista ili unutarnjih dijelova.
Nemojte ukljucivati punja¢ s
osteé¢enim kabelom ili utikacem, jer

100 | Hrvatski

®

https://itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



to moze uzrokovati kratki spoj i strujni
udar. Osteceni punja¢ zamijenite kod
ovlastenog servisera.

uklanjanjem ugradenih baterija iz
glavne jedinice prije odlaganja.
Odnesite ih do odgovarajucih tocka za
prikupljanje.

= Nemojte ukljuéivati punja¢ ako je
punjac pretrpio udarac, pao s visine ili = Za uklanjanje ugradene baterije:
na neki drugi na¢in oste¢en. Odnesite Odvoijite ¢elije jedne od drugih
ga ovlastenom serviseru na provjeru uklanjanjem vijaka. Odspojite baterije
elektri¢nih dijelova kako bi se utvrdilo iz strujnog kruga i uklonite.
je li punjac u ispravnom stanju zarad. 5 NAPOMENA: Kad se otvori, proizvod

= Nemojte rastavljati punjac. Ako je se viSe ne moze koristiti ili servisirati i
potreban servis ili popravak, odnesite treba ga pravilno odloziti.
ga ovlastenom serviseru. Nepravilno Pprije uklanjanja baterije iz AKU-
sklapanje moze dovesti do opasnosti alata, iskljugite proizvod prije nego je
od strujnog udara ili pozara. baterija potpuno ispraznjena.

= Prije izvodenja radova odrzavanja ili = Osigurajte da odloZena baterija
CiScenja izvucite punjac iz uti¢nice ne moze dodi u kontakt s drugim
kako biste smanijili opasnost od baterijama ili provodnim materijalima
strujnog udara. tako da zastitite izlozene prikljucke s

n Odspojite punjac iz napajanja kada izolacijom, kapicama koje ne provode
se ne Kkoristi. Tako éete smanijiti energiju ili trakom.
opasnost od strujnog udara ili = Nikada nemojte puniti osteceni set

® oStecenja punjaca ako u otvor upadne baterija. ®

metalni predmet. Takoder, time cete
sprijediti ostedivanje punjaga u sluéaju
prenapona. . ] ] ]

= Opasnost od strujnog udara. Ne Cak i kad je proizvod koristen kao

Sto je prethodno opisano, joS uvijek

nije moguce potpuno iskljuciti ostale
¢imbenike opasnosti. MoZe do¢i do
sljedecih opasnosti prilikom koriStenja

i operater mora obratiti posebnu
pozornost kako bi izbjegao sljedece:

m OsStecenja sluha uzrokovana bukom
Nosite odgovarajucu zastitu za sluh i
ograniite izlaganje buci.

Ozljede ociju

dodirujte neizolirani dio vanjskog
priklju¢ka ili neizolirani priklju¢ak
baterije.

SIGURNOSNA UPOZORENJ
VEZANO ZA BATERIJU

Li-ion Nosite Stitnike za o¢i ili naocale kada

u Ne odlazite iskoridtenu bateriju u koristite proizvod.

kuéni otpad ili ih spaljivati. Kako biste  m Ozljede uzrokovane vibracijom

osigurali pravilno odlaganje otpadnih Ogranidite  izlozenost.  Slijedite

baterija i Zi.ilslltlll okql|§, OF!nesne svoje uputstva u odjeljku Smanjivanje rizika.

stare baterije Ryobi distributeru. L . o

. . . = Strujni udar zbog dodira sa skrivenim

m Pravilno odvojite elektronicki otpad ozigenjem
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Drzite proizvod samo za izolirane
povrsine.
m Ozljede uzrokovane prasSinom

Prasina stvorena radom proizvoda
moze uzrokovati povrede disanja.
Nosite odgovarajuéu masku za zastitu
od praSine s filtrima za zastitu od
Cestica s materijala koji se obraduje.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti
stanju pod nazivom Raynaud’s
Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati
trnce, ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no
uocljivo po izlaganju hladnoéi. Smatra se
da nasljedne osobine, izlaganje hladnoc¢i

i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci

pridonose razvoju ovih simptoma.

Postoje mjere koje operator moze

poduzeti kako bi smanjio moguce ucinke
@ vibracije:

n Odrzavajte svoje tijelo toplim u
hladnim vremenskim uvjetima. Kad
radite s uredajem nosite rukavice
kako biste ruke i zglobove odrzavali
toplima. Prijavljeno je da je hladno¢a
glavni ¢&imbenik koji doprinosi
Raynaud’s Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vjezbajte
kako biste povecali cirkulaciju krvi.
Uzimajte ¢este stanke u radu.
Ogranicite koli€inu izlaganja po danu.
Ako osjetite neke od simptoma ovog
stanja, odmah prekinite koristenje i
obratite se svome lije¢niku vezano uz
ove simptome.

102 | Hrvatski

A UPOZORENJE

Ozljede mogu biti uzorkovane ili
izazvane produljenim vremenskim
razdobljem koristenja alata. Kada
koristite bilo koji alat dulje vremena,
osigurajte da uzimate povremene
stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 131.

1. Stezna glava

2. Vodilica za dvostupanjskim izbornikom
3. Gumb za blokiranje okretanja

4. Bira¢ smjera rotacije

5.
6
7
8
9

Jedan nastavak (25 mm)

. Sklopka za pokretanje
. Punja¢

. Priklju¢ak punjac¢a

. Ulazni prikljucak

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en
na izvor napajanja kada sastavljate
dijelove, vrsite podesenja, Cistite,
izvodite odrzavanie ili kada se proizvod
ne koristi. Iskap¢anje proizvoda
sprje¢ava slu€ajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljnih osobnih
ozljeda.
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Prilikom servisiranja koristite samo
identiéne zamjenske dijelove.
Koristenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati
ostecenje alat.

Prilikom ¢i$¢enja plasti¢nih dijelova
izbjegavajte koristiti kemijska
sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih
kemijskih sredstava za ¢iSc¢enje i
mogu se ostetiti prilikom njihovog



prljavstinu i ugljiénu prasinu.
Nikada ne dopustite kontakt
plastiénih dijelova s teku¢inom za .
kognice, benzinom, proizvodima % Ukrajinska oznaka za
na bazi petroleja, sredstvima za sukladnost
odmascivanije, idr. Ti kemijski
proizvodi sadrze tvari koje mogu
ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku.
Uvijek tijekom rada s elektri¢nim
alatom ili prilikom ispuhivanja prasine
nosite zastitne naocale i zastitne Molimo da pazljivo procitate

naocale s bo¢nim Stitnicima. Ako - .
; o o te prije pokretanja
radite u prasini nosite i masku za ll upute prije p !
I IO

koristenja. Cistom krpom uklonite
[H[ EurAsian znak konformnosti

Molimo da pazljivo procitate
upute prije pokretanja
stroja.

zastitu od praSine. stroja.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti,
sve popravke treba izvoditi ovlasteni
servisni centar.

Oprema klase Il

PODMAZIVANJE Brzina bez opterecenja
Svi Iezajey| u ovom prplzvodu . 115°C Termalni osiguraé od 2 A
podmazani su s dovoljnom koli¢inom
@ visokokvalitetnog sredstva za \Vj Volti @
podmazivanje za Zivotni vijek proizvoda
u normalnim radnim uvjetima. Stoga nije - Istosmjerna struja

potrebno daljnje podmazivanje.

Broj okreta ili pokreta u
minuti

Sirovine reciklirajte, umjesto
daih ot_ilazetevlfa_c_) otpa_xsi. Nosite zastitu za vid
Kako biste zastitili okolis, alat,

mmmm dodatke i ambalazu treba
odvojeno bacati u otpad.

ZASTITA OKOLISA min*

Otpadni elektriéni proizvodi

ne treba da se odlazu s

otpadom iz domacinstva.

SIMBOLI E Molimo da reciklirate gdje
je to moguce. Potrazite

A Sigurnosno upozorenje — savjet od lokalnih viasti ili

prodavca kako reciklirati.

c E CE uskladenost
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SIMBOLI U PRIRUCNIKU

Napomena
¢ [ Prikljugite na napajanje.

Vrijeme punjenja

Maksimalni zakretni
moment

il

‘ Zakretni moment, Minimalna

Slijedece rijeci upozorenja i znacenja
imaju namjeru da objasne nivo rizika u
vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST

@ Naznacuje prijete¢u opasnu situaciju,
koja ako se ne izbjegne dovodi do smrti
ili ozbiljnih ozljeda.
/\ UPOZORENJE
Naznacuje potencijalno opasnu situaciju,
koja ako se ne izbjegne dovodi do smrti
ili ozbiljnih ozljeda.
/\ OPREZ
Naznacuje potencijalno opasnu situaciju,
koja ako se ne izbjegne dovodi do laksih
ili srednjih ozljeda.
OPREZ
(Bez simbola upozorenja sigurnosti)
Oznacava situaciju koja moze izazvati
ostecenje imovine
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Pri zasnovi tega izvija¢a smo se
prednostno osredotocali na varnost,
ucinkovitost in zanesljivost.

NAMEN UPORABE

Izvija¢ lahko uporabljajo samo odrasle
osebe, ki so prebrale in razumejo
navodila ter opozorila v tem priro¢niku
ter so sposobne prevzeti odgovornost za
svoja dejanja.

Izvija¢ je namenijen privijanju in odvijanju
vijakov ter sornikov.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin,
ki ni predpisan za to napravo.
OPOMBA: Priporo¢amo, da naredite
vodilne luknje, preden privijete vijak.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje opozoril in
navodil lahko privede do elektri¢cnega
udara, pozara in/ali resnih poSkodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite
za bodoco referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
1ZVIJAC

Ce izvajate opravila, pri katerem bi
se pritrdilo lahko dotaknilo skrite
napeljave, orodje drzite za izolirane
povrsine. Ce se pritrdila dotaknejo
Zice, ki je pod elektricno napetostjo,
se lahko izpostavljeni kovinski deli
elektri¢cnega orodja naelektrijo in
povzrocijo elektri¢ni udar.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
POLNJENJE

m Za prepreCevanje napacne uporabe
naprave in morebitnih telesnih
poskodb ali $kode pred uporabo
polnilnika baterij v celoti preberite

navodila v tem priro¢niku in si oglejte
opozorilne oznake na polnilniku
baterij, baterijah in napravi, v katero
namestite baterijo.

Polnilnika ne uporabljajte na prostem
ali na mokrih ali vlaznih mestih. Vdor
vode v polnilnik poveca nevarnost
elektricnega udara.

Uporaba nastavkov, ki jih proizvajalec
polnilnikov ne priporoc¢a ali ne
prodaja, lahko povzroci pozar,
elektri¢ni udar ali telesne poskodbe.
Ce boste upostevali vsa pravila, boste
zmanijSali moznost elektricnega udara,
pozara in hudih telesnih poskodb.

Zagotovite pravilno uporabo kabla

ali polnilnika. Polnilnika pri prenosu
nikoli ne drzite za njegov kabel.

Pri izkljugitvi polnilnika iz vti¢nice

ne vlecite kabla polnilnika, temveé
njegov vti€. S tem lahko poskodujete
kabel ali polnilnik, kar lahko privede
do nevarnosti elektricnega udara.
Poskodovane kable takoj zamenjajte.

Prepricajte se, da je kabel polozen na
mestu, kjer ga ne morete pohoditi, se
ob njega spotakniti, kjer ne more priti
v stik z ostrimi robovi ali vrte¢imi deli
ali ni izpostavljen drugim poskodbam
ali obremenitvam. S tem preprecite
nevarnost nenamernih padcev, ki
lahko privedejo do telesnih poskodb,
in poskodb kabla, ki lahko privedejo
do elektricnega udara.

Da bi se izognili poSkodbam ohisja
in notranjih sestavnih delov, kabla in
polnilnika ne priblizujte virom toplote.
Polnilnika s poskodovanim kablom
ali vtitem ne uporabljajte, saj lahko
to privede do kratkega stika in
elektricnega udara. Poskodovan
polnilnik naj zamenja pooblasceni
serviser.

u Polnilnika ne uporabljajte, e je bil
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izpostavljen mo€nemu udarcu, ¢e vam
je padel iz rok ali ¢e se je kakor koli
drugace poskodoval. V tem primeru
ga posredujte pooblas¢enemu
serviserju, da preveri elektricne
povezave in pravilno delovanje.

Polnilnika ne razstavljajte. Ce
potrebuje servis ali popravilo, ga
posredujte pooblaS¢enemu serviserju.
Ce je polnilnik napaéno ponovno
sestavljen, lahko pride do elektri¢cnega
udara ali pozara.

Polnilnik pred kakrsnimi koli
vzdrzevalnimi deli ali ¢iS¢enjem
izkljugite iz vti€nice, da zmanjSate
nevarnost elektricnega udara.
Polnilnik izkljucite iz napajanja,
kadar ga ne uporabljate. S tem boste
zmanijSali nevarnost elektricnega
udara ali poskodb polnilnika, v
primeru da v reZo pade kovinski
delec. ZmanijSali boste tudi nevarnost
poskodb polnilnika med napetostnimi
udari.

Nevarnost elektricnega udara.

Ne dotikajte se neizoliranih delov
izhodnega prikljucka ali baterijskega
terminala.

BATERIJA — VARNOSTNA
OPOZORILA

Li-ion

Uporabljenih baterij ne zavrzite med
gospodinjske odpadke oziroma jih
ne sezgite. Da bi zagotovili ustrezno
odstranjevanje uporabljenih baterij in
hkrati varovali okolje, stare baterije
izrodite svojemu Ryobi zastopniku.
Elektronske odpadke ustrezno lo¢ite
tako, da odstranite vioZeno baterijo,

106 | Slovensko
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preden izdelek zavrzete. Baterije
dostavite na ustrezni zbirni center.
m Kako odstraniti vioZeno baterijo:
Odvijte vijake in odprite ohisje.
Baterijo odklopite in jo odstranite.
OPOMBA: Po odprtju izdelka ni
ve¢ mogoce ponovno uporabiti ali
popraviti, in ga je treba takoj ustrezno
odstraniti.
= Preden baterijo odstranite iz
elektri¢cnega orodja, vklopite napravo,
da se baterija popolnoma izprazni.
Prepri¢ajte se, da baterije, ki jih boste
zavrgli, ne pridejo v stik z ostalimi
baterijami ali prevodnimi materiali.
V ta namen za$citite izpostavljene
konektorje z izolirnim, neprevodnim
pokrovckom ali trakom.
Nikoli ne polnite poskodovanega
baterijskega sklopa.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja
ni mogoce povsem odpraviti, tudi &e ta
izdelek uporabljate v skladu z navodili.
Med uporabo se lahko pojavijo nekatere
nevarnosti, upravljavec pa naj bo
pozoren na naslednje:
m Poskodba sluha zaradi hrupa
Nosite ustrezno zascito sluha in ¢im
bolj omejite izpostavljenost hrupu.
Poskodba o¢i
Med uporabo izdelka nosite zascitna
ocala.
m Poskodbe zaradi vibracij
Omejite izpostavljenost. UpoStevajte
navodila v poglavju »ZmanjSevanje
nevarnosti«.
m Elektriéni udar zaradi stika s skritimi
Zicami
Izdelek drzite samo za
povrsine.

izolirane
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m Poskodbe zaradi prahu
Prah, ki nastane pri uporabi izdelka,
lahko povzroci poskodbe dihal. Nosite
ustrezno protiprasno masko s filtri, ki
zagotavlja ustrezno zaS¢ito pred delci,
ki tvorijo material obdelovancev.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Porocali so Ze, da lahko vibracije ro¢nih
orodij pri nekaterih posameznikih
pripomorejo k razvoju Raynaudovega
sindroma. Simptomi so lahko mravljinci,
otrplost in pobledeli prsti, kar je obi¢ajno
vidno, kadar je oseba izpostavljena
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost
mrazu in vlagi, dieta, kajenje in delovne
navade naj bi pripomogle k razvoju teh
simptomov. Za zmanj$anje ucinkov
vibracij lahko upravljavec uposteva
naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu
toplo. Med upravljanjem nosite
rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo,
je mraz glavni dejavnik, ki prispeva k
Raynaudovemu sindromu.

Po vsakem obdobju upravljanja
naprave telovadite in tako pospesite
krvni obtok.

Pogosto si vzemite odmor. Omejite
dnevno koli¢ino izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrsnekoli simptome
takSnega stanja, takoj prenehajte z
uporabo naprave in se posvetujte z
zdravnikom.

A OPOZORILO

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko
pride do poskodb oz. se morebitne
poskodbe poslabsajo. Kadar orodje
uporabljate dalj ¢asa, si veckrat
vzemite odmor.

https://itm.by

Glej stran 131.

1. Vpenjalna celjust

2. Dvohitrostni pogon

3. Vrtljivi zaklepni gumb

4. 1zbirnik smeri vrtenja

5. Enodelni nastavek (25 mm)
6. Sprozilo stikala

7. Polnilec

8. Vti¢ polnilnika

9. Vhod

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate,

Cistite ali vzdrZujete orodje, ali ko
izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne
imejte priklju¢enega na vir napajanja.
Ce izdelek odklopite, prepredite
nenameren zagon, ki bi lahko povzrocil
hude poskodbe.

Ob servisiranju uporabljajte samo
identi¢éne nadomestne dele. Uporaba
drugih delov lahko pomeni tveganje ali
povzroci Skodo na izdelku.

Pri ¢iS€enju plasti¢nih delov se
izogibajte topilom. Vecina vrst

plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poskoduje.
Umazanijo in ogljikov prah odstranite
s cisto krpo.

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na
osnovi nafte, prodirajoce olje ipd.
nikoli ne smejo priti v stik s plasti¢nimi
deli. Kemikalije lahko poSkodujejo,
oslabijo ali unicijo plastiko.

Vedno nosite zas¢itna ocala s
stranskimi S&itniki, ko uporabljate
elektri¢na orodja ali ko spihujete prah.
Ce pri delu nastaja prah, nosite tudi
zasc¢itno masko proti prahu.
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m Zaradi ve€je varnosti in zanesljivosti
naj vsa popravila izvaja pooblasceni
servisni center.

MAZANJE

Vsi lezaji na napravi so namazani z
dovolj kakovostnega maziva, tako da
mazanje naprave ob normalni uporabi
do konca Zivljenjske dobe naprave ni
vec potrebno. Zato dodatno mazanje ni
potrebno.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo
zavrzete, reciklirajte surovine.
Napravo, pribor in embalazo

mmmm je treba sortirati za okolju
prijazno recikliranje.

@ SIMBOLI
A Varnostno opozorilo
c € Skladnost CE
[ H [ EurAsian oznaka o
skladnosti

ﬂy Ukrajinska oznaka za
skladnost

Prosimo, da si pred
zagonom naprave pozorno
preberete navodila

Prosimo, da si pred
zagonom naprave pozorno
preberete navodila
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15°C

min*

X

Oprema razreda Il

Hitrost brez obremenitve
Toplotna varovalka 2 A
Volti

Enosmerni tok

Vrtljajev ali nihajev na
minuto

Nosite zas¢ito za oci

Odpadne elektri¢ne izdelke
ne odlagajte skupaj z
ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo
opravljajte na predpisanih
mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

®

SIMBOLI V PRIROENIKU

=
-

Opomba

Prikljucite na elektricno
napajanje.

Cas polnjenja

Maksimalni navor

Navor, Minimalna



Sledece signalne besede in pomeni

naj bi pojasnili ravni tveganja, ki so
povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST

Oznacduje neizogibno nevarno stanje, ki
lahko povzroci smrt ali hude poskodbe,
¢e ga ne preprecite.

/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi
lahko povzrocilo smrt ali hude poskodbe,
¢e ga ne preprecite.

/\ POZOR

Oznaduje morebitno nevarno stanje,

ki lahko povzro¢i manjSe ali zmerne
poskodbe, ¢e se ga ne preprecite.
POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje
stanje, ki lahko privede do poSkodovanja
lastnine.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost
boli prvoradé pri navrhovani vasho
skrutkovaca.

UCEL POUZITIA

Tento vyrobok mdézu pouzivat len
svojpravne dospelé osoby, ktoré si
precitali a porozumeli pokynom a
varovaniam v tejto prirucke.

Tento vyrobok je uréeny na utahovanie
a povolovanie skrutiek a svornikov.
Tento produkt nepouZzivajte ziadnym
inym sposobom, ako je uvedené v Gcele
pouzitia.

POZNAMKA: Odporuéa sa pred
skrutkovanim pouzit vodiace otvory.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné
vystrahy a pokyny. Ak nereSpektujete
a intrukcie, moZe to mat za nasledok
Uraz elektrickym pradom, poZiar a/
alebo vazne zranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre
buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
SKRUTKOVAC

m Drzte elektricky néastroj za
izolovany povrch rukovéte pri
vykonéavani préc, pri ktorych moze
sponka narazit' na skryté vedenie.
Sponky v kontakte so ,zivym* vodi¢om
by mohli spésobit, Zze obnazené
kovové diely budd pod pradom a
sposobit obsluhujucemu zasah
elektrickym pradom.
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BEZI?EC'NOSTNE VYSTRAHY PRE
NABIJACKU

= Pred pouzitim nabijacky batérif si
precitajte vSetky pokyny a vystrazné
znacky v tejto prirucke, nachadzajlce
sa na nabijacke batérii, na batérii a
na vyrobku, ktory tato batériu pouziva,
aby sa zabranilo nespravnemu
pouZzitiu vyrobkov a moznému
zraneniu alebo poskodeniu.
= Nepouzivajte nabijacku vo vonkajSom
prostredi a nevystavujte ju vode
alebo vlhkym podmienkam. Vniknutie
vody do nabijacky zvysi riziko trazu
elektrickym pradom.
Pri pouzivani prislusenstva, ktoré
neodporuca alebo nepredava vyrobca
nabijacky akumulatorov, vznika riziko
poziaru, Urazu elektrickym pradom
alebo poraneni os6b. Dodrziavanim
tohto pravidla znizujete riziko Grazu
elektrickym pradom, poZiaru alebo
zavazného poranenia.

Neposkodzuijte kabel alebo

nabijacku. Nikdy nepouzivajte

kabel na prenasanie. Netahajte

kébel nabijacky skor nez zastréku
odpojite zo zasuvky. Mohlo by dojst

k poSkodenie kabla alebo nabijacky

a vzniknat nebezpecenstvo Grazu
elektrickym pradom. Poskodené kable
ihned vymerite.

Uistite sa, Ze je umiestneny tak,

aby nebolo mozné po riom stapat,
zakopnut on, prist do styku s ostrymi
hranami alebo pohyblivymi ¢astami
alebo aby nebol inym spdsobom
vystaveny poskodeniu a namahaniu.
Znizi sa tym riziko ndhodnych padov,
ktoré by mohli sposobit zranenie a
poskodenie kabla, ¢o by mohlo viest k
Urazu elektrickym pradom.

UdrZujte kéabel a nabijacku od zdrojov
tepla, aby nedoslo k poskodeniu krytu
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alebo vnatornych Casti.

Pouzité jednotky akumulatorov

= Nepouzivajte nabijacku s nevyhadzu_jt_e do komun_élneho
poskodenym kablom alebo zastrékou, odpadu ani ich nespalujte. Na
ktoré by mohli sposobit’ skrat a zabezpecenie spravnej likvidacie
Graz elektrickym pradom. V pripade pouzitych akumulatorov a na
poskodenia si nechajte nabijacku ochranu Zivotného prqstredla, staré
vymenit autorizovanym opravarom. akumulatory odovzdajte vasmu

distribGtorovi produktov Ryobi.
Spravne skladovanie elektronického

NepouZzivajte nabijacku, ak doslo k
prudkému nérazu, jej padu alebo ak

bola poskodené akymkolvek inym odpadu — pred likvidaciou vyberte
sposobom. Odneste ju na elektrické akumulatory z naradia. Odovzdajte ich
preskdsanie k autorizovanému na prislusné zberné miesta.
opravarovi, aby zistil, ¢i je nabijacka je = Ak vyberiete integrovanu jednotku
v dobrom funkénom stave. akumulatora: Oddelte schranky krytu
= Nerozoberajte nabijatku. Ked je navzajom od seba odstranenim
nevyhnutny servisny zasah alebo skrutiek. Odpojte gkumulatora z
oprava, odneste ju k autorizovanému obvodu a vyberte ju.
opravarovi. Pri nespravnej opatovnej s POZNAMKA: Po otvoreni
montazi moze vzniknat riziko Urazu akumulatora sa stane nepouzitelnym
elektrickym prddom alebo poZziaru. a nie je mozné na riom vykonat
= Odpojte nabijacku zo zasuvky servis a musi sa spravnym spésobom
@ predtym vykonavanim akejkolvek zlikvidovat. &
udrzby alebo cistenia, aby sa znizilo m Pred vybratim akumulatora z
riziko Urazu elektrickym pradom. elektrického néstroja zapnite naradie,
= Odpojte nabijacku z elektrickej siete, kym sa akumulétor Upine nevybije.
ked sa nepouziva. Znizi sa tymriziko = Zabezpecte, aby akumulator, ktorého
Urazu elektrickym pridom alebo chcete zlikvidovat, nemohol prist do
poskodenia nabijacky, ak by do otvoru kontaktu s akumulatormi, ¢i vodivymi
spadli kovové predmety. Pomdze to materialmi — ochréarite obnazené
tiez zabranit poskodeniu nabijacky pri konektory izolaénymi nevodivymi
narazovom prade. vieckami alebo paskou.
= Riziko Urazu elektrickym pradom. u Nikdy nenabijajte poskodent sadu

Nedotykajte sa neizolovanej Casti batérii.
vystupného konektora alebo

neizolovanej svorky akumulatora. ZVYSKOVA RIZIKOVOST

AKUMULATOR — BEZPECNOSTNE A ked sa nastroj pouziva podfa
- predpisu, nie je mozné eliminovat
POKYN o < A A .
urcité zvyskové rizikové faktory. Pri
pouziti vznikaju nasledujuce rizika
a obsluhujica osoba musi venovat
zvlaStnu pozornost, aby nedoslo k

nasledovnému:
Li-ion
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m Poskodenie sluchu spésobené m Po kazdom uréitom ¢asovom Useku
hlukom prevadzky cvicte, aby ste zlepsili
Noste vhodni ochranu sluchu a  krvny obeh.
obmedzte vystavenie G¢inku hluku. m Pocas prace si doprajte ¢asté

= Poranenia o&i prestavky. Obmedzte pocet vystaveni

Pri praci s produktom pouzivajte  Zaden.

ochranné Stity na odi alebo okuliare. Ak zistite ktorykolvek zo symptomov
Zranenie spdsobené vibraciami tohto stavu, okamzite preruste )
Obmedzte expoziciu. Postupuite podla  POUZIvanie zariadenia, navtivte svojho
pokynov v asti Znizenie rizika. lekara a povedzte mu o symptémoch.

Uraz elektrickym pradom spdsobeny A VAROVANIE
kontaktom so skrytymi vodi¢mi
Produkt drzte vzdy len za izolované
povrchy.

Dlhodobé pouZzivanie nastroja moze

sposobit alebo zhorsit poranenia. Pri
! N ) pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia
Zranenie sposobené prachom si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

Prach produkovany pri praci s
produktom méze spdsobit poranenie
dychacich ciest. Pouzivajte primeranu
masku proti prachu s filtrami, EE{@IRIS/QEe)Y]
vhodn( na ochranu proti ¢asticiam z  Vid'strana 131.

@ opracovavaného materialu. Puzdro

Dvohitrostni pogon
OBMEDZENIE RIZIKA

Preklapacie nevratné tlacidlo
Boli hlasené pripady, kedy vibracie z Voli¢ smeru otacania
ruénych néstfojgv uyniektgr)’/ch 0s6b Skrutkovaci bit (25 mm)
prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov ﬁlgll?i?éka

syndréom. K symptémom patria: tfpnutie, Zést:(:ka nabijagky
znecitlivenie a blednutie prstov, zvy&ajne

zjavné po vystaveniu zime. Je zname, Ze

COoNOa~®NE

Vstupny konektor

k vyvoju tychto symptémov prispievaju: UDRZBA

dedi¢né faktory, vystavovanie zime

a vlhkosti, diéta, faj¢enie a pracovné

navyky. Opatrenia, ktoré méze vykonat A VAROVANIE

obsluhujica osoba na mozné znizenie

Gcinkov vibracif:

= V studenom pocasi udrziavajte svoje
telo v teple. Pri praci so zariadenim
noste rukavice, aby ste mali ruky a
zapastia v teple. Boli hlasené pripady,
kedy hlavnym faktorom prispievajicim
k Raynaudovmu syndrému bolo
studené pocasie.

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat
do elektrickej siete, ked montujete
diely, vykonavate Upravy, Cistite alebo
vykonéavate udrzbu, alebo ked' produkt
nepouzivate. Odpojenim produktu
zabranite nahodnému spusteniu, ktoré
by mohlo spdsobit zavazné poranenie.

m Pri servise pouzivajte len originalne
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nahradné diely. Pouzitie inych dielov
moze predstavovat riziko alebo
sposobit’ poSkodenie produktu.
Vyhybajte sa pouzitiu rozptstadiel
pri Cisteni plastovych casti. Vecina
plastiénih materialov je obéutljiva na
razlicne vrste komercialno dostopnih
topil in jih z njihovo uporabo lahko
poskodujemo. Pouzivajte Cistu
handri¢ku na odstranenie necistot a
uhlikového prachu.

Dbajte na to, aby do kontaktu s
plastovymi dielmi nikdy neprisli do
kontaktu brzdové kvapaliny, benzin,

ropné produkty, prenikavé oleje a pod.

Chemikalie mézu poskodit, oslabit ¢i
znicit plast.

Pri praci s mechanickym néstrojom
alebo ofukovani prachu vzdy
pouZivajte ochranné okuliare

alebo ochranné okuliare s bo¢nymi
chrani¢mi. Ak pri praci vznika prach,
pouZivajte aj protiprachovi masku.
Pre vySSiu bezpecnost a spolahlivost
sa musia vSetky opravy vykonavat v
autorizovanom servisnom centre.

MAZANIE

VSetky loZiska v produkte st namazané
dostatoénym mnozstvom mazivom
vysokej akosti na cell Zivotnost
produktu pri beZnych prevadzkovych
podmienkach. Pretonie je potrebné
Ziadne dalSie mazanie.

|
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OCHRANA ZIVOTNEHO
PROSTREDIA

X

Surové materialy recykluijte,
nelikvidujte ich ako odpad.
Stroj, prislusenstvo a obaly
by sa mali triedene recyklovat
spdsobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.

SYMBOLY

A\
CE€
HAL
©

o
i)
o]
No

15C

®
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Budte ostraziti

Zhoda CE

Euroazijska znacka zhody

@

Ukrajinské oznacenie zhody

Pred zapnutim zariadenia si
prosim precitajte inStrukcie

Pred zapnutim zariadenia si
prosim precitajte inStrukcie

Zariadenie triedy Il

Otacky bez zatazenia
Tepelnéa poistka 2 A
Napatie

Jednosmerny prid
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mint  Poget otacok za minGtu

X

Noste ochranu zraku

Opotrebované elektrické
zariadenia by ste nemali
odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o
recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne
urady, alebo predajcu pre
viac informécii ohlfadom

ekologického spracovania.

SYMBOLY V NAVODE

@

Poznamka

=]

o«

Cas nabijania

3 Max. moment
Nasledujuce znacky a vyznamy
vysvetluju Uroven rizika spojenym s
vyrobkom.

/\ NEBEZPECENSTVO

Oznacuje bezprostredne nebezpeéni
situéciu, ktora, ak jej nepredidete,

spdsobi usmrtenie alebo vazne
poranenie.
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- [ Pripojte do elektrickej siete.

Kratiaci moment, Miniméalna

/\ VAROVANIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu
situdciu, ktord, ak jej nepredidete,
moze sposobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznacuje potencidlne nebezpecnu
situdciu, ktord, ak jej nepredidete, moze
sposobit mensie alebo stredne zavazné
poranenie.

UPOZORNENIE

(Bez vystraznej znacky s vykriénikom)
Oznacuje situéciu, ktord moze zapricinit’
Skody na majetku.

®
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Kard 1o oxediacpé Tou katoaBidiod TTPOKAAWVTAG NAEKTPOTTANEia oTO
5060nke 1IB1aiTEPN TTPOTEPAIOTNTA XEIPIOTA.
oTnv ac@daAeia, Tnv amédoon Kai TNV

aglommoTia Tou. MNMPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ FA
TO ®OPTIZTH

NPOOPIZOMENH XPHZH

u [piv a1md Tn Xprion Tou QopTIoTH

To TpOidV TTPoopPIfeTal ATTOKAEITTIKA umarapiag, SIaBAoTe OAEG TIg

yia xprnion até evAAIKEG TTOU €Xouv odnyieg Kal TIG TTPOEISOTTOINTIKEG
SIaBACE! KAl KATAVOROE TIG 0BNYieg evOEIGEIG OTO TIPSV EYXEIPIDIO,

Kal TIG TIPOEIBOTIOIATEIG TOU TIAPGVTOG TIGVW OTOV QOPTIOT UTTaTapiag,
£yXeIPISiou, eV YTTOpoUV va BewpnBolv OTNV pTrarapia kai oTo Trpoiov, oTo
uTTEUBUVOI YIa TIG TTPAEEIG TOUG. OTI0I0 XPNOIPOTTOIEITal N UTTATAPIA,

TTPOKEIPEVOU VO OTTOTPATTEN N
AavBaouévn xprion Twv TTPoIGVTWYV
Kal va oTTopeuyBei To evOeXOUEVO

To 1poidv TTpoopifeTal yia Tn oUoPIgn
KQI TNV aQaipean PTTOUAOVIWV.

MnV XpNnOIOTIOIEITE TO TIPOIGY pE TPOTTIO TPAUNOTIONOU 1 UNKWOV ZNUILV.
6|aq>op£1|}<c’) aTé autév TIoU aVagEpETal Mn XPNGILOTIOIEITE TOV QOPTIOTH
yla Tn Xpnon Tou. o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG KAl UNV
ZHMEIQZH MporteiveTal n xprion ommwv ToV €KBETETE OE BPOXN 1 OUVONKEG
0dNyWV TTPIV TNV TOTTOBETNOT TWV BISWV. uypaaiag. H eiloxwpnon vepou otov
A NPOEIAOMNOIHEH ﬁ;}gﬁg&fg;:énosl Tov ivouvo
@ AloBdoTe 6Aeg TIG OUOTATEIG u H xprion e€apuérwy mou dev @
ac@aAsiag kai Tig 0dnyieg. Av TrpoTEivOVTal A Sev TTwWAOUVTAI OTTO
Bev TNPNBOUV 01 TIPOEIBOTIOINCEIG TOV KATAOKEUQGTH TOU QOPTIOTH
Kkai odnyieg, utrapxe! Kivouvog uTTaTApIag, HTTOPEi Va 08nyHaoEl o8
NAeKTPOTTANEIOG, WTIAS Kal / A Kivduvo QwTIAG, NAEKTpOTTANGiag i
ooBapoU TPAUNATIOHOU. TPAUMOTIOPOU. Oa PEIWOETE ETOI TOV
Kivduvo nAekTpoTrAngiag, TTupkayidg
QPuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG oofapoU TPAuUpaTIoHOU.

Kal odnyieg yia peAAovTiki Xpron.

Mnv kakopeTayelpi(eoTe TO KAAWDIO
f ToV QopPTIOTH. MnV peTagpépeTe
TTOTE TOV QOPTIOTH OTTO TO KOAWDIO
TO KATZABIAI T0U. T'la V& OTTOOUVBETETE TOV
@OPTIOTH, UNV ToV TpafaTe atmd To
KaAWwdI10 aAAG pévo atré Tog @ig. H
®Bopd oT0 KAAWSIO ) TOV POPTIOTH
£VEXEI TOV KiVOUVO NAEKTPOTTANGIaG.
AvTiKaTOOTAOTE GUeoa Ta OappPéva
KaAwdia.

Alao@aAioTe 611 TO KaAwdio Ba

n Kpartdre To nAekTpIké epyaleio amd
TIG HOVWHEVEG ETIQAVEIEG AdBV
oTav diegdyeTe pia AeIToupyia KaTd
TNV OTroi0l 0 CUVBETHPAG UTTOPET
va £pBel O€ ETTAQPN JE KPUUUEVEG
KAAWBIWOEIG. ZUVOETHPES
TTOU épXOVvTal O€ £TTAPN YE éva

"PEUPATOPSPO" KAAWBIO UTTOPET VA ToToBETNBEl pE TETOIOV TPOTTO,
£KBECOUV PETAANIKG TUAATA TOU WOTE VO PNV UTTAPXE! KIV6UVO§ va
nAekTPIKOU epyaAeiou o€ pelpa, TO TTATAOEI KATTOIOG, VO OKOVTAWEI
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KATToI0G £€anTiag TOU, va EABEI

€ ETTAQN HE AIXUNPES YWVIEG 1)
KivoUpeva e€apTripara ouTe va
uTrooTel oTroladRTTOTE GAAN BAGRN

1 katatrévnon. ‘Etal Ba peiwBei

0 KiVOUVOG TUXQiWV TITWOEWV, Ol
oTroieg Ba pTropoucav va odnyRoouv
o€ TpaupaTiops ) BAGRN Tou
KoAwdiou, e ouvéTTEla TOV KivOUVO
nAekTpOTTANEiag.

Alatnpeite To KAAWSIO Kal ToV
@OPTIOTA pakpI& aTTd TN BepudTNTA,
TIPOKEIUEVOU VO aTTOPEUXOET N
BAGBN oTo TTAaicIo ) o€ ECWTEPIKG
eCapTrpara.

Mnv XpnoIdOTIOIEITE TOV POPTIOTH

UE @BappEVO KaAwdIo ) QIG, apou
auTo Ba 0dnyRoEl 0€ BPaXUKUKAWPA
Kal NAekTpoTTANEia. e TTepiTTTwon
BAGBNG, ¢NTACTE TNV AVTIKATAOTAON
TOU QOPTIOTH aTTé €§OUCIOdOTNHEVO
TEXVIKO O£pPIG.

Mn XpnOIUOTIOINCETE TOV QOPTIOTH, O€
TTEPITITWON TTOU €XEI UTTOOTET IOXUPO
XTUTTNUA, €XEl TIECEI OTO £D0POG

1 €€l UTTOOTEl OTTOIAdATTOTE GAAN
ZnuIa. ZnTAOTE €AEYXO TOU QOPTIOTH
atd ££0UCI0BOTNUEVO TEXVIKO
g€pPIG, TTPOKEIPEVOU VO BIATTIOTWOET
£Qv BpiokeTal o€ KAAr KATaoTAON
Aeiroupyiag.

Mnv atroouvappoAoyeite Tov
@opTIOTH. METAPEPETE TO POPTIOTH
o€ ££0UTI000TNHEVO TEXVIKO TEPPIG,
£QOTOV aTTaITNOEi ouVTAPNON

f emiokeur. H eopaluévn
£TTAVACUVAPUOAOYNGN PTTOPET VO
0dnynRoel o€ Kivduvo nAekTpoTTANgiag
N QWTIAG.

ATtroouveEETE TOV QOPTIOTH aTTO

™V TPIiCa, TTPIV OTTO OTTOIAdNTTOTE
gpyacoia ouvtripnong i kabapiopou,
TIPOKEIUEVOU va eAayIOTOTTOINBEN O
Kivduvog NAeKTPOTTANEIOG.
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m ATTOOUVOEOTE TOV QOPTIOTH OTTd TNV
Tpida 6Tav dev xpnaipotroigital. ‘ETol
Ba peiwBei o Kivduvog nAekTpoTTANGiag
1 {NUIGG OTO QOPTIOTH, O€ TTEPITITWAON
TTOU TTE00UV PETAAAIKG QVTIKEIJEVA
péoa oTo dvolypa. Oa aTroTpéWel,
€TTiong, Tn {nuI& oTov QOPTIOTH, OF
TTEPITITWON ATTOTOUNG AUENONG TNG
TaONG TOU PEUNATOG.

Kivbuvog nAektpotrAngiag. Mnv
QYYiCETE TO UN HOVWHEVO TUANA

TOU QUVOEOHOU 1 TO JN HOVWHEVO
TEPUATIKO TNG PTTATAPIOG.

OAHTIEZ AZOAAEIAZ MIMATAPIAZ

Li-ion
Mnv aTroppITITETE XPNOIMOTIOINUEVES
JTTartapieg padi pe Ta OIKIAaKG
ammoBANTa Kal unv TIg KaiTe. MNa
OWATH ATTOPPIYN TWV UTTATAPIWYV
Kal TTpoaTacia Tou TTePIBAAAOVTOG,
ETMOTPEPETE TIG TTANIEG PTTATAPIEG
oTov dlavopéa Ryobi.
XwpiCete OWOTA TA NAEKTPOVIKG
amméBANTA, AQAIPWVTAG TIG HTTATAPIES
Q1o TNV KEVTPIKA HOVAda TTPIV TNV
amoppiyn. AiveTe TIG PTTATOPIEG OTA
OowaoTd onueia GUAAOYNG.
o va a@aip€oETe TNV EVOWHATWHEVN
yTraTapia: ZexwpioTta Ta TEPIBARPATA
HETAgU TOUG, apaIpwvTag Tig Bideg.
ATTOoOoUVOEDTE TNV PTTATApIa ATTO TO
KUKAWHO KOl 0QaIPETTE TNV.
ZHMEIQZH Agou avoixBei, To TTpoidv
O€EV XPNOIPOTIOIEITAI 1) ETIIOKEUGZETAI
Eava kal Ba TTPETTEl va aTTopPIPOEi
owoTd.
MpIv a@aipéoeTe TIG PTTATAPIEG ATTO TO
£pYaAegio, EVEPYOTTOINOTE TO PEXPI OI
UTTOTAPIEG VO EKPOPTITOUV TEAEIWG.

®
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BeBaiwBeite 611 n pratapia mou

Ba atroppipbei dev EpxeTal o€
£TTaQr) PE AAAEG pTTaTAPIEG, GAAEG
BrKES PTTATAPIWV ) ayWYINa UAIKA,
TIPOOTATEUOVTAG TIG EKTEDEINEVES
OUVOEDEIG HE HOVWTIKA, N aywylpa
TIWHATA A TAIVIES.

Mnv @opTieTe TTOTE XaAQOUEVEG
JTTaTapiES.

AAAOI KINAYNOI

Aképn kai étav 10 TTPoIdV
XPNOIUOTTOIEITAl CUPPWVA PE TIG 0ONYiES,
Sev gival duvarr| n atroAUTn aTTaAEIPr
OUYKEKPIMEVWY TTaPAYOVTWY KIVOUVOU.
Katd tn xprion pTropei va TrpokUyouv

ol ak6AouBol kivduvol Kal 0 XEIPIOTAG
TrpéTel va didel 1Id1aiTEPN TTPOCOXNA TTPOG
aTToOQUYR TWV €EAG:

= BAGBn otnv akorj, Adyw BopuBou
Dopdte KATGANAN wTOTTPOCTACIA KAl
TreplopioTe TNV €kBean.

TpaupaTIoPOG TWV PATIVV

®dopdTte  TTPOCTOTEUTIKEG — OOTTIOES
damiwv i edikd  yuahid  oTav
XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV.
TpaupaTioyoi a1réd Tov Kpadaouo
Mepiopiote Vv ékBeon.  Tnpeite
TIg odnyieg omnv  EAaxioTtotoinon
KIvdUvou.

HAexTpotAngia egaitiag emagnig ue
KPUQA KaAwdia

Kpardre 10 TpOI6V pOvOo aTé  TIg
HOVWWEVEG ETTIQAVEIEG.

TpaupaTiopdg TTou TTPOKAAEiTal aTTd
Tn oKkovn

H ok6vn TTou TIpoKaAEiTal aTTd TO TTPOidV
UTTOPE VO TTPOKAAETEI AVOTIVEUOTIKEG
BAGBeg. Dopdte KATAMNAN  pdoka
TTPOCTaCiag amod Tn OKOvN, n OToia
S1aB€Tel KATAAANAQ QiATPa TTpoCTATiag
aTré oWwUATIGIa TTOU TTPOEPXOVTal aTTd
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TO QVTIKEIMEVO epyaaiag.

MEIQZH KINAYNOY

‘Exel ava@epBei 0TI 01 KPAdATHOI TV
XEIPOKIVNTWYV EPYAAEiWV PTTOPET va
oupBdAAel o€ pia TTABnon yvwoTh

wg XUvdpopo Raynaud oe opiopéva
dropa. Ta cupTITwpaTa TepIAapBavouv
KVNOUO, HoUdlaopa Kal AEUKOTNTA Twv
SakTUAWV, TTOU eppavifovTal TUVABWG
UETG TNV €kBeon o€ KpUO. KAnpovopikoi
TTOPAYOVTEG, £KBEN O€ KPUO Kal
uypaaoia, KATTVIOUA Kl TIPAKTIKEG
epyaoiag Bewpeital 4TI gupBdAouv oTnv
€KONAWON TWV CUPTITWHAETWY. MTTOpOUV
va An@Bouv PETpa atrd To XEIPIOTH YA
NV mMBavA peiwon Twy emMOpacEwWY
KPOABAOHWV:

u AloTnpeiTe To oWHa oag (eaTo dTAV O
Kalpog eival yuxpog. opdre yavria
KOTG TOV XEIPIOYO TOU PNXavAUATOG,
yia va diatnpeite {eaTd Ta XEpIa

Kal Toug kaptoug oag. O wuxpdg
Kapdg eival KUPIOG TTapayovTag

TToU OUPBAAAE! OTNV eKdAWON Tou
ouvdpduou Raynaud.

MeTé atmé kdBe Trepiodo AeiToupyiag,
KAVETE OOKNOEIG VIO VO AUEAVETE TNV
KUKAOQOpia aiparog.

Kavete TakTiKd dlaAeippaTa Katd

TNV epyaaia. Mepiopilete T0 cUVOAO
€kBeong ava nuépa.

AV TTapOUCIACETE OTTOIOBATIOTE
OUNTITWHA QUTAG TNG TTABNONG, SlakOYTE
QAUEOWG TN XPrON Kal CUPBOUAEUTEITE
TOV YIaTPO 0AG yia Ta CUMTITWHATA.

A NPOEIAOMOIHEH

YTépxel Kivduvog TTpokAnong f
emdeivwong TpauyaTiopgou, atéd Tnv
TTapaTeTapévn Xprion epyaieiou. Otav
XPNOIPOTTOIEITE TO EPYOAEIO yia peYAAEg
TTEPIOGBOUG, KAVETE TAKTIKA SIOAEiYpaTA.
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BAérre oeAida 131.

Took

AlokdTITNG U0 TAXUTATWY

KoupTri KAEIBWHATOG OTPOPEQ
ETmAoyr) kateuBuvong TTepIoTPOPng
Movn potn (25 mm)

AlakoTTng

DopTIoTAG

Dig gopTIoTH

Buopa g10650u

ZYNTHPHZH

©COoNOTALNE

A NPOEIAOIMOIHEH

To Tpoidv dev TTPETTEI TTOTE va
ouvOEETal OE TTAPOXT) 10XU0G OTav
ouvappoloyeiTe eEapTrApaTa, OTaV
SiegayeTe pubpioelg, KaBapiopo,
ouvTrpnon ) 6Tav 1o TTPoidv de
xpnoipoTtroigital. Mia ammoouvdean
TOU TTPOIOVTOG Ba euTTOdioel TUXaia
ekkivnon, n otoia Ba pTTopoloe va
TTPOKaAéTEl GORAPO TPAUUATIOUO.

Kard Tn ouvtipnon, xpnoIJoTIoIEiTE
HOVO TTAVOHOIOTUTTA OVTAAAGKTIKG.

H xprion omroloudATroTe dAAou
avTOAAGKTIKOU PTTOPET VO TTAPOUCIACE]
Kivduvo 1} va TrpokaAéael {nuid oTo
£pyaAeio oag.

ATro@uyeTte TN xpnon diaAuTwv

Kard Tov KaBapIiopd TTAACTIKWVY
egapTnudTwy. Ta TEPICOOTEPT
TTAQOTIKG PTTOPOUV Va UTTOGTOUV {nuid
aTroé TN XPRon OPICHEVWY BICAUTWV
TTou diaTiBevTal oTo EPTIOPIO.
XpnoiyoTroigite KaBapd Tavid yia v
aTroudkpuvon TG BPouIds kal okévng
avBpaka.

2 Kauio TTEPITITWON PNV ETTITPETTETE
TO UYPA PPEVWY, N Bevdivn, TTpoidvTa
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ue Bdaon 1o reTpéAaio, éAaia TTou
SIEIGBUOUV KATT. VO €pXOVTOI O€ ETTAPN
Je TTAaoTIKG TUApaTa. Ta TTpoidvta
QAUTA TTEPIEXOUV XNMIKEG OUTIEG TTOU
UTTOpOUV va TTpogevricouV {nuid,
Va HEIWOOUV 1) VO KATAOTPEWOUV TO
TTAQOTIKO.

Dopdre TAVTA TIPOCTATEUTIKA
YuaAid i yuaNid ao@aAeiag pe
TTAQiVEG OOTTIOEG KATA TOV XEIPIOUO
UnXavokivnTwy epyaAgiwy fi o€
epyaoieg Ye okovn. Av n epyacia
TIPOKOAEI OKOVI, QOPATE KAl EIDIKF
pdoka.

MNa peyaAlTtepn ac@daAeia Kai
agloTTioTia, OAEG O1 ETTIIOKEUEG
TIpéTTel va dieayovTal atméd éva
£€0UOI000TNUEVO KEVTPO OEPPIG.

AINMANZH

‘OAa Ta £€dpava aTo TTPOIdV £Xouv
NiITTaveei pe emapkr ToodTNTA
AiTTavTiKoU uwnAng TToI6TNTAG yia 6An
N d1dpkeia {wrG Tou TTPOIOVTOG, UTTO
PUOIONOYIKEG OUVBNKEG AeIToupyiag.
ZUVETTWG,OE XPEIAZETal Kapia ETTITTAéOV
Aitravon.

MPOXTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOX
AVOKUKAWVETE TIG TIPWTEG
E UAEG avTi va TIG TTETATE
wg atroppippara. MNa
EEEm TNV TTPOOTACIA TOU
TrepIBaAAovTOG, TTpéTTEl
va yiveta 1 SiaAoyr Tou
epyaAeiou, Twv EapTNUAETWY
Kal TV CUOKEUQOIWY TOU.

ZYMBOAA

A MpoeidoTtroinon ac@aAeiag

®
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Zuppopowaon CE
EurAsian orjpa moTtotnTag

Oukpavikd ofpa
OUHHOPPWONG

MapakaloUpe diaBaoTe TIg

00nyieg TTPOTEKTIKA TTPIV
EEKIVAOETE TO PNXAvNUA.

MapakaioUpe diaBaoTe TIg

00nyieg TTPOCEKTIKA TTPIV
EEKIVAOETE TO PNYAvnua.

EgomrAiopog KAdong Il
TautnTa OT Kev
Oeppikr aopaAeia 2A
BAT

Juvexég pedpa

ApIBUG OTPWV 1 KIVACEWY
avd AeTTT

DopdaTe TTPOOTATEUTIKG
HaTIwV

https://itm.by

1>

Ta nAekTpIKdG TTPOIGVTA TTPOG
améppiyn dev Ba TTPETTEN

va atoppitrTovTal Jadi

UE Ta oIKIokd aTToBANTa.
MapakaAoUpe avoKUKAWOTE
&TTOU UTTAPXOUV Ol
QVTIOTOIXEG EYKATAOTACEIG.
MIAACTE e TIG TOTTIKEG
APXEG 1) TOV TTWANTA yIia

va 0ag EVNUEPWOOUV
OXETIKA PE TO TTPOYPAUHATA
aAvaKUKAWONG.

EIKONIAIO £TO ErXEIPIAIO

=]

vy

LEO

Znueiwon

ZuvdEOTE OTNV TTapoxN
NAEKTPIKOU PEUPATOG.

Xpovog ¢popTiong

MéyioTn OTPETTIKN) POTIT

PotA, eAdyioTog

O1 ak6AoUBEG TTPOEISOTTOINTIKEG AEEEIG
Kal £VVoIEG TTpoopifovTal va egnyriocouv

Ta eTTiTTESA KIVOUVOU TTOU GUVOEOVTAI PE

auTé TO TTPOIGV:

/\ KINAYNOZ
YTTOSEIKVUEI HIOL ETTIKEIJEVN ETTIKIVOUVN

KaTédoTaaon, n oToia, av dev aTTOPEUYOEI,

Ba odnynoel og Bdvarto 1 coBapd
TPAUMATIOUO.

®
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/\ MPOEIAOMOIHZH

YTTodeIkvUEl pia duvnTIKA ETTIKIVOUVN
KATaoTaom, N oTroid, av Oev aTTOPEUYBEi,
Ba odnynoel og BAvaro r) coBapd
TPAUNATIONO.

/\ MPOZOXH

YTrodeIkvUel pia duvnTIKA ETTIKiVOUVN
KATdoTaoN, N OTroid, av OeV ATTOPEUYBE,
evOExeTal Vo 0dnyRoel og eEAapU 1
UETPIO TPAUPATIONO.

NPOZOXH

(Xwpig aopaAeia alert gupBoAo)
YTrodelkvUel pIa KATAOTAON TTOU UTTOPET
va 0dnyAoel o€ UNIKEG CnMIEG.
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Tornavidanizin tasariminda en yiiksek
onceligi gvenlik, performans ve
guvenilirlige verdik.

KULLANIM AMACI

Uriin sadece bu kilavuzdaki talimatlar
ve uyarilari okuyup anlamis olan ve
hareketlerinden sorumlu tutulabilecek
yetiskinlerce kullaniimak tzere
gelistirilmistir.

Uriin vida ve civatalari sikistirmak ve
sokmek tzere gelistirilmistir.

Bu Urtint belirtilen kullanim amaci
disinda herhangi bir amagcla
kullanmayin.

NOT: Vidalar vidalamadan 6nce kilavuz
delikleri kullanmaniz tavsiye edilir.

A UYARI

Tum glvenlik uyarilarini ve
talimatlarini okuyun. Uyarilarin

ve talimatlarin yerine getirilmemesi
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Tum uyarilari ve talimatlari daha
sonra bagvurmak lizere saklayin.

TORNAVIDA GUVENLIK UYARILARI

Sabitleyicinin gizli kablolarla
temas edebilecegi yerlerde
calisma yaparken elektrikli aleti
yalitkan tutma ytizeylerinden tutun.
"Canli" bir kabloyla temas eden
sabitleyiciler "canli” elektrikli aletin
metal pargalarini agiga Gikartabilir

ve operatorun elektrik akimina
kapilmasina neden olabilir.

SARJ CIHAZI GUVENLIK UYARILARI

m Pil sarj cihazini kullanmadan 6nce,
Urtintin yanhis kullaniimasini ve
muhtemel yaralanmalari ve hasarlari

®
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onlemek icin bu el kitabinda, pil
sarj cihazinda, ve pilin kullanildigi
drundeki btin talimatlari ve dikkat
uyarilarini okuyun.

Sarj cihazini acik havada kullanmayin,
1slak veya nemli kosullara maruz
birakmayin. Sarj cihazina su girmesi
elektrik carpmasi riskini artirir.

Batarya sarj cihazi Ureticisi tarafindan
onerilmeyen veya satilmayan

bir aksesuar kullanmak yangin,
elektrik carpmasi veya bireysel
yaralanmalara neden olabilir. Béylece
elektrik carpmasi, yangin ya da ciddi
yaralanma riskini 6nleyeceksiniz.
Kabloyu ya da sarj aletini amaci
disinda kullanmayin. Sarj cihazini
tasimak igin asla kabloyu kullanmayin.
Prizden cikarirken fig yerine sarj
cihazinin kablosunu cekmeyin. Kablo
veya sarj cihazi hasar gorebilir ve
elektrik carpmasi tehlikesi yaratabilir.
Hasarli kablolari hemen degistirin.
Kablonun ezilmeyecek, takilmayacak,
keskin kenarlar veya hareketli
aksamla temas etmeyecek

veya herhangi bir hasara veya
gerilime maruz kalmayacak gibi
yerlestirildiginden emin olun.
Boylelikle yaralanmalara ve elektrik
carpmasina neden olacak kazara
dusmeler ve bunun sonucunda
elektrik soku tehlikesi dnlenebilir.
Muhafaza ve i¢ aksamin hasar
gérmemesi icin kablo ve sarj cihazini
1si kaynaklarindan uzakta tutun.

Sarj aletini hasarl bir kablo ya da
fisle kullanmayin; aksine davranis
kisa devreye ve elektrik carpmasina
neden olabilir. Hasar gérmusse, sarj
cihazinin yetkili bir servis gorevlisince
degistirilmesini saglayin.

Sert bir darbe almis, dismis ya da
herhangi bir bicimde zarar gérmus

.
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sarj aletini calistirmayin. lyi isler
durumda olup olmadigini belirleyecek
elektrik kontroli igin sarj cihazini
yetkili bir servise goturin.

Sarj cihazini sékmeyin. Bakim veya
onarim gerektiginde, yetkili bir servise
goturun. Sarj cihazini yanlis takmak
elektrik carpmasi veya yangina neden
olabilir.

Elektrik carpmasi riskini azaltmak
icin, herhangi bir bakim ya da temizlik
isleminden dénce sarj cihazini prizden
cikarin.

Kullanmadiginizda sarj cihazini
elektrikten alin. Boylelikle agikhga
metal aksamin diismesi halinde
olusacak elektrik carpmasi veya sarj
cihazinda hasar riski disurtlmis olur.
Ayni zamanda, ani akim ytikselmeleri
sirasinda sarj cihazinin zarar gérmesi
de engellenir.

Elektrik carpma tehlikesi. Yalitimsiz
cikis baglantisi parcasina veya
yalitimsiz batarya terminaline
dokunmayin.

BATARYA GUVENLIK UYARILARI

Li-ion
Kullanilan batarya takimini evsel
atiklar ile birlikte atmayin ya da
yakmayin. Cevreyi korumak ve
atilan batarya kutularinin diizgiin bir
sekilde imha edildiginden emin olmak
icin eski batarya kutularinizi Ryobi
distribtortintize verin.
Imha etmeden 6nce entegre batarya
kutularini ana tniteden ¢ikararak
elektronik atiklari diizguin bir sekilde
ayirin. Uygun toplama noktalarina
verin.

122 | Turkge
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= Entegre batarya kutusunun
cikariimasi: Vidalari sokerek yuvalari
birbirinden ayirin. Batarya kutusunu
devreden kesin ve ¢ikarin.

NOT: Acildiginda, uriin tekrar
kullanilamaz ya da faydali olmaz ve
uygun sekilde imha edilmelidir.
Batarya kutusunu elektrikli aletten
citkarmadan 6nce, Uriinu batarya
kutusunun sarji tamamen bosalana
kadar caligtirin.

Aclikta kalan konnektorleri iletken
olmayan kapak veya bantlarla

izole ederek imha edilecek batarya
kutusunun bataryalar, diger batarya
kutular1 veya iletken malzemeler ile
temas etmeyeceginden emin olun.
Hasarli bir pil takimini asla
degistirmeyin.

ARDIL RISKLER

Urtin belirtildigi sekilde kullanildigi
zaman bile belirli artik risk faktrlerinin
tamamen ortadan kaldiriimasi mimkin
degildir. Kullanim sirasinda asagidaki
tehlikeler ortaya ¢ikabilir ve operator
bunlardan kaginmak icin 6zellikle dikkat
etmelidir:

m Gurlltl nedeniyle isitme kaybi

Uygun kulak tikaci kullanin ve maruz
kalma stresini kisaltin.

Goz yaralanmalari

Bu drinu kullanirken uygun bir g6z
korumasi veya gozlik takin.

Titresim kaynakl yaralanma
Maruziyet seviyesini sinirlandirin. Risk
Azaltma bélumundeki talimatlara uyun.
Gizli tellere temastan kaynaklanan
elektrik carpmasi

Urtinii yalnizca yalitkan ytizeylerinden
tutun.

Toz kaynakli yaralanmalar

®
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Uriintin kullanimi nedeniyle olugan toz,
solunum yolu hasarina neden olabilir.
Islenen  malzemeden  cikabilecek
asindirici parcaciklardan korunmaya
uygun filtreli, dogru toz kontrol maskesi
kullanin.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin
belirli kigilerde Raynaud Sendromu
olarak adlandirilan bir durumu
etkileyebilecegi rapor edilmistir.
Karincalanma, hissizlik ve parmaklarin
sararmasi gibi genelde soguga maruz
kaldiktan sonra goriilen semptomlar
olusabilir. Kalitsal faktorler, soguga ve
neme maruz kalmak, diyet, sigara ve
calisma pratikleri de bu semptomlarin
olusmasina neden olabilecek etkenler
olarak kabul edilmektedir. Operator
titresim etkilerini azaltabilecek énlemler
alabilir:

= Soguk havalarda viicudunuzu sicak
tutun. Uriinii galigtirirken ellerinizi ve
bileklerinizi sicak tutmak i¢in eldiven
takin. Soguk havanin Raynaud
Sendromunun ana tetikleyicilerinden
oldugu bildirilmistir.

Her operasyon surecinden sonra kan
dolagimini arttirmak igin egzersiz
yapin.

Sik sik ige ara verin. Gunluk
maruziyet miktarini sinirlandirin.

Bu rahatsizligin semptomlarindan
herhangi birini goriirseniz, aleti
kullanmayi derhal birakin ve bir doktora
gorandn.

®
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A UYARI

Bir aletin uzun sire kullaniimasi
nedeniyle yaralanmalar olabilir veya
mevcut yaralarin durumu kétilesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir siire
boyunca kullanirken diizenli olarak ara
vermeyi ihmal etmeyin.

UNUZU TANIYIN

Sayfa 131'ya bakin.

Torna kavragi

Iki hizh digli diizeni

Pivot kilitteme butonu
Donis yonl segme diugmesi
Matkap ucu (25 mm)

Tetik anahtar

Sarj cihazi

Sarj cihazi figi

Takma kolu

©CoNOaR®NOE

EV

A UYARI

Parcalari monte ederken, ayar,
temizlik, bakim calismasi yaparken
veya Uriin kullaniimadigr zaman Grint
asla glic kaynagina baglamayin.
Uriiniin baglantisinin kesilmesi ciddi
yaralanmalara neden olabilecek
kazara calismayi 6nleyecektir.

m Servis hizmetinde sadece ayni yedek
parcalari kullanin. Diger parcalar
kullanmak tehlike yaratabilir ya da
hasara neden olabilir.

Plastik parcalari temizlerken
solventleri kullanmaktan kaginin.
Plastiklerin ¢cogu ticari kullanimli
ucucu maddeler kars! hassastir. Kir
ve kdmir tozunu gidermek igin temiz
bezler kullanin.

m Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol
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esasl Urtinlerin, ylizeye isleyen
yagdlarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal
Urtinler, plastige zarar verebilecek,
kirilir hale getirebilecek ya da yok
edebilecek maddeler icermektedir.
Elektrikli aletlerle calisma veya toz
tfleme islemi esnasinda daima yan
siperlikleri bulunan koruyucu gozlikler
kullanin. Islem tozlu olacaksa ayni
zamanda bir toz maskesi de kullanin.
Guvenligi ve gtvenilirligi arttirmak
icin tim onarim ¢alismalari yetkili

bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

YAGLAMA

Uriindeki tiim yataklar normal galisma
kosullarinda trintin hizmet 6mri
boyunca yeterli miktarda yiksek kalite
yag ile yaglanir. Buna gore, fazladan
yaglama yapilmasina gerek yoktur.

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢Op olarak
E atmak yerine geri donistirin.

Cevreyi korumak i¢in, alet,
—

aksesuarlar ve ambalajlarlar
tasnif edilmelidir.

SEMBOLLER

A Givenlik ikazi
c € CE uygunlugu

[H[ EurAsian Uyumluluk isareti
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Ukrayna uygunluk isareti

Makineyi ¢alistirmadan
talimatlari dikkatlice okuyun.

Makineyi calistirmadan
talimatlari dikkatlice okuyun.

Sinif Il ekipman

Bota hiz
Termik sigorta 2A
Volt

Dogru akim

Saniyede devir veya
hareket sayis

Koruyucu gozlik kullanin

Atik elektrikli triinler

evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis
bulunuyorsa litfen geri
doénusume verin. Geri
dontstmle ilgili tavsiye igin
Yerel Makamlarla veya bayi
ile irtibat kurun.

BU KILAVUZDAKI SIMGELER

Not



=
¢ [ G kaynagina baglayin.

Sarj suresi
3 Maksimum tork
i Tork, Minimum

Asagidaki isaret sozcikleri ve anlamlari,
bu Grtnle iligkili risk seviyelerini
aciklamaya yoneliktir:

/\ TEHLIKE

Onlenmemesi durumunda 6lim veya
ciddi yaralanma ile sonuglanacak, tehdit
edici tehlikeli bir durumu gosterir.

/N UYARI

[} Onlenmemesi durumunda 6lim veya
ciddi yaralanma ile sonuclanabilecek
potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

/\ DIKKAT

Onlenmemesi durumunda 6nemsiz
veya orta derece yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu gosterir.

DIKKAT

(Guivenlik uyar1 simgesiz) maddi hasarla
sonuglanabilecek bir durum belirtir.
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[0n10BHUMU MipKyBaHHAMM Npu po3pobLi
LbOoro LwypynokpyTa 6ynu 6esneka,
edeKTUBHICTb Ta HaflilHICTb.

MNPU3HAYEHHSA

Llen npunap npu3HayeHo ans
BUKOPUCTAHHS TiNbKy OPOCAUMMU, siKi
MOBHICTIO MPOYMTANM Ta 3po3yminu
IHCTPYKLUii Ta nonepempkeHHs y LiboMy
KepIBHULITBI Ta MOXYTb BBaXaTUCA
BignosigansHUMKM 3a BNacHi aji.

Bupib npusHaveHunin Ans 3aTAryBaHHS Ta
BUAaneHHs wypynis Ta 6onTis.

[ns noB6aHHA Ta CBepASIeHHs KaM'saHOT
Knagku, Moxe 6yTy BUKOPUCTaHWIA
pexum MonoTka.

MPUMITKA: MNepen TmMm 5K 3akpyvyBatin
rBUHTU, PEKOMEHAYETLCS 3p0BUTH
HanpsiMHi 0TBOPK.

A NONEPEMXEHHA

Yurante Bci npaBuna 6eanekn

Ta iHcTpyKUii. HegoTprmaHHs
nonepeaXeHb Ta iHCTPYKLiA MOXe
NPU3BECTU 10 YPAKEHHS €NEKTPUYHINM
CTpyMOM, noxexi Ta / abo ceprosHoi
TpaBmMy.

36epexiTb BCi IHCTPYKLUii i Bka3iBku
AnNA ManbyTHLOro BUKOPUCTaHHSA.

TEXHIKA BE3MNEKW NPU
KOPUCTYBAHHI LLUYPYMOKPYTOM

= TpumaiiTe iHCTPYMeEHT 3a
i3onboBaHi NoBepXHi Npu
BUKOHaHHI Aii, Npy AKUX 3aTUCKaY
MOXe KOHTaKTyBaTU 3 NPUXOBaHO
enekTponpoBoaKor. KpinneHHs,
LLIO KOHTaKTYIOTb 3 NPOBOAOM “nif
Hanpyrot" MoXyTb 3po6UTV MeTanesi
YaCTWHW eNeKTPOIHCTPYMEHTY
"nig Hanpyrow", i MOXyTb BpasuTn
oneparopa efnekTPUYHUM CTPYMOM.
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BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MEKU ANS
3APAKYBAJIbHOIO NPUCTPOIO

m [epen BUKOPUCTaHHAM 3apsiaHOMO
npucTpoto Wwob 3anobirt
HenpasuIibHOMY BUKOPUCTAHHIO
npunaais Ta MOXnuBKx TpaBm abo
LUKOAM NpoYmUTaNTe BCi IHCTPYKLUIi Ta
nonepexyBarnbHi Hanucy B LIbOMY
KEPIBHULITBI, @ TaKoX Ha 3apsiiHOMY
NpUCTPOI, akyMynaTOpHin 6aTapei Ta
npunagi, B IkoMy BUKOPUCTOBYETHCS
akymynsiTopHa 6aTtapes.

He BukopucToByiTE 3apsiaHUii
NpWCTPIi Ha BYNuLi Ta B ymoBax
nigBuLLeHol BonorocTi. MonagaHHs
BOAW B 3apsiiHUIA NPUCTPIit 36inbLUye
PU3KK YPaXKEHHSA ENEKTPUIHUM
CTPyMOM.

BuKopUCTaHHS Hacapku, Lo He
PeKOMEHAYETLCA BUPOOHNKOM
3apsiAHOTO MPUCTPOID, MOXE
npu3BecTn 40 PU3NKY BUHUKHEHHSA
NOXEeXi, ypaxeHHs eNeKTPU4YHUM
CTpyMOM abo TpaBMyBaHHs noaei.
CnigyBaHHs LLbOMY NpaBuily 3HU3UTb
PU3KK YPaXKEHHSA ENEKTPUYHUM
CTPyMOM, Moxexi abo cepro3Hol
TpaBmu.

He pgonyckaiite nopyLieHHs

npaBun ekcnnyaTadii kabento Ta
3apsigHoro npuctpoto. Hikonu

He BUKOPWCTOBYITE LLUHYP ANsi
nepeHeceHHs 3apsaHOro NpUCTPOIo.
[Mpw BiOKMNOYEHHI 3 pO3eTKn BUTArynTE
3apsAAHWIA NPUCTPIN 3a BUNKY, @

He 3a LHYp. MoxHa NoLIKoAUTH
kabenb abo 3apsaHWIA NPpUCTPIN,

LLIO CTBOPIOBATUME PU3MNK YPAKEHHS
enNeKTPUYHUM CTPYMOM. HeraitHo
3aMiHiTb MOLIKOMKEHI kabeni.
PoaTalyiite kabenb Takum YMHOM,
o6 He HacTynaTh Ha HbOro, He
CMITKHYTWCA Ta He HaTpanuTh Ha
rocTpi kpas abo pyxoMi 4acTuHu,

®
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a Takox 3anobirtu ctpecy abo
MOLUKOAXKEHHHO B iHWMIA cnoci6. Lie
3HU3NTb PU3UK BUNAAKOBOTO NaziHHSA,
sike MOXe NPU3BECTU O TPaBMyBaHHS
Ta NOLLKOXEeHHs kabento, BHAcninok
4oro Moxe BiabyTUCH ypaxKeHHs!
eneKTPU4YHUM CTPYMOM.

Tpumarite kabenb Ta 3apsiaHUin
npucTpil Nnogani Big oxepen Tenna,
o6 3ano6irT NOLWKOAXKEHHIO
30BHILLHIX Ta BHYTPILLHIX eNleMeHTIB.

He BukopucToByiTe 3apsigHuii
NPUCTPIii 3 NOLIKOAKEHNUM kabenem
abo surnkoto. Lie Moxe npusectn

[10 KOPOTKOrO 3aMUKaHHSA Ta
YPaXeHHs! ENEeKTPUYHUM CTPYMOM.

Y pasi NoLWKoAXKEHHS, 3aMiHITb
3apsiAHWIA NPUCTPIN, 3BEPHYBLUMCH A0
aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY.
He BrkopucTOBYiiTE 3apsAHWIA
NPUCTPIN, SKWO BiH 3a3HaB CUIIbHOTO
yAapy, Bnas abo 6yB NoLIKOAXEHWI
B iHLWMI cnocib. BigHeciTb 3apaaHwuii
NpUCTPIii 4O aBTOPU3OBAHOTO
CEPBICHOTO LIEHTPY ANS eNeKTPUYHOI
nepesipku, Wo6 BU3HAUUTY YK

BiH 3Hax0AMTbCS B 3aA0BINbHOMY
poboyomy CTaHi.

He posbupaiite 3apsaHWii npucTpin.
Mpu HeobXxigHOCTi 06CNyroByBaHHS
abo peMOHTY BigHECITL oro

[10 aBTOPK30BAHOTO CEPBICHOTO
LieHTpy. HenpaeunsHe 36upaHHs
MOXe NMPU3BECTN A0 YPaXKeHHS
eneKTpU4HUM CTpymom abo cratn
MPUYMHOIO MOXEX.

Mepen BUKOHAHHAM Gy ab-SKOTO
TexXHi4HOro obcnyroByBaHHs Ta
YWLLIEHHS, Bif'eQHanTe 3apsaHuii
NpuCTpIit BiA po3eTku, W06 3MEeHLNTH
PU3KK YPaXEHHS eNEeKTPUYHUM
CTPYyMOM.

Bin'eaHyiiTe 3apsaHui NpucTpiii Big
[Xepena XWBNEHHS, KON BiH He
BUKOPUCTOBYETLCS. Lle 3HM3UTL pu3mnk

https://itm.by
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TEXHIKA BE3MNEKW MNPU EK
AKYMYNIATOPHOI BATAPEI

YPaXeHHs! eNneKTPUYHUM CTpyMom abo
MNOLLKOAXKEHHS! 3apSIIHOrO NPUCTPOLO Y
pasi noTpanssiHHA B OTBIp MeTaneBux
netanen. Lie Takox gonomoxe
3anobirTi NOLLKOKEHHIO 3apAAHOTO
npucTpoto nig Yac cTpubka Hanpyru.
Hebesneka ypaxeHHs eneKTpUyHNM
cTpymoMm. He Topkantecs
Hei30M1b0BaHNX eNeMEeHTIB BUXiAHOMO
po3'eMy abo Hei3onboBaHUX Krem
akyMynsiTopHoi 6atapei.

YATALIT

Li-ion
He BukunpaiiTe BUkopucTaHi
aKymynsiTopHi 6aTapei pasom 3
nobyToBMMM BiAxo4aMu Ta He
cnantoiTe ix. [ns 3abeaneyeHHs
HanexHoi yTunisauii Henpaworumx
akyMynsTopHux 6aTapeit Ta
3axuCTy AOBKINNS, 3gaBaiite crapi
aKymynsiTopHi 6aTapei Baliomy
anctpub'totoposi Ryobi.
BigokpemnioiiTe enekTpoHHi Bigxoau
HaneXHUM YWMHOM, 3HiMatoun nepea
yTunisauieto iHTerpoBaHi akymynsropm
3 ocHoBHoro 6roky. 3naBaiiTe ix 4o
BiANOBIAHMX NYHKTIB 360pY.
[ins 3HaTTA BOYyOOBaHO!
akymynsiTopHoi 6aTapei: Bigokpemutn
CTYIOK KOpMycCy OAWH Bif, OAHOrO,
BiAKPYTVBLUW rBUHTW. Bin'egHatn
akyMynsiTopHy 6aTtapeto Bif naHuora
i BuganuTu.
NMPUMITKA: Micns BigkpuTTA, Nnpunag
BXE HE MOXeE BUKOPUCTOBYBAaTUCS
abo peMoHTyBaTuUCS - MOro cnif
HaneXHUM YMHOM yTURi3yBaTu.

Mepen TvM sk BUOanuTn 6atapeto
3 €NEeKTPOIHCTPYMEHTY, YBIMKHITL
yKpaiHcbka MoBa | 127
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npunaa Ta TpumainTe BKIIOYEHUM,
NOKW aKyMynsiTopHa 6aTapes
MOBHICTIO HE PO3PSIANTLCS.
MepekoHanTecs, WO akymynsTop,
AKUIA cnif yTunisyBaTu, He
BCTYNae B KOHTAKT 3 6aTapesimu,
iHLWKMK akymynsTopamu abo
CTPYMOMNPOBIAHUMU MaTepianamu
Ta 3axucTiTb BiAKpUTI po3'emu
i30MAUIMHUMUN HenpPOoBIAHUMMU
KpuLkamu abo cTpivkoto.
m Hikonu He 3apsigxante NOLKOMKEHY
akymynsTopHy 6artapeto.

3AJINLLKOBI PU3UKN

HaBiTb KON NPOAYKT BUKOPUCTOBYETHLCA
AK HanNncaHo, 3anuNLAaETbCs
HEMOXNMBUM NOBHICTIO YCYHYTU AesKi
3an1LLIKOBI YMHHUKM pU3KKy. HacTynHi
HeGe3nekn MoXyTb BUHUKHYTH |
onepaTtop NOBUHEH 3BEPHYTU 0COBNMBY
yBary, Wo6 YHUKHYTN HACTYMHOrO:

m [TOLWKOMKEHHA CryXy, BUKNUKaHe
LyMOM

Hapsrante 3acobu 3axucty Aans
opraHiB cnyxy Ta nimMityiiTe BNnuB.
TpaBMmyBaHHs oven

Hocitb 3axucHi okynspu abo okynspHi
LUWTV NPY BUKOPUCTAHHI NPOAYKTY.
TpaBmu, BUKNMKaHi BibpaLieto
Nimityiite  Bnnue.  [loTpumyiTech
{HCTPYKUI, 3a3HayeHnx y poadini
"3MeHLLEHHS pU3snKy".

YpaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM
4Yepes KOHTaKT i3 NPUXoBaHNMM
nposogamm
TpvmanTe  npogykT
i30MbOBaHi NOBEPXHi.
TpaBmu, BUKNMKaHI MUMOM.

Tinbkn  3a

Mun, AKUA CTBOPHETLCS npu
BUKOPUCTaHHI BUPOBY, MOXXe Npu3BecTn
[0  TpaBMM  OUXAlNbHUX  LUNSXIB.

Hapsraiite BIignoBigHY NMo3axucHy
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Macky 3 insTpoM, npuaatHUM Ans
3aTpUMaHHA 4acTok Matepiany, Lo
o6pobntoeTbes.

3HWXEHHA PU3BUKY

Mosigomnsinocs, Lo BiGpadii Bif py4YHMX
{HCTPYMEHTIB y NEBHUX OCI6 MOXYTb
CNpUATU CTaHy, SIKUIN Ha3NBaeTbCA
cmHgpomom PeiHo. CumnToMun MOXyTb
BKITIO4ATUN MOKOMIOBAHHS, OHIMIHHSA

i 36nigHeHHs nanbLiB, sik NpaBuIo,
ouyeBMAHI Npu BNnuBi xonopay. Cnaakosi
akTopu, BNNMB Xonogy i BOrkocTi,
fieTa, kypiHHs i poboya npakTuka, BCi
i YWHHWKN pOBMSTb CBIN BHECOK Y
pO3BUTOK LMx cumnToMmiB. Lli 3axoam
MOXYTb 6YTW NPUAHATI onepaTopoM,
06 MOXINMBO 3MEHLLNTU BNIUB
BibpaLlii:

= TpumaiiTe Tino B Tenni B XONoaHy
norogy . MNpu ekcnnyarauii

npunagy, oasrate pykaBuyku, o6
TpUMaTK pyky i 3an’'acTs y Tenni.
Mosigomnsanocs, Wo xonogHa noroga
€ OCHOBHUM YMHHWKOM, LLIO CrpUsiE
cuHgpomy PeiiHo.

Micns koxHoro nepiogy po6otn,
3aificHIoONTe BNpaBsun ANs NiABULLEHHS
KpoBOOGiry.

PobiTb YacTi nepepsu B po6oTi.
3po6iTb 0BMEXeHHs KinbKocTi BNNnBY
Ha AeHb.

Akwo Bu BigvyBaeTe Oyab-ski 3
CUMNTOMIB LIbOrO CTaHy, HeraHo
NPUNUHITE BUKOPUCTAHHS | 3BEPHITLCS
[0 nikaps 3 uiMy cumMnToMamu.

A NONEPEMXEHHA
TpviBane BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY
MOXe BUKIMKaTK abo nocunuTm
TpaBmu. pn BUKOPUCTAHHI
iHCTPYMEHTY NpOTAromM TpUBanoro
nepioay, pobiTk perynspHi nepepsu.

®
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3HAUTE CBI/ NPOAYKT.

Husimbcsi cmopiHyi 131.

. Llanra

. OBowBuakicHa 3y6yacTta nepegava
. ®ikcyBanbHa KHomMka

CenekTop HanpsmMky obepTaHHs
€AMHUIN HAaKOHEYHWK (25 MM)

. Ma4yok nepemukava

. 3apagHuin npucTpii

LTtekep Ans 3apspkaHHA

. BxigHuin pos'em

©CONDUTAWN

OBCJTYTOBYBAHHSA

A NONEPEMXEHHSA
MpoAayKT He NoBuHeH GyTn
NiAKMIOYEHNIA A0 JKepena XUBMNeHHS
npwv cknagaxHi getanei, perynioBaxHi,
YULLEHHI, NPOBEAEHH| TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHa abo Konu NpoaykT
He BUKOPWCTOBYETLCS. BigkntoyeHHs
NPOAYKTY AOMOMOXE YHUKHYTU
BUNaZKOBOTrO 3arycky, KU MOXe
NPU3BECTU 1O CEPIO3HNX TPaBM.

u [pu o6cnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYNTE
TiNbKW IAEHTUYHI 3anacHi YacTuHU.
BukopucTaHHs 6yab-aknx iHWKnX
fAeTanei Moxe cTBopuTH Hebesneky
abo CNpUYUHUTY NOLLKOKEHHS
NpOAyKTY.

He BuKopuUCTOBYITE PO3YNHHUKN

ANS OYMLLEHHS NNacTMacoBmUX
petanei. binbwicTe nnactmac
Bpa3nuea [o PisHUX BUAIB
KOMEPLIHNX PO3YMHHUKIB | MOXe
6yTu noLukoaXKeHa iX BUKOPUCTAHHSIM.
BukopucTOBYIATE UNCTI raHyipkv Ans
BuaaneHHs 6pyay i ByrinLHoro nuny.
Hikonu He fo3BonsinTe ranbMiBHIN
piaunHi, 6EH3UHY, NPOAYKTaM Ha OCHOBI
HadpTL, i NpoHMKaYMM Macnam
BCTYNaTU B KOHTaKT 3 NNacTUKOBUMU
netanamu. BoHn MicTsTb XiMiuHi

@

PEYOBUHM, SIKi MOXYTb 3aLLKOANUTY,
nocnabutn abo 3HULLWUTN NNACTYK.
3aBxan HagsaranTe 3axuCHi
oKynsipu abo 3ax1cHi okynspu 3
GiYHMMK WMTKaMK nig vyac po6oTn
enleKTpoiHCTpyMeHTa abo npu
3ayBaHHi nuny. Akwo poboTa nunbHa,
TaKOX HOCITb 3aXUCHY Macky.

[ns 6inbwoi 6e3neku i HagiHOCTI,
BCi PEMOHTHi pO60TN NOBUHHI
BUKOHYBATUCS B aBTOPU3OBAHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPI.

3MALLYBAHHA

Bci niglwumnHmkm B npoaykTi 3amaLLeHi
[0CTaTHBOIO KiNbKICTIO BUCOKOSIKICHOTO
MacTuna Ans BCboro TepMiHy cryxou
NpOAYKTY NpW HOpMarnbHUX YMOBax
ekcnnyaTauii. Takum YwHOM, ofaTkoBe
3MalLEeHHs He MOTPIGHO.

3AXUCT HABKOMULLHBOFO
CEPE[IOBULUA. ram®

Mepepobnaiite cPOBUHY
3aMicTb yTunisauii B

SAKocTi Bigxoais. MawmHu,
obnajHaHHS Ta ynakoBka
noBUHHI ByTW BigcopToBaHi
AN APYXHbOT ANns
HaBKOSIMLLIHLOIO CepefjoBuLLa
yTunisaii.

X

CUMBOINU

A\
Ce

EAL

MonepemxeHHs 6e3neku

CE BignosigHicTb

€Bpasifcbkuin 3HaK
BignoBigHOCTI

yKkpaiHcbka mMoBa | 129
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YKpaiHCbKuI 3HaK
BiAnoBiAHOCTI

&

©

o]

n LLBnakicts 6e3
O HaBaHTaxeHHs

Byaob nacka, yBaxHo
npoYmnTaiTe IHCTPYKLIt0
nepez 3anyckom npoayKTy.

Byab nacka, yBaxHo
npoYnTanTe iHCTPYKLito
nepes 3amnyckom npoayKTy.

ObnapgHaHHs knacy |l

3anobikHWK 2A
\% Bonbtn

- MocTiHni cTpym

O6epTu abo 3BOPOTHO-
nocTynarnbHi pyxu y
XBUITUHY

HociTb 3axuct ans oyen

Bigxoan enekTpoTexHivHoT
npoaykuii He cnig Bukuaat
pasom i3 nobyTosumMu
Biaxogamu. byab nacka,
nepepobnsiite Tam, ae
HasiBHE yCTaTKyBaHHsI.
MepesipTe 3 Bawmm
MiCLieB/IM OpraHoMm Braawu
abo npopasuem ans
KOHCYnNbTaLliii 3 npusBogy
nepepooku.

min?
|
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CUMBOINV B LIIET IHCTPYKLII 3
EKCNNYATALLII

Mpumitka

[~]

MigkntoviTe o Axepena
KUBMEHHS.

2l

Yac sapsampkaHHsa

KpyTHWi? MOMEHT,
MaKcMmarnbsHuWi

KpyTHW? MOMEHT,
MiHIManbHWiA
HwxyeBkasaHi nonepemkarnbHi cnosa Ta
CMMBOIIN NOSICHIOIOTb PiBEHb PU3NKY NpU
po6orTi 3 UM Npunagom.

/\ HEBE3MEKA

Bkasye Ha HemuHy4e HebeaneyHy
cuTyaLito, sika, SKLLO ii He YHUKHYTK,
MoXe Npu3BecTn Ao cmepTi abo
CEpNO3HUX TPaBM.

/\ NONEPEMKEHHSA

Bkasye Ha noteHLUiHo HebeaneyHy
cuTyauito, fKa, SKWO il He YHUKHYTK,
MOXe Npu3BecTn Ao cmepTi abo
Cepro3HNX TpaBM.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHLiiiHo Hebe3neyHy
cuTyauito, fKa, SKWO il He YHUKHYTK,
MOXe NpU3BECTU A0 cepefHboi abo
Nerkoi TpaBmu.

YBATA

(Bes CumBony nonepemxeHHsi Npo
Hebe3neky) Bkasye Ha cuTyallito, sika
MOXe npueecTu 4o MaTepiaanmx
36uTKiB.
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Product specifica-
tions.

4V Screwdriver
Model
\Voltage

Chuck

Switch
- Variable speed

@

C istiques de | Produkt-Spezifk del
I'appareil tionen producto

4V Visseuse 4V Schrauber 4V Destornillador
Numéro de modéle |Modell Marca

Tension Spannung Tension

Mandrin Bohrfutter Mandril de sujecion
Interrupteur Schalter Interruptor

- Vitesse variable

- Variable Drehzahl

- Velocidad variable

English Francais Deutsch spafiol Italiano Nederlands

prodotto
4V Awitatore 4V Schroeven-
draaier
Marca Merk
Voltaggio Spanning
Mandrino Boorhouder
Interruttore Schakelaar

- Velocita variabile

- Variabele snelheid

No-load speed Vitesse a vide Leerlaufdrehzahl Velocidad sin carga |Velocita a vuoto Toerental bij nullast
Low speed Vitesse lente niedrige Ge- Baja velocidad Bassa velocita Lage snelheid
schwindigkeit
High speed Vitesse rapide Z%’I‘(‘Zfe““"‘"“' Alta velocidad Alta velocia Hoge snelheid
Torque Couple Drehmoment Par Coppia Koppel
Weight (including | Poids (bloc de Gewicht (Enthélt | Peso (incluye Peso (compreso | Gewicht (accupack
battery pack) batterie inclus) Akku) bateria) gruppo batterie) inbegrepen)
Polski Magyar
Product specifica-  |C. é de |Produkt-Spezifik del
tions I'appareil tionen producto (D
4V 4V § 4V C: 4V ita 4V Skra av
Numer modelu Znacka Marka Numér serie Modela numurs Prekes Zenklas
Napigcie é napéti &g Tensiune Spriegums Itampa
Uchwyt wiertarski ~ |Skiicidlo Tokmany Mandrina Patrona LTS
(Sesiakampis)
Przelacznik Spinad Kapesold Comutator Sledzis Jungiklis
- Regulacja - Proménna rychlost | Valtoztathato - Viteza variabild |- Mainigs atrums |- Kintamas greitis
predkosci obrotowej e fordulatszam 9 g
Predkos¢ bez - . Uresjarati s Apgriezieni bez Greitis be
obciazenia Otacky naprézdno ¢\ 4 ilatszam tozallleol slodzes apkrovimo
Bieg niski Nizka rychlost Qgiz?r'“y fordu- Viteza redusa Mazi apgriezieni |  Mazas greitis

Alta velocidade

Moment obrotowy

Waga
(z akumulatorem)

Hoj hastighed

Tocivy moment

Hmotnost
(Véetns aku)

Hog hastighet

Nyomaték

Tomeg
(akkumulatorral
széllitva)

Suuri nopeus

Cuplu

Greutate (inclusiv
set baterii)

Hoy hastighet

Griezes moments

Svars (akumulatora
bloks iekjauts)

Beicokas
CKopoCTL

Sukimo momentas

Svoris (su akumulia-
toriumi)
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Igués Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckuin

Tuotteen tekniset |Produktspesifikas- | XapakrepucTuku
do produto tioner tioner tiedot joner napenua
4V Aparafusadora| ., av av 4V Skrutrekker |4V WWypynosept
a bateria
Marca Brand Modellnummer Mallinumero Merke Mapka RASDP
Voltagem Spaending Spénning Jannite Spenning HanpsokeHue 4v =
Mandril Spaendepatron Chuck Istukka Chuck 3axumHoil natpoH (6,35 mm
Interruptor Kontakt Strombrytare Katkaisin Bryter ?;‘Kﬂk""‘:;e""
-Velocidade |- Variabel has- |- Variabel has- |- Séadettava |- Variabel has- i
) " " vameHeHus!
variavel tighed tighet nopeus tighet
cKopocTh
em 4 Tyhjaka Hastighet ub- CKopoCTb Ha
vazio tighed tighet peus elastet XONOCTOM Xofy
Velocidade Lav hastighed L&g hastighet Matala nopeus Lav hastighet Huskas 0 - 200 min*
baixa CKOpOCTH
hohe Ge- N
High speed Vitesse rapide . Alta velocidad | Alta velocia Hoge snelheid |0 - 600 min
schwindigkeit
Torque D Moment KpyTsiwuii MomeHT |5 Nm
N N - e N Bec (Bkniovas
Peso (Inclui " - |Vikt (inklusive  |Paino (sisaltaa | Vekt (Batteri
bateria) Vaegt (inkl. batteri) batteri) akun) inkludert) aKKyMynNsTOPHYIO 0,39 kg
Barapeto)
esti Hrvatski  Slovens| Slovencin EAMnvika Tirkge  ykpaiHcbka MoBa
ol ifi- | Produkt- Tuotteen EEEE]
do produto kationer ifikatic tekniset tiedot |kasjoner nanenna npoayKkTy
- - M 4V Akl
4V Kruvikeeraja |4V Odvijad 4V lzvijat |4V Skrutkovat|4V KaroaBdi (i IWypynokpyT 4B
Mark Marka Znamka Znacka Mapka Marka Mogens R4SDP
Pinge Napon Napetost Napitie Taon Gerilim Hanpyra 4y =
Padrun Steznaglava |Pritezainik  |Skludovadio |Took Mandren ::::g:’*“” 6,35 mm
L Sklopka Stikalo Spina¢ |Aakemng Anahtar Mepemmkay
- Promjenjiva |- Spremenljiva |- Variabilna |- MetapAnTh " - 3MinHa
- Kiirusevahemikud ) § “ - Degisken hizli !
brzina hitrost rychlost TaxoTnTa WBMAKICTD.
Kiirus ilma koor- |Brzina bez Hitrost brez  [Rychlost bez . WenakicTb Ges
et ; Lo TautTa oTkev  [Bota hiz
museta P! j HaBaHTaXeHHs
Nizka Nizka Xapnhi Husoe 0-200
Madal kiirus Mala brzina " iz Hn Diisiik hiz Konuuectso |2 2
hitrost rychlost’ TaxoTnTa mint
o6opotos
. Vysoka Magas for-|  Viteza Lieli apgriezi- | Didelis Beicooe |, g0
Bieg wysoki > " Konuuectso [0 °
rychlost (2) dulatszam mare eni greitis mint
o6opoTtos
Pasrdemoment Zakretni mo- Navor Kratiaci mo- Po Tork O6epranbHuit 5Nm
ment ment MOMeHT
Mass (koos Tezina |z (vkljugno | IMOtOst (s - |Bdpog Agiriik (akii Bl
akupaketiga) (ukuBujuci ' erijo) takimi dahildir) [2XYMYPATOPHORO 0,39 kg
CEEE bateriju) I rom) pmatapia) Gatapecio)
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English Francais Deutsch Espariol Italiano Nederlands
Charger Rating g\a;’agc;ir’ianues du Ladegerétleistung ‘(::;:;:Z:;ciﬁn del Calfatteriﬁic}he del o
Input Alimentation Eingangsleistung | Tensién nominal Alimentazione Input
Output Sortie Ausgangsleistung | Potencia de salida | Uscita Effekt
Battery Batterie Akku Bateria Batteria Accu
Battery type Type de batterie Batterietyp Tipo de bateria Tipo batteria Accutype
- Lithium lon - Lithium-lon - Lithium-lonen - 16n-litio - loni di litio - Lithium-ion
Battery capacity | CPANE A p apaziar | SAPaCEAd 08 apacia batteria | Accucapateit

Polski Cestina Magyar Latviski Lietuviskai
Parametry " " Putere nominala PR o
i Napéti nabijecky Tolt6 besorolasa i Ladétaja jauda Kroviklio klasé
Zasilanie Vstup Bemenet Intrare leeja |vestis
Moc Vykon Kimenet Randament Izvade I13vestis
Akumulator Baterie Akkumulator Baterie Akumulators Baterija
Typakumulatora | YPAY | Akkumulator tipusa | Tip baterie Akumulatora veids | Akumuliatoriaus

- Lithium iontovy P tipas
- Li-lon - Litiumion - Litiu-lon - Litija-jonu @

akumulator - Litis-jonas
Pojemno$¢ akumu- | Kapacita akumu- Akkurr}ul\alor Capacitatea bateriei | Akumulatora jauda _Akumullatonaus
latora latoru kapacitasa jkrova
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Portugués Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckuii
Classificacéo do Lade( : L 5 (Lt (DS Ladegrad Knaccnaapsu.\uoro
Ci yeTpoiicTea
N Matningsspan- 230V ~
Admiss&do Stremforsyning ning Virrankulutus Input MuTaxve 50HZ 25mA
Poténcia de 45V===
e Effekt Effekt Teho Output Bbixon e
Bateria Batteri Batteri Akku Batteri Barapesi
Twn Garapen
Tipo de bateria | Batteritype Batterityp yppi - Ttk
- lao-Litio - Lithium-ion - Litiumjon - Litiumioni - Litium-lon aKKyMynsTopHas
Gatapes
(Capaitite ia Akun i Ewmkocts Gatapen | 1,3Ah
bateria

Eesti Hrvatski ~ Slovensko  Slovencina EANnvikG Tiirkge YkpaiHcbka MoBa
e HomiHansHa
Akulaadija Oznaka e Napatie BaBpovopnon | Sarj Cihazi xapak
nimivool punjaca e nabijagky ®opriom Sinifi 3apsaHOTo
polnilnika
nprcTpoio
~ Eioodog N - 230V
Vooluvark Ulaz Vhod Vstup peopenc Girig BxiaHuit oMy 25mA
valjund zlaz Izhodna mog | Vkon ‘E€oBor Cik BxigHui o\
d g Vi 3 ks XinHuin P
Aku Baterija Baterija Akumulator Mmatapia Batarya 533 ynatopHa
Tapest
Vrsta Typakumu- | Tomo Tun
Aku tiiiip g Tip baterije | /P S Akl tipi akymynsiTopHoi
baterije latora pmatapiag . "
- Liitiumioon erl - Liti-ionska ° - TapIae - Lityum-iyon | 6arapei
- Litij-ion - Litium-iénova | - AiBiou-lovTwy N _
- NiTif-ioHHuiA
7 ™ o EMHiCTb
OO RS Kapa}_:l(el Zmogljivost Kapacita aku- Auvuuu(yé Batarya i akymynsiToproi | 1,3Ah
baterija baterije mulatora pTmarapiag kapasitesi Garapel
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English Francais

Deutsch

Produkt-Spezifik

Espariol

Product specifica- |C: isti de
tions. I'appareil

Measured sound

Valeurs du son mesuré
values determined .

selon EN

tionen

ifi del

producto

GemaR EN 60745: | Valores medidos del

according to EN

60745: 60745:

A-weighted sound |Niveau de pression

pressure level  [sonore pondéré-A

Uncertainty K [Incertitude K

A-weighted sound |Niveau de puissance

werte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Schall- |sonido en funcién de
la norma EN 60745:

Nivel de presién
acustica ponderada
en

Italiano

Specifiche prodotto

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 60745

Livello di pressione
sonora pesato A

Nederlands

Productspecifica-
ties

Gemeten geluid-
swaarden bepaald
in overeenstem-
ming met EN
60745:

A-gewogen gelu-
idsdrukniveau

fe} id K

A-bewerteter

K

Nivel de potencia
acustica

power level sonore pondéré

Uncertainty K [Incertitude K

Wear ear protec- [Portez une protection
tors.

spegel

Unsi it K

enA

K

Livello di potenza
sonora pesato A

K

|A-gewogen geluid-
sniveau

Tragen Sie Ge-

Utilice proteccién
auditival

Indossare protezioni
adeguate.

Draag oorbes-

hermers

Polski

: Technické udaje
Parametry techniczne Erenan
Zmierzone wartosci  |Naméfené hodnoty
akustyczne zgodnie z - |hluku Zjisténé die EN
norma EN 60745: 60745

Hladina akustick-
ého tlaku vazena
funkei A

A-waZony poziom
cisnienia hatasu

Elepewnosc pomiany |\ ciciota

Hladina akustického

A-wazony poziom ; PRy
vykonu vazena

natezenia hatasu

funkei A
Niepewnoss pomiaru |\ s ¢
Stosowat $rodki Pouzivejte chranice
ochrony stuchu! sluchu.

Termék miszaki
atal

Ahang értékek
meghatérozésa az
EN 60745: szerint
tortént:

A-stlyozott hangn-
yomasszint

Bizonytalanség K

A-stilyozott hang-

Specificatiile pro-
dusului

Valori de sunet
masurate determi-

Produkta
specifikacijas

Izméritas skanas
vértibas ir noteiktas

nate in conformitate |saskana ar EN

cu EN 60745:

Nivel de presiune
acustica ponderata

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédét.

Incertitudine K

Purtatj aparatoare
de urechi.

60745:

A-limena skanas
Alspiediena limenis

Kladas vértiba K

A-limena skanas
Aljaudas limenis

k|udas vértiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Gaminio techninés
savybés

Ismatuotos garso
vertés nustatytos
pagal EN 60745:

A svertinis garso
slégio lygis

Nepastovumas K

Asvertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemo-
nes.
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Svenski Suomi Norsk Pycckuii
i Tuotteen tekniset ifi-
do produto tioner kationer tiedot kasjoner vapenus
VamepeHHble
Valores medidos |\ 1xo 1 veerier |Uppmatta fjud- | MIBMEANVOL e dverdier [SHAYEHMR
do som em . madritetty EN . napameTpos 3syka
. bestemt iht. EN varden enligt EN N bestemt iht. EN
fungao da norma | o> Soras: 60745: standar- |00~ onpeneners B
EN 60745: ) ) din mukaan: ) coorsercTaum ¢ EN
60745:
Nivel de pressao |, ysgtet ydryk- | A-vaigd judtryck- |A-painotettu aan- |A-vektet lydryk- | XPO2eH®
sonora pon- gtet lydtry! 190 ljudtry P . etry! A-B3BELIEHHOTO L =62 dB(A)
sniveau sniva enpainetaso kniva
derada A 3BYKOBOIO AaBneHus
Incerteza K Usikkerhed K Osakerhet K Epatarkkuus K |Usikkerhet K Pa3bpoc K 3dB
Nivel de VposeHs
poténcia sonora A-vaegtet lydef- A-vagd \.Judei- A:pa\noteltu A-vek(§t lydef- AB3BELIEHHOM L, =73 dBA)
fektniveau fektsniva aanenteho fektniva - w
ponderada A 3BYKOBOW MOLLHOCTH
Incerteza K Usikkerhed K Osakerhet K epatarkkuus K Usikkerhet K Pa36poc K 3dB
Sempre use a o ”
protecgdo dos  |Baer harevaern. Bar horselskydd. i3 yLa kot Bruk harselsvern. UETEn D
suojia. HaywwHykn!
ouvidos.
Eesti Hrvatski Slovensko Slov a  EMnwi Tirkge  ykpaiHchka MoBa
Toote tehnilised ifikac ifikacij ifikacie | Uriin Ozel- I:x":::; P
andmed proizvoda izdelka produktu MpoiévTog likleri pakTepl
npoaykty
. . . |izmerjene .
Moo_levaartused Mijerena vrijed-| 2voine vred- . . EN 60745: BumipsHi
on kindlaks nost zvuka - P 3HAYEHHS! LyMY
1K nosti dolocene | hodnoty TIHEG fixou e gore
médratud vasta-  |odredena je o BM3HaUaKOTECA
valt standardie  |prema N |V,SKaduS uréené podia He BiANOBIAHO A0
EN 60745: 60745: standa.rdom EN |EN 60745: EN 60745: ses degerleri: EN 60745:
60745:
P i VézenaA  |A-oraBpiopévo|Aaginikli  |A-asaxenuit
razina tlaka |raven zvocnega |hladina akus- |erimedo sesbasing  |piseHs 3BykoBoro |L, = 62 dB(A)
helirdhu tase A 5 -
2vuka tlaka tického tlaku | Trieong fixou  |seviyesi TUcky
o % nedolod. K odchylka K |ABeBaisma K |Belirsizlik K |Hesusavensicts K|3 dB
Vazena A o) . A o
kaalutud he- Y jen A hladina “OTAIMIOHEVO | A agiriki ses |1 2BaXeEHM
< razina zvuéne |raven zvoéne " enimedo > |piseH 3ByKoBOI =73 dB(A)
livdimsuse tase - akustického . . giicii seviyesi
snage mogi ) £viaong fiou noTyxHoCTi
vykonu
s K K nedolog. K odchylka K |ABeBaidTia K |Belirsizlik K |Pixyua anathicts |3 dB
Kasutage kulmis- |Nosite Stitnike |Nosite &éitnike [PV | popgre It iamerp pixysioi
o « chranice » koruyucu -
kaitsevahendeid.  |za usi. za uSesa. WIOOOTTIBEG, ki
sluchu. kullanin.
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English Francais Deutsch =5 Italiano Nederlands
Product specifica- |Caractéristiques de Produkt-Spezifik if del . Productspecifica-
tions I'appareil tionen producto Bieeiicheliocaly ties.

The vibration total
values (triaxial
vector sum) deter-

Die Vibrationsgesa- |Los valores de
miwerte (dreiax- |vibracion total (suma
iale Vektorsumme) ~|vectorial triaxial),

I valori totali delle De totale
(somma i

vettore triassiale)  |(triaxiale vector-

sono misurati som) vastgesteld in

La valeur totale des vi-
brations (somme vectori-
elle triaxiale) déterminée

mined according ermittelt nach determinado segun
¢ selon EN60745: ! alla
to EN 60745: EN60745: la norma EN60745: norma EN60745: met EN60745:
Screw driving i des vis i itat
Uncertainty K Incertitude K L K K K Of id K

@ Polski

: Technické idaje | Termék miiszaki |Specificafiile pro- | Produkta
(RETETE (IS produktu adatai dusului specifikacijas savybés
Wartosci sumary- Celkové hod- Vibrécio teljes ér- | Valorile totale ale | Vibraciju kopsjas | Bendros vibracijos
czne drgari (suma  |noty vibrac (Trojosy |tékei (haromtengelyd|vibrafiilor (sum vec- |vértibas (triaksiala | vertés (ttriasio
wektora tréjosi ektorovy soucet) az  |tor triaxiald) au fost |vektoru summa) tiek |vektoriaus suma)
okreslone zgodnie 2 |uréené v souladu's |EN 60745 szerint | determinate conform |noteiktas atbilstosi | nustatomos pagal
norma EN60745: EN60745: meghatérozva: EN60745: EN60745: EN60745:
(Eiscaneho c Skravju skrivésana |Varzty sukimas
wkretow
ﬂ'e”e“’""“ pomiart | \jeiistota K Bizonytalansag K |Incertitudine K Kladas vertiba K |Nepastovumas K
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Dansk Svensl mi Pycckuin
ifi Tuotteen tekniset
do produto tioner kationer tiedot kasjoner nanenus
. Térinan CyMMapHoe 3HaueHve
Os v‘a\cref fotais Det totala kokonaisarvot De totale Bubpaumm (cymma
de vibragao " ‘ / )
Totale BEKTOPOB M0 TpeM
(soma vectorial . . !
< vaerdier (triaksial | det (triaxial vektorisumma)  |diene (treakset |koopauHaTHEIM
triaxial) s&o de- o
(erminados em afgares ar er  |ocam)
conformidade | Telge EN60745:  |framtaget enligt |standardin fastsatt i henhold |B cooTseTtcTany
coma: EN60745: EN60745 mu- til EN60745: CO cTaHAapToM
) kaisesti: ENB0745:
Aparafusamento |Skruning IE:Le;klng av BxpyunBanue BunTa |a, = 0,4 m/s?
Incerteza K Usikkerhed K Osakerhet K epatarkkuus K Usikkerhet K Pa36poc K 1,5 m/s?

Tiirkge  ykpaikCbka MoBa

Toote tehnilised ifikacij ifikaci Specifikacie | Urin Ozel | TEXHMHE
andmed roizvoda izdelka roduktu MpoiévTo likleri
P P! P S npoayKkTy
Ponderirana
Vlbratspom sqgrgetska Skupna Celkové hod- Zn{voAleg EN 60745 BaranbHe
i ve 0% | agieg normuna 3HaveHHs
vrednost noty vibracii
(kolme suuna  |Ukupne vrijed-

KpaBaopGY  |uygun olarak  |siGpauii
(Tplagoviké belirlenmis (TpiakciansHas
Blavuopariké | titresim to- BEKTOpHa cyma)

vibracij (triaksi- |(priestorovy
alna vektorska |vekto-
vsota) dologena |rovy stiget)

vektorsumma)  |nosti vibracija
on vastavalt (troosovinski

EN  |vektorski zbroj) v skladu 2 uréuje norma plam degerleri | Bu3HauaeTbCA
60745 médratud fodredujuse | CiHE ENeorae T |oUpgwva e | (dgeksenli ve- [eianosiano a0
jargmiselt: U skladu s : " |EN6O745:  |Kiér toplami): |EN 60745:
EN60745
Canviibleae: (@l Vijagenje Skrutkovanie | BiSwya Vidalama SaKpyyBaHHA | 4 s
mine uvrtanje vijaka wypynis n
[ KINedolog. K |Odchyika K [ABeBaioTTa K |Belirsizlk K |1 1,5 mis?
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‘The vibration emission level given i this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the t0ol. However if the 0ol is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off o when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d‘émission des vibrations indiqué dans cette feuille dinformation a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par ENGO745 et peut étre
ulise pour comparer un outi & un aure. Il peut ete utiisé pour une évaluaton

(T awertenze

IHivello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard ENGO745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dellesposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
‘emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dellutensile. Comunque se l'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cib potra ridurre in un periodo
totale i funzionamento. Utteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente 'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare | tempi di lavoro.

QD wansscrowne

Het tillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde

préliminaire de I'exposition. Le niveau d
alutilisation principale de I'outil Toule!ms‘ siFou st uisé pour dos apvhcanuns
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, 'émission de
vibatons peut e diférene. Le niveau dexposiion peul en étre augmenté de
fagon significative tout au long de Ia période de travail

Une estimation du niveau d'exposition aux vmranons doit aussi prendre en
compte les périodes ot loutil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d'exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de 'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem

geeft de van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
‘gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillngsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bi een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden

AVISO

dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
der Exposiion

Jedoch ann das Workzeug fir verschiedans Einsaizbereicho bonutzt werden
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schiechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshdhe iber
die gesamle Amenszem signifikant erhaht werden.

lite auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgescnam ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshahe iber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Sie zuséitzliche
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
2um Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgeréite warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

EDnoverrencia

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segin una prueba estandarizada que figura en ENG0745 y puede ser
utiizado para comparar una herramienta con oira. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicion. EI nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
sila herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
0o recibe el mantenimiento adecuado, la emision de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que Ia herramienta esta desconectada o cuando esté conectada

O nivel vibragdes fornecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em ENG0745 e pode ser

isado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avauacao preliminar da exposicao. O nivel de emissdo de vibragéo declarado
refere-se a aplicacéo principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagdes diferentes, com acessorios diferentes ou no for devidamente

ntida, a emissao de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposicao ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposicdo as vibragdes deve ter, também, em
consideragao o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposicao durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranca que protejam o operario dos efeitos
da vibragao como a manutenc@o da ferramenta e dos acessorios, a manutengao
das méos quentes e a organizaao de padrdes de trabalho.

OB rovsse

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifalge EN6O745 og kan bruges il at sammenligne vaerktojer
indeyrde, Det kam bruges H n foelably sksgoneringsurering. Dot opgime
niveau f Men
hvis veerktajet bruges il andre e s forskelligt eller med darligt vediigeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfore en betragtelig
stigning i set over hele

Et skon over niveauet for vibrationseksponering bor ogsé tage hejde for de
perioder, hvor verktajet e slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at veere
{ brug. Deti kan medfare en belragalig radukton | eksponeringsniveaust set

pero no est realizando ningn trabajo. Esto puede reduci
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas pu
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

over hele Treef ekstra il beskyttelse
af operataren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vediigeholde vesrktoj og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmanstre.
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Vibrationsnivaerna som uppges i det hir dokumentet har uppmats i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs | EN60745 och som kan anvandas for att

som uppstar nér verktyget anvénds i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehdr eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivéerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaera dver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivéerna som anvéndaren utsétts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget &r avsténgt och nér det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska Gver den totala ndra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvandaren frén effekterna av vibrationer ar
underhallning av verktyget och tillbehdren, halla hénderna varma och organisera
arbetssattet

®vmonus

Téman tiedotsen tndlaso on ittty ENGOT45-tandardien mukalsla testll, fa
niita voidaan kéyttéd verrattaessa laitetta toiseen. Sité voidaan kiyttad arvioitaessa
arinivaliulusta, ottty tandiaso vastas faftoon pasasalista kayioaroltust
Jos laitetta kuitenkin kéyteta&n muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla tai
huonosti huollettuna, térinataso saattaa poiketa iimoitetusta arvosta. Tama vol
Kasvattaa kokonaisaltistumista huomatiavasti koko tydjakson kuluessa.

™ tulee h . jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kéynnissé, mutta sité ei kéytetd varsinaiseen tyoskentelyyn. Tamé
voi véihentda kokonaisaltistumista huomattavasti koko tydjakson kuluessa. Kyta
‘muitakin suojakeinoja turvataksesi kaytt3jan tarindvaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisalaitieet, pid katesi lampimina, organisoi tyonkulku

Vibrasjonsnivaet som oppgls pa dette informasjonsarket er mait i henhold til en
standardisert test gitt | EN60745 og kan brukes til & sammenligne ett verktoy med
et amet Det kan brukes i o foeiapi virdering av eksponetng. Det erderic

for verktayet. De

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostal zmierzony za pomoca standardowej metody
pomiaru okreslonej norma ENG0745 i jego wyniki moga stuzyé do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana wartosé drgan moze siuzyé do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgafi dotyczy
podsiawowyoh zastosowa urzadzenia, Jednak w prypacku u2yca urzgdzenia
do innych Z innymi lub w przypadku

stanu (echmcznegu urzadzenia poziom drgar moze odbiegac od deklarowanego.
Moze byé to przyczyna zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
calym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy rowniez uwzglednic czas wylaczenia
urzadzenia oraz czas, w ktorym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te moga znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w calym okresie wykonywania pracy. Nalezy okreslié dodatkowe $rodki
‘ochrony operatora przed skutkami drgar, przykladowo: dba o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dbac o zachowanie cieploty dioni, odpowiednio
zorganizowa harmonogram wykonywania prac.

(S varovani

Hodnota vibragnich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podie EN60745 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
pouzivat k predb&znému odhadu vystavovani vibracim.
i nastroje. Nicméng
o jiné pouziti, s ruznymi doplfiky nebo se nedostatecné
mohou se vibraéni emise lsit. Toto muze vyrazng zvysit uroven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.
Odhad trovné vystaven vibracim by mél vzt takié2 v potaz asy, kdy je chvéni
Vypnuto, nebo kdyz pristroj bézi, ale nevykondva praci. Toto miize vyrazné snizit
Groven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. UrGete doplfujici bezpeénostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pred riznymi vibracemi, napfiklad: Udrzujte nastroj
a dopliiky, udrzujte ruce v teple, organizuite pracovni schéma.

@rlsvswszvass

Avibracie-kibocsatas adatiapon megadott értéke az EN6O745 aital meghatarozott
szabvényositott mérési eljards szerint lett megmérve, amely lehetové teszi a
Killnbozo szerszémak osszenasonliésat, Haszndlhats s Kielsso ciszotes
erepld kibocsatasi érték a szerszam

brukes for andre anvendelser, med forskjellg tibehor eller med
i vibrasjonsnivat kunne vesre annerlsdes. Det kan gi &n batydellg okning av
over den totale
En beregning av nivaet for eksponering tl vibrasjoner mé ogsé ta hensyn til den
liden verkloyet er siatt av eller er | gang men ikke i faklisk bruk for 4 utfore den
Htenkte oppgaven. Dete kan g &n betydsl\g okning av eksponeringsnivaet over
beskytte den
sombriher verkiayel ra vikningen av virasjoner, tak som: Vedkehold vertayet
og tilbeharet, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

Yposens auGpaum, npuseaciui o Aaiow crpasoiiow nucre, vaepon
co 5 ENGO745 n
OeT MTOnSAOSHTLR A CPaBHOS DASTILK ARETPYMONTOR. Suauare
Y200 MOKCT HCNENL20BATLCS 1A TPEADIDHTENHOR LI o oHEpaLu
oBeHs BUBpaLY ans ocHoBHOTO

ARCTpYenTa. Oyutanc, SCTH HHCTEYMEN MenanLayeTon AT ABYIX denah ¢
ApyrmMn wnn nnoxo 0BeHS BUGpaLMM
MOXET OTAMYATLCS OT YKA3ZHHOTO. DTO MOKET IHAUUTENEHO YBEMAMTL BEMIMHY
Bo3REliCTANA 33 OBLiee BPeM PaBOTLL.

TIpi OueHKe YPOBHA BOSAEHCTaMA BUGPaLMM Crieay

SDaM NPOGTORS U XOMOSTON X0 (KOTEA WHCTDYMBNT SHKTIGA8H 4 KOTIE BKTIEH,
HO PaGOTa He NPOUIBOAMTCH). T AKTOPSI MOTYT SHAHTENLHO YMEHbLIMTE
BenUuMHY BO3AEHCTBNS BUOPALIAN 3a OBLIEE BpeMs paBoTs!

{605 alkamasssl toriotene sonatkort Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazésokra, mas kiegészitdkkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibrécié-kibocséatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentésen ndvelheti a kitetiség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama soran
Avibracionak valo kitettség szintiének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
id8intervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy mikodik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentdsen csokkentheti a kitettség szinjét a gép teljes
hasznalati idotartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezel vibracioval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

RO avermswent

Nivelul emisillor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furizat in EN60745 si poate fi
folosit Ia a compara o unealté cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale

toate acestea, in cazul in care unealta este utiizata pentru aplicatii
diferite, cu accesoril diferite sau intrefinute necorespunzator, emisille de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibrali trebuie, de asemenea, s tina cont
de datle in care unealta este oprita sau de dale in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe inireaga perioada de lucru. Identifali masur de siguranta

p oT BnusNA
uBpauum: [ n
pyK, "

I de efectele vibratilor, precum: intretinerea
Gneltl i a scossorlor, pisarea mailor caide, rganizarea de modele 08 o
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibracilu emisijas vértiba ir merita saskan ar standartizéto
testu, kas dots ENGO745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértgjumam. Deklartais
vibraciju emisijas
ja instrumentu lieto ci
apkopts, vibraciju emisijas vrtiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas limeni visa darba p

Vibraciju ekspozicilas limena novértéjuman janem véra laiks, kad instruments
it izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var fevérojami samazinat
ekspozicijas limen visa darba perioda. Identificgjiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, piemeram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku

@ ISPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo ismatuotas pagal standartinj
testa, aprasyta EN60745, ir gali biti naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui
Jis gali biti naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, ji rankis

vibracijos emisija gali skirtis. Per visa darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidint
vibracijos keliama pavoju.

Nustatant vibracios keliama pavojy taip pat bitina atsizvelgti  ta, kiek karty rankis
yra igjungtas ar ai jis veikia, bet juo i$ tikrujy nedirbama. Per visa darbo laikotarpj
tai gali zymiai sumazinti Naudokite papild

priemones dirbant meniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: p
ranki i jo priedus, rankas laikyti Siltai, organizuoti darbo sesias.

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme viirtus on modetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada tooriistade
eda voib kasutada
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib t6driista tavakasutamisel. Kui aga
Kasutate todriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi
ki t86riist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivairtus erineda. Sellistel
juhtudel vaib taoperioodi summaarne vibratsioonitase suureneda margatavalt.
Vibratsioonivadrtuse taset tuleb arvesse vtta ka sel ajal, kui tGbriist on véla
liltatud voi kui t6riist poérieb, kuid ei tee t6doperatsiooni. Sellstel juhtudel véib
tooperiod! sl summaarme vibratsioonitase vaheneda margatavall. Madrake
Kindlaks télendavad ot kailsta operaatorit
eest — toristade Ja tarvikute hooldamine, kiite soojas hoidmine ja tovahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tabii s informacijama mierena je sukladno
normiranom testu pruzenom u ENGO745 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. Moze se koristiti u pocetnom uskladivanju izlozenosti. Objaviiena
razina wiechosii vibracia predsiavia glavnu primjen alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razliéitim dodatnim priborom il je slabo odrzan
wrletnost vbracia moze o rastkavati, Ovo mose znaceinb povecal razini
izlozenosti tiiekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen i kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
‘smanjiti razinu izloZenosti tjekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigumosne miere za zastitu operatera od utinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za ra

@opozomo

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardizianim testom, ki jo podan v ENG0745, podatek pa se lahko porabja

G varovane

Urover emisie vibracii, uvedena v tomto informanom hérku bola namerand v
stilade so Standardizovanym testom, dany normou EN60745 a moze sa pouzit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. Moze sa pouzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena Groveri emisie vibracil predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. Avsak ked sa nastroj pouziva na iné aplikécie, s roznym
prisiusenstvom alebo ma zIi udrzbu, droved vibracii sa moze lisit. Tymto sa moze
vjrazne zvysit Groveri vystavenia sa vibraciam pocas celkového asu prace.
Odhad trovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do vahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked bezi ale v skutognosti sa nevykonava praca.
Tymto sa moZe vyrazne zniZit Groven vystavenia sa vibréciam pocas celkového
¢asu prace. Nasledovné doplfujce bezpecnostné opatrenia pomahaju chranit
‘operétora od tcinkov vibrécil: Gdrzba nastroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizécia préce.

@ NPOEIAONOIHEH

T EMITEDA EKTOUTIOV KPABAOWY TTOU TIAPEXOVTAI OTO TIAPGY EVREPWTIKG
QUAGBIO, éXouv pETPNBET BGoEr TuToTOINUEVNS Sokipig Tou TPOBAETETa OTo
ENBO745 Kal WTopodV va GuyKpIBOGY Yid TN GUYKPION T0U £pYaAEIo e GAAG.
Mropouv £mmiong va XpROHOTIONBOUY Yia TIPOKATAPKTIKA GE0AGYaN TG EKBEaNC.
Ta SnAWpEVG ETTITESD EKTIORTIGI KPABATHIV AGOPOLY TiS BOIKES ETpHOYES TOU
epyakeiou. Q0T600, v T0 EpYaAEID XPNOIHOTIOIEITGI YId SIAGOPETIKES EQAPHOVES,
e BIGGOPETIKG EEGPTINATG ] U KAKA) GUVIIENO), N EKTIOWTT KPBAOHIV WTIOPE!
Va 5IagépEL. AUTG HTIOpE! val QUEIDE! ONUAVTIKG T0 ETTEBO EKBEON 0T GUVONIKT)
mepiodo epyaviac.
H exTipnon Twy emméSwy EBEaTG Ot Kpadaopou Ba TIpéTE Emiong va AauBaver
UTF 64 TIG XPOVIKEG TEPIGBOUG KaTé TIg OTIOIEG T0 EPYGEIO EIVal GITEVEPYOTIOINUEVO
i AEITOUPYET XWPIG VGl XPNOIOTIOIEITaI G GUYKEKPINEVN EPYaTa. AUTO UTOpET va
HEI0E1 0NGVIIKG 10 £TMEB0 £KBENG 0T ouvONIK) ntpwoﬁo epyaoias, Egappoote
1o TV T ToU XEIPIOTH QT TIG EMMTRTEI
TWY KPABACHWY, 6TIWG Ta €€AS: OUVTNPEITE TO spyahsle Kai 1o egaprApara,
Siampeite 1a xépia GeaTd, opyavioTe koriBa epyaoig.

QR v

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belitilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak dlgilimis ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti icin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalanini temsil etmektedr.
Ancak alet, farkli aksesuarlarla veya yetersiz bakimii olarak farkli uygulamalar
igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam calisma siiresi
boyunca maruz kalma seviyesini nemli 6lgide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendiilmesi ayni zamanda alet kapali
Ve ardindan galisir ancak gercek anlamda is yapmadigi zamanlar da goz Gninde
bulundurulmalidir. Bu durum toplam calisma siresi boyunca maruz kalma
seviyesini énemli Sigiide azaltr. Operatori titresimin etkilerinden korumak igin ilave
givenlik dnlemleri belirleyin, émegin: aletin ve aksesuariarinin bakimini yapmak,
operatdriin ellerini sicak tutmak, calisma modellerini organize etmek.

@ TONEPEMKEHHS

Pigers 6iGpauii, saauadeHit y oMy iHOpMALiHOMY AMCTY, Gys pospaxosaHmi
BIANOBIAHO 31 CTAHAAPTH3OBAHWM BUNPOBYBaHHAM, HaseeHM B EN 60745 i Moxe
BUKOPYICTOBYBATS 2717 MOPIBHSHHS ORHOTO IHCTPYMEHTa 3 ik, Bik MOXe GyTn
BUKOPHCTaHWit ANA ONEPEAHSOT Ok BAMBY. 3asHadeHMi piseHs BIGpaUiT

za primerjavo enega orodja z drugim. Uporabja se ga lahko za
izpostavijenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavija glavne upovahe orodja.
dar, G se orodje uporablja v druge namene in z razliénimi nastavki oz. ce je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibraci razlikujejo. To lahko obéutno
poveta nivo izpostavijenosti v skupnem delovnem asu.
Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljugeno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravija svojega
dea. To lahko obéuino zmariSa nivo izpostavlencst v skupnem delovnem cast.
Upostevajte dodatne vamostne ukrepe, da bi upravijavea zasi
Vbrac], Kot Jo: vadrlts rodle s nastavke, pazt, da 86 oke fopke, organiiraio
delovne vzorce.

IHCTPYMEHTY. THM He MeH, SO HCTPYMEHT
BUKODUCTOBYETLCA AU PIaHAX AORATKIS, 3 PISHAMMA BKCECYaDAMM | HEAOTNSIHYTA,
piseHs BiGpaLi MOKe BIAPISHATUCS. Lle MOXE 3HAYHO NIABMLIMTH DiBeHb BMBY
MIPOTAIOM YCH00 POGOYOrO nepiony.

Tpu ouioBaHHi pisks Bnnvey siGpaLIi HEOBXIAHO TaKoX BPaXOBYBaTH Hac, KoM
IHCTPYMEHT BUMKHEHMIi a0 KON BiH NPALLOE, are HACTPABA H BUKOHYE HISKOT
POGOTH. Lie MOXe SHAHHO SMEHUINTH PIBEHS BIAMBY MPOTATOM YCbOo POBOOrD
nepioay. [in% 3aXMCTy onepaTopa Bid BNAMBY SIGPALIT, BMIHAITE AOAATKOBI 3aX0RN
Gesnexn, Taki i: peTeNbHIi AOTAA 3 IHCTPYMEHTOM | NPUAIAAARM, TPMMAHHS PYK
& Tenfi, | opraHisal cxew poGoT.
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@GUARANTEE GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a Iachat, ce produit est couvert par une
covered by a guarantee as stated bel garantie telle que décrite ci-dessous.

In addition to any statutory rights vesumng from the purchase, this product is

1. The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the
date when the product was purchased. This date has to be documented
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and
dedicated fo consumer and private use only. So there is no guarantee
provided in case of professional or commercial use.

2. There is, in some cases (ie. promotion, range of tools), a possibilty to
extend the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is
clearly displayed in stores andior on packaging. The end user needs to
register hisiher newly-acquired tools online within 8 days from the date
of purchase. The end user may register for the extended warranty in his
country of residence it listed on the online registration form where this option
is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage of
the data which are required to enter online and they have to accept the
terms and conditions. The registration confirmation receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase wil serve
as proof o the extended warranty. Your statutory rights femain unaffected.

3. The guarantee covers all defects of the product during the warranty period
due {0 defaults in workmanship or material at the purchase date. The

1,

quarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any 3

other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used
contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This
guarariee does ot epply to

any damage to the product that is the result of improper maintenance
~ any product that has been altered or modified
any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed
~ any damage caused by non-observance of the instruction manual
any non CE product
any product which has been attempted 1o be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic

Industries
- any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)
— any damage caused by extemal influences (chemical, physical,
@ shocks) or foreign substances
~  normal wear and tear of spare parts

~  inappropriate use, overloading of the tool
- use of non-approved accessories or parts
carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months
power tool accessories provided with tool or purchased separately
Such exclusions include but is not imited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide
~ components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to carbon brushes, chuck, power cord,
auxiliary handle, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube
4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized
service station lsted for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product o the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender's addressand 4.

accompanied by a short description of the fault,

5. A repairireplacement under this guarantee is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged
parts or tools become our property. In some countries delivery charges or
postage will have to be paid by the sender.

6. This guarantee is vald i the European Communiy, Switzerand, lceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorized RYOS! dealer to determine if another warranty
pplies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk ryobitools.eulheader/ 6

service-and-supporUservice-agents.

®

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentiiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été concu en vue d'une utiisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas dutilisation

professionnelle ou commerciale.

I existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibité d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utiisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Intermet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un ouil est clairement

affchée dans s poin de vente etou sur femballage. utisateur final doit

enregistrer acheté(s) en

qui suivent la date d‘achat Lutilisateur ala possibilité de s'enregistrer pour

Textension de garanie dans son pays de résidence si celur-ci est listé dans

Lutilisateur

final doit donner son consentement pour l'enregistrement des données

requises pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions.

La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi

que la facture originale mentionnant la date d‘achat serviront de preuve de

'extension de garantie. Vos droits statutaires restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main doeuvre du produit

pendant la période de garantie & partir de la date dachat. La garantie

minclut  aucune autre obligation, tel que, mais sans sy limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utisation contraire aux instructions

du mode demploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

Sapplaue pas pour
tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

- tout produit ayant été altéré ou modif

~ tout produit dont les marquages originaux d’dentification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

- tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
dremploi

~ tout produt non CE

~ tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

~ tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampevage voltage, fréquence)

- tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangeres

- Tusure normale des piéces consommables

- une utiisation inappropriée, une surcharge de fouil

- lutiisation de piéces ou accessoires non agréés

~ carburateurs agés de plus de 6 mois, réglages du carburateur aprés

mois.

- Foutl ou acheté
De telles exclusions incluent de fagon non exhaustive les embouts t©
vissage, les forets, les disques de poncage, le papier de verre et les
lames, les guides latéraux

~ composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les charbons, les mandrins, les
cables secteur, les poignées auxiliaires, les semelles de pongage, les
sacs & poussieres, les tubes d'extraction de la poussiére

Si le produit doit tre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous a liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un

centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir

‘aucun produit dangereux tel que de Iessence, et vous devez indiquer votre

adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumeés par

Fexpéditeur.

Cetie garante est valable au sein de [Europe, de la Suisse, de l1slande, de

a Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces

zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si

une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

P

fr.ryobit

our trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
I
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GARANT\E @GARANTiA

Zusatzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist  Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto

dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt

1. Die Garantiezeit fur Endverbraucher betragt 24 Monate fur und beginnt
ab dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine
Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt
ist ausschlieflich fur den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garanne im Fall von professionellem oder kommerziellem

Einsatz angeb 2

2. In einigen Fallen 11 B. Promotion, auf eine bestimmte Produkipalette or
auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Moglichkeit die Garantiezeit
Gber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite
www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlingerte Garantieanspruch fiir
ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschaften und/oder auf der
Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu
gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren,
Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines
permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Moglichkeit in dem
Onhne Formular gegsben ist. Des weiteren missen die Endverbraucher

n geben

und die seschansbedmgungen annehmen. Die per E-Mail Verschicae

Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dlenen s Nachweis 0 die velngere Garante. I gesetzichen Rechie 3,

bleiben unangetast
3. Die Garantie uem walvend der Garaniezeit ab Kaumanum alle

Garantie Ist auf Reparatur undioder Ersatz beschrank! und emhau e
weiter Verplichtungen einschiieBlich aber nicht beschrénkt auf beilaufige
oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht giilig, wenn das Produkt
missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung benutzt, oder
falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie giltnicht fir
Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.
- Jedes Produkt das verandert oder modifiziert wurde.
~ Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfert wurden.

esta cubierto con Ia siguiente garantia.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza
a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse
con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y
destinado al consumidor y tnicamente para uso privado. Por tanto, no se
ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial
En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)
existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo
descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools
eu. La elegibilidad de Ia herramienta se muestra claramente en las tiendas
o en el embalaje. I usuario final debe registrar sus herramientas recién
adauiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra. El usuario
final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais de residencia si
éste aparece en el formulario de registro en linea en que esta opcion es
valida. Ademés, los usuarios finales deben dar su consentimiento para que
se guarden los datos que se solicitan para entrar en linea y aceptar los
términos y condiciones. El recibo de la confirmacion de registro, que se
enviara por correo electronico, y la factura original que muestre la fecha
de compra serviran como prueba de la ampliacion de la garantia. Sus
nevechus estatutarios permaneceran intactos.
La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del
pwduc!o que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en
Ia fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucion
¥ no incluye ninguna otra obligacién se deba a, aunque sin limitarse a ello,
daios accidentales o incidentales. La garantia no es vlida si se ha hecho
un uso inadecuado del producto, i no se ha usado siguiendo el manual
de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no
e aplica a
- cualquier dafio del
- cualquier producto que haya sido alterado o modificado
- cualquier producto en el que las marcas de identificacién originales
(marca comercial, niimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas
- cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de

verursacht wurde.
- Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

@ - Jedes Produki das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde zu
reparieren.

- Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

- Jede Beschadigung die von &uleren Einflissen (chemisch, physisch,
Stofe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

~ Normaler VerschleiR und Abnutzung von Ersatzteilen.

~ Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

~ Benutzung von nicht zugelassenem Zubehor oder Teilen.

- Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach &
Monaten.

~  Mit dem Werkzeug gelieferte oder separat erhaltiches Zubehor.
Diese Ausnahmen sind einschlieBich aber nicht beschrankt auf
Schraubeinsatze, Bohrer, Schieifscheiben, Sandpapier und Klingen,
seitliche Fuhrungen.

- Komponenten (Teile und Zubehor) die normalem Verschieis
unterliegen, einschlieRlich aber nicht beschrankt auf Kohlebirsten,

Spannfutter, Netzkabel, Zusaizhandgriffe, Schieifplatten, Staubbeutel, 4,

Staubabzugschlauche

4. Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fur jedes
Land in der folgenden Liste aufgefihrten autorisierten RYOBI Kundendienst
gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr ortlicher RYOBI Handler
das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein Produkt an den RYOBI
Kundendienst geschickt wird, solle es sicher verpackt werden, ohne
gefahriichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der Absenderadresse versehen sein
und eine kurze Beschreibung des Fehlers enthalten.

5. Reparaur/Ersatz unter dieser Garanie sind kostenfrei, Das stell keine
Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile
oder Werkzeuge treten in unseren Besitz Uber. In einigen Landern mussen
Lieferkosten oder Postgebiiren von dem Absender getragen werden.

6. Diese Garantie gilt in der Europaische Gemeinschaft, Schweiz, Island, 6.

Norwegen, Liechtenstein, Turkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie
Ihren autorisierten RYOBI-Hndler, um herauszufinden ob eine andere
Gewahrleistung auBerhalb dieser Gebiete gt ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST
Besuchen  Sie  http:/ide.ryobitool "l
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

®

~ cualquier producto que no sea CE

- cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

- cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

~  cualquier dafio causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga elécirica) o sustancias extrafias

- desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

- uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

~ uso de accesorios o piezas no homologados

~ carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

- accesorios de las heramientas eléctricas suministrados con la
herramienta o adquiridos por separado. Dichas exclusiones incluyen,
aunque sin limitarse a ello, puntas de destornilladores, brocas, disct
abrasivos, ljas de papel y cuchillas, gufa lateral

- componentes (piezas y accesorios) sujetos a desgaste y rotura
natural, incluyendo, pero sin limitarse a ellos, escobillas de carbon,
portabrocas, cable de alimentacion, mango auxiliar, bolsa para el
polvo, tubo de salida del polvo

Para el senvicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su
distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion
del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccién del

remitente e ir acompafiado de una breve descripcin del falo.

Una reparacion/sustitucion deniro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacin ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de nuestra
propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo debera
pagarlos el remitente.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,

Noruega, Liechtenstei Rusia. Fuera de estas zonas, pongase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Paraencontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http//
Uk, I

bit
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@GARANZ\A @GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
da garanzia come indicato nei seguenti punti. gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

Oltre ai legttimi diriti derivanti dallacquisto del prodotto, questultimo & coperto

1. Il periodo di garanzia per il consumatore & di 24 mesi ed ha inizio dalla data
i cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata
da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato
& progettato solo per I'utilizzo privato del consumalore La garanzia viene
invalidata in caso di utlizzo professionale o comm

2. In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme d- prodott) esiste la
possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra
registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto
a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita
elo sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena
acquistato online entro 8 giomi dalla data d'acquisto. L'utente finale puo
accedere allofferta nel suo paese quando la stess é valida e qualora si sia
registrato online. Inoltre, gl utenti finali devono dare il proprio consenso

si
condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma della registrazione
verra inviata via email e la fattura originale indicante la data d'acquisto verra
utlizzata come prova della garanzia estesa. | diriti legittimi dellutente
fimarranno invariat

3. La garanzia copre tuti i difetii di fabbricazione del prodotto durante i

1,

periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla 3

data di acquisto. La garanzia ¢ limitata alla riparazione e/o alla sostituzione

& non include altri obbiighi compreso ma non limitato a danni incidentali o

consequenziali. La garanzia non & valida se il prodotto non & stato utiizzato

come indicato nel manuale di struzioni o se & stato collegato in maniera non

corretta. La garanzia non si applica a:

- qualsasi danno al prodoto che sia i risulalo di una scorretta
manutenz

- qualsiasi pmdaua che sia stato alterato o modificato

qualsiasi prodotto sul quale lidentificazione originale ~(marchio

registrato, numero di serie) sia stata resa ilegibile, sia stata

danneggiata o alterata

De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint
vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet
worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbenwis Nel
product s uitsluitend
Garante vervalt bi professioneel of commercies! gebruk.

In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een
mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als
deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website
www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking ko, is duidelijk

pakking. D

nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online registreren.
De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide garante i zin

het online opgenomen wanneer
deze optie geldig is. Bovendien moet de eindgebruiker zijn toestemming
geven om informatie te gebruiken die nodig is om toegang te krigen
tot de website en dient de algemene voorwaarden te accepteren. Het
ontvangstbewis van it registratieformulier, dat via e-mail wordt verzonden,
en de originele factuur die de aankoopdatum vermeldt dienen als bewijs van
de uitgebreide garantie. Uw statutaire rechten bljven onveranderd

‘aankoopdatum. De garantie is beperkt ot de reparatie en/of vervanging
en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,
incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product werd
misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt of foutief
werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:

schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud
~ als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd
- als originele ter identificatie

van het product werden verwiderd of gewizigd
~ voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze

- qualsiasi danno del

- qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

- walslas\ prodotto che una persona non qualiicata abbia tentato
o che si  tentato di riparare senza lautorizzazione delle

Tecnuomsnancc Industries

qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione non corretta (per amp,

voltaggio, frequenza)

qualias danno causalo da agent esteni (chimic, fisici o shock) o da

sostanze estranet

- normale usura di pam di ficambio

utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

utilizzo non approvato di accessori o pari

~ carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

~  elettroutensili forniti con lutensile o separatamente. Tali esclusioni

comprendono ma non sono limitate a punte per giraviti, punte per

trapani, dischi abrasivi, carta vetrata e lame, guida laterale

componenti (parti e accessori) soggetti a naturale usura, compreso

ma non limitatamente a spazzole al carbonio, mandrino, cavo

dellalimentazione, manico ausmam piastra di levigazione, sacchetto

prla polvere, tubo di scarico polver

4. Per senvizi di manutenzione, il prodotto duwa essere mandato o presentato

@

presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella 4.

seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare
il prodotto al pits vicino servizio clienti Ryobi. Quando i invia un prodotto a
un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente \mbaHam
senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e

- een niet EC-product

- een product, waaraan cen et gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde  of reparaties werden uitgevoerd  zonder
voorafgaande Aoestemmmg an Techtoni Indusires

~ een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron (amps,
spanning, frequentie)

- schade veroorzaaki door exteme invioeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

~ normale slitage van reserve-onderdelen

~ foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

- gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

- de carb 'a 6 maanden, na 6 maanden

- geveedschapsaccessulres die met het werktuig worden meegeleverd
of afzonderlik worden aangekocht. Deze uitsluitingen omvatten,
maar zijn niet beperkt tot schroevendraaiers, boorstiften, slijpschijven,
schuurpapier en ~bladen, laterale geleiders

- comnonemen (undevdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan

inbegrip van, n , koolborstels,

boorhouders, sraomsnoeren bilkomende handvatten, schuurpiten,
stofzakken, stofuitlaatbuizen

Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-

onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een list met de

adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde

\anden verzendt uw plaatselike RYOBI-verdeler het product naar de

Al

findirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una brove
descrizione del problema riscontrato.

5. Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &
coperto da garanzia. Questa sosfituzione o riparazione non costituisce una
estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o lutensile
cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna o
invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

6. Questa garanzia é valida allinterno della Comunita Europea, in Svizzera,

Islanda, Norvegia, ~Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste 6.

aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per
determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

s een product naar een RYOBI-
ondemoudsslauon wordt gezonden, moet het product veilig zin verpakt
zonder gevaarljke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres
van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout
Een reparatielvervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen
gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent et dat de garantie
wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen
worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of
leveringskosten door de verzender worden betaald.

Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, Jsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkile en Rusland. Buiten deze landen neemt u
contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er een
andere garantie geldig s.

Per individuare il pid vieno centro senizi autorizzato, visitare il sito hip! GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

uk.ryobito

®

g Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
uk.ryobitool o
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GARANTIA GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved kab, er dette produkt deekket af en

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esté

coberto com a seguinte garantia. garanti som angivet nedenfor

1. O periodo de garantia é de 24 meses para os consumidores e comeca 1. Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor
a partr da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada produkiet biiver kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en fakiura eller
com uma factura ou outra prova de compra. O prodto foi desenhado e andet kabsbevis. Produktet er designet og beregnet fil privat brug. & der er
destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se ingen garani  tifzelde af erhvervsmzessig bru
oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial 2. Der er i visse tilfzelde (f.eks. kampagner eller udva\gt produkter) mulighed

2. Em alguns casos (como promogdes ou um conjunio de ferramentas) for at forlzenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere
existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo produktet pa www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt
descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools. i butikker og / eller pa emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kabsdatoen.
embalagem. O uizador final deve registar as suas ferramentas recém- i sit bopaelsland, hvis det
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes & data de compra. dor final er opfort pé den oniine timeldingsformular. Desuden skal sutbrugere give
podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia se deres samtykke til lagring af de data, der er nadvendige for at komme ind
este aparecer no formulério de registo on-line em que esta opgdo é vahda pé nettet, og de ernadt til at accemere villér og betingelser. Kvitteringen p&
Além disso, os utiizadores finais devem dar o s udsendes via e-mail, og den originale
e Guardarem os dados que <6 Solciam para enar onine & acelcr 08 {akrs, der angver kabsaatoen. fungerer som. beus. pa den uddeds
termos e condigdes. A confirmagdo de registo, que serd enviada por correio garanti. Dine lovbestemte rettigheder forbiive uzendret.
electronico, e a factura original que mostre a data de compra serviiao 3. Garantien daskker alle fefl ved produkiet i labet af garantiperioden, som kan

como prova da ampliagio da garantia. Os seus direitos estatutérios
permanecerdo intactos.

3. A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos 0s defeitos do
produto que se devam a falhas da méo-de-obra ou a falhas do material na
data de compra. A garantia tem um limite de reparagao ou substituicao e
ndo inclui qualquer outra obrigagéo que se deva a, embora sem se limitar
a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia ngo ¢ vlida se se fez
um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de
instrugdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia néo se aplica a:
~ qualquer dado do produto derivado de uma manutengao inadequada
~  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
—  qualquer produto em que as marcas de identificagéo originais (marca

comercial, niimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas
—  qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrucdes
qualquer produto que no seja CE

qulquer produto que um profsional ndo qualfcado terha tentado

reparar ou sem uma autorizacéo prévia de Techtronic Industries

qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico madequado

@ (ampérios, tenséo, frequéncia)

—  qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, dancs fisicos, descarga eléctrica) ou substancias estranhas.

~ desgaste ou ruptura normal das pegas de subsiituicao

~ uso inadequado, sobrecarga da ferramenta

—  uso de acessérios ou pecas no homologadas

—  carburador ap6s 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses

—  acessorios das ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou adquiridos em separado. Ditas exclusdes incluem, embora sem se
limitarem a tal, pontas de chave de fendas, brocas, discos abrasivos,
lixas de papel € laminas, guia lateral

~ componentes (pecas e acessorios) sujeitos a desgaste e ruptura 4.

natural, incluindo, mas sem limitar a eles, escovas de carvao,
portabrocas, cabo de alimentagdo, mangueira auxiliar, bolsa para o

PO, tubo de saida do po
4. Para o servico, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de
servico técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte
lista de moradas de servico técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizacdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico
RYOBI, 0 produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha

qualquer substancia perigosa como petrdleo, deve levar a morada do 6

remetente e ir acompanhado de uma breve descricdo da falha.

5. Uma reparagaolsubstituicéio dentro desta garantia realiza-se de forma
gratuita. N&o constitui uma ampliago nem um reinicio do periodo de
garantia. As pegas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns p:
paga-los o remitente.

Fi

fores tilbage il fabrikations- eller materialefeil pa kebsdatoen. Garantien

begraenser sig il reparation ogleller udskifining og omfatter ikke andre

forpligtelser inklusiv, men ikke begraenset fil, skader eller folgeskader.

Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har veeret udsat for misbrug,

anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret filsluttet forkert

Denne garanti deekker ikke:
Enhver skade pa produktet som falge af ukorrekt vediigeholdelse

~ Ethvert produki, som er blevet aendret eller modificeret

~ Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmzerker (varemeerke,
serienummer) er blevet adelagt, zendret eller fiernet

~ Enhver skade, der skyldes manglende overholdelse af
brugsanvisningen

~ Ethvert produkt uden CE-meerkning

~ Ethvert produkt, som har veeret udsat for forsag pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

- Ethvert produkt, der har vaeret sluttet til forkert stramforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

~ Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, stad) eller fremmediegemer

~ normal sitage pa reservedele

~ Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

- Brug af ikke-godkendt tiloeher eller (reserve)dele

~ Karburator efter 6 méneder, karburatorjusteringer efter 6 méneder

~ Tilbeher il elprodukter, der er forsynet med veerktsj eller kabt
separat. Sadanne undtagelser inkluderer, men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, borebits, slibeskiver, sandpapir og knive, sidefaring

~ komponenter (dele og tibeher), der udszettes for naturlig slitage,
inklusive, men ikke  begranset ti, Julbarster spaendepatron,

slibeplad

stovudsugningsrar
il servicering skal produktet indleveres il eller forevises et autoriseret
RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din
lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.
Nér et produkt indleveres tl et RYOBI serviceveerksted, skal det emballeres
forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), vaere forsynet med
afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

gratis. D ikke
forlzengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede dele eller veerkiajer
overgar til vores ejendom. | nogle lande skal leveringsomkostninger eller
porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
0g Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte sin
autoriserede RYOBI-forhandler for at f4 opkiaret, om evt. andre garantier
er geeldende

es 0s gastos de envio ou da franquio deverd  AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

ind nzermeste pa http://dk ryobitools.euhead

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,  service-and-supporuservice-agents.

Liechtenstein, Turquia e Riissia. Fora destas zonas, entre em contacto com
o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica outra
garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontar um centro de assiséncia autorizado préimo de s, visie hipi!
ukryobit

®
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@GARANT\

Forutom de lagstadgade vamghelev som foljer kopet omfattas denna produkt av
en garanti som anges n

1. Garantiiden ar 24 ménader for konsumenter och borjar den dag d&
produkten képtes. Detta datum méste kunna dokumenteras av en faktura
eller Produkten ar
och ska endast anvandas fér privat bruk. Det lnnebar att ingen garanti
lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvandnir
Ivissa fall (t.ex. marknadsféring, sortiment av verklyg" finns deten méjlighet
att forlanga garaniiiden under den period som beskrivs ovan genom
registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler for
framgar tydligt i butiker ochieler pé forpackningen. Slutanvandaren méste
registrera sitt nyinkopta verktyg p& natet inom 8 dagar fran inképsdatum.
Slutanvéndaren kan registrera sig for den utokade garantitiden i sm
hemland om det framgar pa registreringsformularet online dar dett
alternativ &r giltigt. Dessumm maste slutanvandarna ge sitt samtycke nu
lagring av de uppgifter som krévs for att komma in pa natet och de méste
godkanna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som skickas ut via
e-post och den ursprungliga fakturan som visar inkopsdatum fungerar som
bevis pé forlangd garantitid. Dina lagstadgade réttigheter paverkas inte.
Garantin tacker alla fel p4 produkten under garantitiden som beror pé fel
i utforande eller material vid inkdpsdatumet. Garantin ar begransad fill
reparation ochleller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,
inklusive men  inte begransat till oforutsedda skador eller foljdskador.
Garantin galler inte om produkten har anvénts pa fel sétt, anvnts pé ett sétt
som inte foljer anvandarhandboken eller som har ansiuits pa ett felakiigt
sétt. Denna garanti géller inte for:
skador pa produkten som beror pa felaktigt underhall
om produkten har andrats eller modifierats
- en brodug dar den usmngiga Wenflerngen (vanumarke,
serienummer) har forstorts, &ndrats eller tagits bort
skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts
alla produkter som inte foljer CE-bestammelser
- en produkt som en icke-kvalificerad yrkespsvson eller en person som
inte har behtrighet fran Techtronic Industries har forsokt att reparera
en pvomm som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) p&
fel s:
skadnr som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stétar)
eller frammande amnen
@ - normalt slitage av reservdelar
felaktig anvandning, Gverbelastning av verktyget
—  anvandning av icke-godkanda tillbehor eller delar
~  forgasare efter 6 m&nader, justering av forgasare efter 6 manader
elverktygstilbehor som medfoljer verktyget eller kops separat. Sadana
tag inkluderar men &r inte begransat il skruvmejseldelar,
borrmeslar, slipskivor, sandpapper och blad, sidostyring
~ komponenter (delar och tilbehor) med forbehal for normait siitage,
inklusive men inte begransat till kolborstar, chuck, natkabel,
extrahandtag, slipningsplat, dammpése, dammror
4. For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-
godkand servicestation som anges for varje land i foljande lista med
adresser. | vissa lander ombesorjer den lokala RYOBI-Aterforsaljaren att
skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas
1l en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pé ett sakert sat utan
farligt innehall som bensin, markt med avséndarens adress tillsammans
med en kort som beskiiver felet
5. En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgor inte
en forldngning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander méste leveranskostnader eller porto betalas
av avsandaren.
6. Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet
och Ryssland. Utanfor dessa omréden ska du kontakta din auktoriserade
RYOBI-terforsaljare for att avgéra om en annan garanti galer.

™

©

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hitar nimasie aikioriserade senoecenter genom att gh t i
uk.ryobito

®

®TAKUU

Hankmnasta koituvien laillisten oikeuksien lisaksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu taku

1,

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajlle ja alkaa tuotteen ostopaivasta.

Taméan péivan on oltava merkitty uitiin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Tamé tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan kuluttajien
mmatti- ja

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta  voidaan

pidentaa uvatua Kautia pldemmaks\ rekisteroimélla tuote osoitieessa

iimoitetaan selkeasl

kaupassa. jalai L uu:

laitteensa online 8 péivan sisalla sen hankdamiseeta Loppukayttéja voi

rekisterdiyd saadakseen jatketun (akuun asuinmaassaan, jos se mainitaan

nnettava

suostumuksensa tallentaa syb(e(yl edotonle. ja héinen on hyvaksytiava

ehdot. tetiava

kuitt, josta iimenee hankintapaiva, toimivat todisteena takuun jatkamisesta.

Lailiset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuvaikana Kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

i materiaaliviastahankintapéivana. Takuu rajoittuu_korjaukseen ja/

tai vaihtoon eika sisalla mitaan muita ve\vomema mukaan lukien mm,

auriot. Takuu , jos tuotetta

on vaarinkaytetty tai kaytetty kéyttooppaan Vostisest o 56 on kytketty

virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:

~ twotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

tuote, jota on muunneltu

tuote, jossa alkuperéiset tunnisteet (tavaramerkKi, sarjanumero) ovat

turmeltuneet tai niita on muutettu tai ne on poistettu

- Kayttboppaan laiminlyonnista johtuvat vauriot
ei-EC-tuotteet

- tuotteet, joita on yrittanyt korjata ei-péteva asentaja fai jonka
korjaukselle e ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukiiteen

~ tuotteet, jotka on kytketty vadranlaiseen virtalahteeseen (virta, jannite,
taajuus)

~ vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syista (kemikaali, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

~ normaali varaosien kuluminen

~ virheellinen kaytts, laitteen ylikuormitus

muiden kuin hyvaksyttyjen hsavavusrelden Ja osien keytd

kaasutin 6 kaasutiimen den jalkeen

- laitteen mukana tulleet tai enkseen hankitut ~ séhklaitteiden
lisavarusteet. Tallaiset poisjatot sisaltavat mm. ruuvinvaantimet terat,
poranterét, hiontakiekot, hiekkapaperi ja terét, sivuohjain

~  komponentit (osat ja lisavarusteet), joihin kohdistuu luonnoliista
kulumista, mukaan lukien mm. hiilihariat, istukka, virtajohto, lisakahva,
hiontalevy, polypussit, polyn poistoputki

Huollon saaminen edellyttaa, etta tama tuote Iihetetéin tai viedasn RYOBIn

valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa huoltojen

osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja hoitaa

tuotteen  Iahettamisen RYOBI-huoltoon. Kun tuote lahetetéian RYOBI-

huoltoon, se on pakattava turvallisesti iiman mitéan vaarallista sisaltoa,

kuten bensiinia, siihen on merkittava lahettajan osoite ja sen mukana on

Iahetettava vian kuvaus.

Témén takuun puitieissa tapahtuva korjaaminenivaihto on iimaista. Se

ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista

osista ja laitteista tulee meidan omaisuuttamme. Joissain maissa lahettajan

on maksettava toimituskulut tai postimaksu.

Téma takuu on voimassa Euroopan Yhteisossd, Sveisissa, Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venzijalld. Jos olet naiden alueiden

ulkopuolella, ofa yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan, joka voi

kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

B

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsia Iahimmén valtuutetun huollon sivulta. hitp://firyobitools.euheader/
service-and-support/service-agents.
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GARANT\ rAPAHTMﬂ

Itillegg til enhver lovbestemt rettighet som folge av dette kiapet er dette produktet B npasau. " Ha pakH

dekket av en garanti som beskrevet nedenfor. npoAyKT creayioume

1. Garaniiden er 24 méneder for forbrukere, 0g Starter pé produktets L [aPaTuiuui nepuon cocraencer 24 DMES’;,”‘: ‘Z{;" nowynatenelt
Kigpsdato. Denne datoen mé dokumenteres av fakiura eller annet HoAacpaasTCH ABKWEN,E,MD "ros i Oy
Kjapsbevis. Produktet e konstruert og beregnet pa forbrukere og kun privat AOKa3ATENLCTEOM oK an MpomyT  MpeHamaven. an
bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk. CnOI303a MR TONK, & MWL e, FapaRTIR He MPEAOCTARAETER 5

2. Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktay), mulig & ﬁ:g;ay‘;ra AakHor
utvide garanitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

e 08 netioteder 2. B HEKOTODX Cyuasx (HanpAMep, NpW NDOJSMKEHMM NPOOYKTa,
registrering pi HoKCTopx UGB WiCTRIOToR) SCRIONO TpORTENS
vises art  butkkene ogleler s emballasien. Subruer ma registrere sitt TAPAIMINGO CpOva NP PEMCTRALN. NpORYIT. Ha ;

lutibruker 0015 cU. [THAMGHAMOGTS, MPOQYKTS PATLACKAETER B MATGaMHEX. NpH

kan registrere seg for e Garant | et landet ot vedkommend PORENE WA 13 YTEHOSKE TOAYITa KOMEsHOUY 10nosaTene cryer

bor hvis dette landet er fert opp pé nettregistreringsskjemaet hvor dette :auzrvgv:pgea“M“”“:a,:"ﬁzfy.:f: ”‘EEZHZ:EEL n:n'h:oe:::enb Mé’;f;'i

alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse tl lagring av de oA sl oA R el

data som er pakrevet 4 registrere pa nettet, 0g mA akseptere Vilkar og no

betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost, og den . KOHEHbI

originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gielde som bevis pa den ATy CBOR COMMace Ha XpaHeHye AaHHbIX, TPEGYeMbIX MpU SaNONHeH

fe garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde. DopMst epe3 ViTapHoT, 4 npHA ycrioBis comaueus. Yenownenne

e, u

3. Garaen gekder ol ceieaer ;a produktet i garanitiden som falge av o oA SeX & AATES PO AT AbsaTencaTeoM
feil pa arbeid eller materialer pa kjopsdatoen. Garantien er begrenset ti PACILMPEAHOR [ApAWTMM. 3AKOHHMWG Npasa NOYpeGMTAnR npH
reparasjon ogleller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen ocTaloTc B cHne.
forpielse, nklusive men ikke begrenset il ifeldige oler dirckle eler 3. faman rapanis pacrpoctpannercs v sce. dedpet mpoayTa,
indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produkiet er misbrukt, Ghmaatme G MpOWSEOACTaOHHSM  GPaKoM Wi GpakoM MATGpAATOS
brukt strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilakiig tikoblet. & OMENT NpHOBPETONMR, & TEIGHHG. TAPAKTAIOTG. NepUORa Ravtian
D Ider ikk:

enne garantien gielder ike: obmarenLcrea, s Tou e, Censatible  noSou Uk \ocaermu
— enhver skade pa produktet som faige v utilstrekkelig vediikehold Jutepbon. . Faparmun
~ et produkt som er endret eller modifisert c CToV
~ ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke, fiponyKTa. TapanTua

nenemuawenwa oo
serienummer) er tiidekket, endret eller femet
IOBpexGEHE. TPOIYITA SISO, HOHAIEKAIN  TEXHIECKM

~ enhver skade som falge av at instruksjoner | brukermanualen ikke er oBcnyxHB

fulgt O —

- ethvert ikke-CE-produkt ~  OpMIVHANLHAR MapKWpOBKA (TOBapHLI SHAK, IABOACKOM HOMEP)
~ ethvert produkt som er forsakt reparert av en ukvallfisert person, eller Heya0GoHUTaeMa, M3MeHeHa W yianeHa )

uten forutgende tilatelse av Techtronic Industries ~  MOBpeXaeHve BbI3BAHO  HECOBMIONCHMSM MHCTPYKUMI AakHOrO

i dukd koblet urikii kil i
- gtert produkt som er tkoblet ikt samde (ampere spenning. _ oroyrorbyer wapsaposka CE
rekvens) ~ Gbina nonsitka npoaykr
- enhver skade fordrsaetav eksteme pivikninger (Jemiske, ysiske FMUOM WNM BE3 MPEABAPHTENLHOTD COTMACOBAHA . KOMNAKMeH
eller slag) eller fremmede substanser Techtronic Indusiries.
@ ~ normal slitasje pé reservedeler ~  NPOQYKT NOAKMKYANCA K HEHAANeXalieMy WCTOMHMKY NUTaHMs
~ feilakig bruk, overbelastning av verktayet (Hewannexallias cuna ToKa, KANPAXeWe, vacToTa,
~ NIOBPEXQEHME BHIBAHO BHELHAM BOIAGHCTEMEM  (XIMAMSCKHE,
~ brukav ikke godkjent tibehar eller reservedeler ynapo!
~ forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 méneder ~ 370 CBA3AHO C HOPMATbHBIM UIHOCOM 3aMeHeMbiX AeTaneii
- tibehor til elekisk verktoy, enten levert med verktoyet eller ~ om0 casaano
Kjapt separat. Slike unntak inkiuderer men er ikke begrenset ti UHCTPYMEHT:
skiutrekkerbits, hcv, shpeskwer sandpanlr, 0 blader, sidestyrer - 9r0 caR3aHO VCTIONL3083HAEM  HEPEKOMEHAOBaHHbIX
_ usive, MbAaTOROGTe Uk eTanoR
. ~  KapblopaTop UCNONb30BANCA Cbile 6 WMeCAUEB, perynuposka
men ke begronset 11 Karbonborser, Chuck. clekisk ledning, KapGioparopa o 6 cies ! e, perymup
hielpehandtak, slipeskiver, stavpose, stavuttrekksslange -

4. For etiersyn og reparasioner ma produkiet leveres til et RYOBI- Wit TEMOBDETAENISE OTAEMaHO, B To WACTS, OTBEPOHEI HaCARA
autorisert servicesenter fart opp for det enkelte land i folgende liste av caepna, abpasveHble kpyru, Hamawaﬂ Gymara w wrudosaneHsie
servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sarge nonoTHa, GokoRas Hanpas:
for & sende produktet til RYOBIS serviceorganisasjon. Nar et produkt Ty e 5 o ) e
sendes til en RYOBI senvicestasjon ma produktet veere forsvarlig emballert XaGero DT, HONORHTeNoHan Py, LnboBaNaHan
uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og ANGCTINA, NAMGCOOHHK, TPYOKA OTAOE NN
medsendt en kort beskrivelse av feilen 4 fn nposeponn  renumiecioro ofenywieaiun tpoay  ceayor

5. En reparasjoniutskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den weHTp
representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa Kot RYOBI B GoOTaeTcTomA 60 Cmokom Mo, kaxaoh orpane. B
garantiperioden. Utskiftede deler eller verkioy bir vAr eiendom. | noen land HEKOTOpLIX CTPAHAX AMNGRaM KoMNaHIN RYOBI OTpaGyBTGH napackika
villeveringskostnader eller porto métte betales av sender. APORYKTA B COOTBATCTBYIOA CAPBHCHLIA LGHT) KoMnakMW RYOEI, Mph

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveis, Island, Norge, Liechtenstein, GTNpaEKe NPOAYKT B LEHTP TEXHIECKORD OBCTYXWaaHws RYOBI, npoaykT
Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter en CheayeT YnakosaTh WAANeXalluM OGpalom Ge3 CONGPXaHMA NOGbiX
autorisert Ryobi-forhandler for  finne ut om en annen garanti gjelder. OMACHLIX BELIECTR (TaKWX Kak GeH3NH) C YKa3aHHEM AAPeca OTTPaBUTEns

Y KDaTKIM ONIUCAHUEN HEVCTIPABHOCTH.

AUTORISERT SERVICESENTER 5

For 4 finne et autorisert servicesenter | neerheten, ga til htp:/ino.ryobitools.eu/ GocnnaHo. B [aHHOM Cnyae He MPeayCMOTPeHO NPOAMIeHe CpOKa

header/service-and-support/service-agents FAPAHTMA WM Ha¥aro HOBOTO FaPAHTWAHOTO NEpUOAa. 3aMeHseMie

2 TN VHCTPYMHT CTAHOBSTCH COBCTBRHHOCTbIO KOMNaHM. B
HOKOTOpIX GTpanaX Onnara AOCTaSKN W O<TORSE PACKOA! NOKATCS K
ormpas:

6 ﬂawaﬁ rapanun asicrauTensan s rpanax EC, Wseiiuapun, Vranzuv,

®

H
O npHMeHeHMA AaHOR faAKTM & ApYTWK periONax OGpAUATECS. K
ocbuumansHomy aunepy Komnawn RYOBI.

YNONHOMOYEHHBIA CEPBUCHIA LIEHTP

roGl watiTi SAKAALMA yronououeHh copEUcies

ueHTp, oBpatutecs

K BeG-caiiry hitpi/uk
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GWARANCIA

Oprécz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancia jak podano ponizej.

1. Okres guaranci wynosi 24 miesiace dia konsumentow | rozpoczyna sig w
dniu, w
przez fakturg lub inny dowdd zakupu. Produkt zostal zaprojektowany i
jest przeznaczony wylacznie do uzytku konsumenckiego i prywatnego.
2wiazku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku zastosowar
profesjonalnych i komercyjnych.
Nie ma, w niektorych przypadkach (promocja t. zakres narzedzi), mozliwosé
przediuzenia okresu gwarancii w okresie opisanym powyze] pry rejestracii
na stronie intemetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalnos¢ narzedzia
Jest wyrairie okreslona w sklepach oraz/lub na opakowaniu. Uzytkownik
fcowy musi zarejestrowaé swoje nowo zakupione narzedzia online
w ciagu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik koficowy moze zarejestrowaé
sig w celu rozszerzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jesli jest
on wymieniony w formularzu rejestracji online, kiedy ta opcja jest wazna
Ponadto uzytkownicy koricowi musza wyrazié zgode na przechowywanie
danych, Ktére sa wymagane do zalogowania online oraz musza
zaakceptowa regulamin. Otrzymanie potwierdzenia rejestrac, ktore jest
wysylane na adres e-mail oraz oryginalna faktura z podana data zakupu
beda stuzyé jako dowod przediuzonej gwaranci. Twoje prawa ustawowe
pozostaja nienaruszone.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produkiu w okresie

»

©

@ZARUKA

Navic k zakonnym pravim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
2aruka.

Zéruka je obdobi 24 mésici pro spotiebitele a zagin bézet datem nékupu
produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakiurou nebo jinym
dikazem o koupi. Tento vyrobek je urSen a vyhrazen jen pro doméci a
soukromé pouzivani. Zéruka se tedy neposkytuje pro- profesionalni ani
komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pripadech
prodiouzeni doby zéruky nad v
strénkéch www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena v
prodejnach alnebo na obalu. Koncovy uZivatel musi zaregistrovat své nové
pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy uzivatel se
muze zaregistrovat k prodiouzeni doby zaruky v zemi jeho trvalého bydliste,
pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde je tato moznost
platna. Navic musi koncovy uZivatel poskytnout souhlas s uchovanim
Gdaji, které jsou zapotfebi do online registru a musi prijmout podminky
smiouvy. Pfijti potvrzeni o registrac odesHane e-mailem, a ongma\n!
faktura udavaj
zakonna prava zistavail nedotcena.

Zéruka pokryva veskeré vady produkiu behem zéruky zpisobené vadami
pii zpracovani nebo v materialu v dobé nakupu. Zaruka se omezuje na
opravu alnebo vyménu a nezahmu}e Zédné jiné zdvazky véetnd, ale ne

(. propagace, urdits néstroje), moznost

spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.
Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje
Zadnych innych obowiazkow w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody
przypadkowe lub wiérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt
uzytkowany W niewlasciwy sposob, byt wykorzystywane W sposob
niezgodny z instrukeja obslugi lub byl nieprawidiowo podiaczony. Ta
gwaranga e obejmuje
uszkodzenia produktu, ktére jest wynikiem nieprawidiowej konserwacji
~ produktu, ktdry zostat przerobiony lub zmodyfikowany
~ produktu, w kt6rym znieksztalcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handiowa, numer seryiny)
- uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcii obstugi
produktu bez certyfikatu CE
~ produktu, Kidry byl naprawiany przez niewykwalifikowana osobg lub
bez uprzedniej autoryzacii firmy Techtronic Industries.
produktu  podiaczonego do  nieprawidiowego  2rédia  zasilania
(natezenie, napiecie, czestolliwose)
- uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki zewnetrzne
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje
- normalnego zuzycia czesci zamiennych
- niewlasciwego uzytkowania, przeciazenia narzedzia
- stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci
- gaznika po 6 miesiacach, regulacji gaznika po 6 miesiacach
do_elektronarzedzi dostarczonych z narzedziem lub
zakupionych osobno. Takie wykluczenia obejmuja m.in. bity
srubokreta, wiertla, tarcze Scierne, papier sciemy i ostrza, prowadnicg
ukosna
- elementow (czesci i akcesoriow) podiegajacych naturalnemu zuzyciu,
wiym m.in. szczotek, uchwytow, przewodu zasilajacego, dodatkowego
uchwytu, tarczy $ciemej, torby na py, przewodu wyrzutu p
4. W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej
liscie adresow stacji serwisowych. W niektérych krajach lokalny dealer
firmy RYOBI zobowiazuje sie wysla¢ produkt do centrum serwisowego
firmy RYOBI. W przypadku wysylki produkty do centrum serwisowego
RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowat, bez umieszczania zadnych
niebezpiecznych rzeczy, Y. paliwa i nznaayc adresem nadawcy oraz
r6tkim opisem usterki.

@

5. Naprawalwymiana w ramach tej gwarancji jest bezplatna. Nie stanowi to
lub narzedzia staja sie nasza wiasnoscia. W niektorych krajach koszty
wysylki lub pocztowe beda musialy byc optacone przez nadawce.

6.

Ta gwarancja obowiazuje na terytorium Wspdinoty Europejskiej, Szwajcarii,
Islandi, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontakiowat. 6 2 autoysowanym doalorem RYOBI by sprawae, ooy
dostepna jest jeszcze inna gwarancja

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY
Nefbltszy atoryzowany purkt serwisowy moina wysaukst w wity
internetowej http://uk.ryobif

Zaruka neplati, pokud, pokud

o oGuK! neeprauns, pouEival, PoUEiva v rasport 5 hévadam nebo byl

nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:
jakakoliv 8koda na vyrobku v dusledku nespravné Gdrzby

~ jakykoliv vyrobek byl pozménén & modifikovén

- jakykoliv vyrobek, kde byly puvodni \deml(kabm znacky (obchodni
znatka, vyrobni &islo) odstranny, pozr odifikovany

- ;akékellv 8koda zpusobend edocriovénim nbvods k obstuze

- vyrobek nemd znacku CE

~ kazdy vyrobek, kde doslo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou osobou
nebo bez predchoziho souhlasu spolecnosti Techtronic Industries

- a8y vyrobek. byl pfpojen nespravnému napsjent (proud, napeli
frekvence)

- kazdy \lymbek, Keery se pouZival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podl oleje)

- bemé Opmfebem‘ a spotfebni nahradni dily

~ nevhodné pouzivani, pretéZovani néstroje

neschva\enych dopliik nebo di

~ Karburator po 6 mésicich, sefizeni Karburatoru po 6 mésicich

~ dopliiky elektrickych nastroju dodanjch s néstrojem & zakoupenych
2Viast. Takové vyjimky, véetné, ale ne omezenych na, nastavce
Sroubovaku, vrtaky, brusné kotoude, brusny papir a noze, pricné
vedent

~  komponenty (dily a dopliky) podiéhajici b&znému opotiebeni a
spotfebs, véelné, ale ne omezené, uhlikovych Kartac, sklicidla,
sitového kabelu, dopliikové rukojei, brusné desky, vaku pro prach,
odsavaci trubky prachu

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo prediozZit povéfenému servisnimu

stredisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stredisek. V nékterych

zemich vé misin prodejoe RYOB\ provadi odesilani vjrobku servisni

organizaci RYOBI. Pii zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecns abail boz neberpeéného obsahy jako benzin,

oznait adresou odesilatele a prilozit st krétkym popisem vady.

Opravalvyména behem zaruky je bezplatna. Neznamena prodiouzeni

ani zatatek nového zéruénino obdobi. Vyménéné dily &i nastroje se

stavaji nasim viastnictvim. V nékterych zemich doruceni & postovné plati

odesilatel

Zéruka je plaina v Eviopské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktuite

povéfeného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

- pou

POVERENE SERVISNI STREDISKO

Pro nalezeni nejblizsiho povéfensho servisniho strediska naviivte hitp://
uk.ryobitool "
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@GARANCIA GARAM'[IE

A vasarlassal 6sszefiiggé esetleges torvény adta jogok mellett a termékre az  In plus faté de alte drepturi statutare rezultand din achizi
k.

produsul este

alabbiakban részletezett garancia vonatkozi ‘acoperit de o garaniie ca cea mentionata mai jos.
1 Agar rtama a fogyasztok szaméra 24 honap, ami a termék 1. Perioada de garantie este de 24 de lun poney consumateri i Inope dola
megvésav\asanak napjatdl szamitodik. E2t a datumot szamlaval vagy a afostachizifion:  trebuie 53 fie dovedita
vasarlast igazolé més dokumentummal kel igazolni. A terméket kizérélag o o Tacturh sau ats dovad do cumprare. Produsul otts proiecat §
a vevs atali, szemelyes célokra valo hasznalatra terveziék és készitették dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare nu exista
Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy lzleti célokra valo nicio garantie asiguraté in caz de folosire profesionald sau comercialé
hasznalatra. 2. Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate
2 Egyes eselekben (. promécle, bizonyos temécsalidol) lhetdssy do a prolungi erioad do garanio pest perioads dosorsa mal sus flosind
ncia leit Eligibiltatea aparatului este
W meghoseaabbitasira 5 wiwryobiools.eu webnayen  16riénd afisata clar in magazms silsau ambalaj. Utiizatorul final se poate inregistra
regisziracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e efre, egyértelm(ien fel pentru o garantie extinsé in tara sa de resedinta daca e lstata pe formularul
van tintetve a boltokban ésivagy a csomagolason. A végfelhasznalonak de Inregistrare online acolo unde opfiunea este valida. Mai mult, utiizatorii
a vasirlas napjaidl szamitott 8 napon belil regiszirainia kell az Gjonnan finali trebuie s&-si dea consimiamantul cu privire la pastrarea datelor ce
beszerzett gépet. A végfelhasznald a kiterjesztett garanciaért a lakshelye sunt cerute a fi introduse online si trebuie s3 accepte termenii si condiie.
szerinti orszagban regiszralhat, ha az szerepel az online inregistrarii, ce este trimisa prin email si factura
Griapon. Emellett a végfelhasznalonak hozza kell jaruinia az online originala ce arata data r servi ca dovada a
belépéshez szilkséges adatai tarolsahoz és el kell fogadnia a szerz6dési Dreplurile dvs statutare ramand neafectate.
feltételeket. A regisztracio e-mailben kilddit visszaigazolésa, valamint 3. Garantia acopera toate defectele produsului in timpul perioadei de garantie
a vasarlast igazol6 eredeti szamla szolgdlnak a kiterjesztett garancia cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului la data
érvényesitésere. A torvény adta jogai nem séruinek. achiziffonarii. Garantia este limitata la reparatie si/sau inlocuire si nu
3. A garancia a garancia idétartama alatt a termék Gsszes olyan hibjara include alte obligatiiincluzand dar nelimitandu-se Ia pagube incidentale sau
kiterjed, amelyek a vasarlas napidn is fennallo gyanasi vagy anyaghiba secundare. Garan{anu sto valda daca produsul afost oosi rest oosit
miatt kovetkeznek be. A garancia javitasra ésivagy cserére Korlatozodik, contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect. Ace:
és nem tartalmaz tovabbi kotelezettséget, beleértve, de nem kizérolag a garanfonu e apics o
vietonszer vagy Kovelkezelos Kirokra vonatox a
Agarancia nem érvényes a termék helytelen hasznlata, a hasznalati  orice produs ce a fost schimbat sau modificat
asiidsban Teakkal olenetos. haszndlats vagy hiods centakoratisa _ orice produs unde marcajul original de identifcare (marcé comercials,
esetén. A garancia nem vonatkozik a kovetkez o numér serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat
2 termék helytelen karbantartasbl ereds esetleges karosodasokra ~ orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni
- atalakitott vagy médosftott termekekre  orice produs non CE
- ovan temékre, melyen az eredeli azonosito jeloléseket (védiegy, ~ orice produs care a fost incercat s fie reparat de céire o persoand
at necalicata. sau far3 autorzare 1 proaiabi do. catre Tochtonic
~ ahasznalati utasitas be nem tartasaval Gsszefiiggé karokra Industries
- aCEminGsitéssel nem rendelkez5 termékre ~ orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
- anem képzett szakember altal vagy a Techtronic Industries elézetes voltaj, frecventa)
J6vahagyasa nélkil javitott termekre —  orice defectiune cauzatd de influente externe (chimice, fizice, socuri)
= 2 nem megells eplorrsokoz sramertssés, fszitség ekvencia sau substante straine
@ csatlakoztatott te ~ uzura normala a pieselor de schimb,
~  Kills6 hatasok (vegy\, cmka., {ités) vagy idegen anyagok 4ltal okozott _ folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei
karosodasokra ~ folosire de accesorii i parti neaprobate
- normél kopéséra és — carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorlui dupa 6 luni
- "E‘Y‘e‘e" hasznalalra, aszerszém tikthelésére ~ accesorile sculelor de putere fumizate cu scula sau achizifionate
= nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélatéra separat. Asemenea excluderi includ dar nu se limiteaza la capete de
- akarburdtorra 6 honap elteltével, a karburator bedllitasaira 6 honap surubelnita, burghie, discuri abrazive, smirgheluri, discuri de slefuit,
elteltével ghid lateral
~ @ szerszamgéphez mellékelt vagy kilon megvésarolt szerszamgép —  component si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
tartozékokra. A kizdrasok kozé tartoznak még, de nem kizarlag, a dar nelimitandu-se la perii de carbon, mandrine, cablu electric, maner
csavarhiizo bitek, furobitek, csiszolokorongok, csiszolopapirok és auxiliar, placé de slefuit, sac pentru praf, tub de evacuare praf
korongok, oldalso vezet6k 4. Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct
- lermésaolos ohasndédisnak és kopésnak Kiett Guszelovtire service RYOBI autorizat listat pentru fiecare fara in urmatoarea lista cu
(alkatrészek & beleér d rvice. In anumite local RYOBI
tokményokat, tapkébeleket, klﬁsgfm ’OBan'yukal csmzekﬂalvekat se angajeaza s trimita produsul la un punct de service RYOBI. Atunci cand
porzsakokat, porkifiivé csovek se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul tirebuie sa fie
4. Asaamiseéaner & méket ol kel Kideni vagy be kell mutatni valamelyik impachetat cu grija fara a contine produse periculoase precum benzind,
hivatalos RYOBI szervizkozpontban, melyek elérhetosége az egyes marcat cu adresa expeditorului si insofit de o scurta descriere a defectiunii
orszagokban az aldbbiakban van megadva. Egyes orszagokban a RYOBI 5. Repararea/nlocuirea in timpul garantiei este far niciun cost. Nu constituie
kereskeds valalja, hogy elkiidi a terméket a RYOBI szervizbe. Aterméknek © prelungire sau un nou Tnceput a perioadei de garanfie. Parfie sau
a RYOBI szervizallomasra valé kildésekor a terméket biztonsagosan be aparatele schimbate devin proprietatea noastra. In anumite {ari taxele de
kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl. izemanyagot el kel expediere trebuie s fie plafite de catre expeditor.
tavolitani bel6le, meg kell adni a feladd cimét és a hiba rovid leirasat. 6. Garanlia este valabila in Uniunea Europeand, Elvefia, Islanda, Norvegia,
5 slcsere ingyenes. Ugyanakior ez nem Lchtensii, Turde of sl Tn afara acestor zone, va rugam contactafi

vagy Gj
Kexdett, A seréh akaészel vagy szerszémpépek a mi weidonunkban
maradnak. Egyes ay
fizeti
8. E2 a garancia az Eurtpal Kdztiségben, Svéjchan, zlandon, Nurveglaban
és

s local autorizat RYOBI pentru a determina daca se aplica
alta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitali http://uk ryobitools.

Ezen terileteken kivil az érvényes garancia-feltételeket letgon Iep‘en
kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazoval

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkvzelebbi hivatalos szervizkbzpont megtalélasahoz latogasson el a http/
uk.ryobitoo d
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@GARANTUA

Papildus visam likumé paredztajam tiesibam saistiba ar
izstradajumam ir turpinajuma izklasfita garantia.

iegadi  sim

@

@ GARANTIA

Be jstatymais nus(aly(q teisiy, igyjamy nusipirkus §j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta gar:

1. Garantias periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sékas izstradajuma 1. Pirkéjams gahmanﬂs garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda nuo
fegades dien. Sim datuman ir jabit dokumentétam rékina vai cita iegadi produkto p biti nurodyta saskaitoje-fakidroje arba
apliecinosa dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts vienigi kitame p\rklma nodanmame dokumente Prodidas sulurtas i skirtas
patératajam un privatai lietosanai. Profesionalas vai komercialas lietosanas naudotojuiir t audojim: produkia
gadijuma garantija nav speka. naudmanl pvuieswaus o Komercinas st

2. Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespsia 2. Kai tvejais yra galimybé pratesti garanti |a\kmam, iki toliau
pagarinat garantias periodu virs Seit minéta perioda, registréjot to www. nuvodyto \awkolarp\o pries tai uzsiregistravus www.ryobilools.eu svetainéje.
ryobitools.eu vietng. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos Irankio tinkamumo aiskiai parodytas parduotuvese ir 1arba) ant pakuotés
univai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegitie instrumenti ‘Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai sigytus frankius interetu
lieSsaisté 8 dienu laika no iegades datuma. Lielotdjs var registréties per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas gall uzsiregistruoti
pagarinatajai garantiai sava dzivesvietas valsti, ja ta ir noradita tieSsalstes dél garantijos pratesimo savo Salyje, jei §i pateikla registracios interetu
registracias veidlapa, kur pieejama §1 iespéja. Turkiat lietotajiem ir formoje, kurioje galimas Sis pasirinkimas. Be to, galutiniai naudotojai privalo
jaievada dati tiessaisté, jadod piekrisana So datu uzglabasanai un japiekrit duoti savo sutkima laikyti duomenis, kuriuos reikia jvest internete, i e turi
noteikumiem. Sanemtals registracijas apsnpnnamms, kas izsitits pa sutikti su salygomis ir nuostatomis. Registracijos patvitinimo pr )
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegad ms, ir pagarinatas iSsiuntiamas el. pastu, ir originall saskaita faklara, kurioje nurodyta pirkimo
garantias pieradijums. Jusu likuma paredzétas (vss'bas netiek ietekmétas. dala, rodo pratgsta garanta Jasy statymuose nustatytoms teiséms nebus

3. Garantila attiecas uz visiem izstradajuma bojsjumiem, kas radusies pakenkt
garantijas perioda laik iegades diena esoso izgatavosanas vai materidla 3. Gararmmu laikotarpiu garantia taikoma  visiems produklo trikumams,
defekiu d&|. Garantija ir ierobeZota lidz remontam un/vai nomainai un atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar nejausiem pirkimo diena. Garantija taikoma ik taisymui ir (arba) pakeitimui i joje
vai netiesiem zaudgjumiem. Garantia nav speka, ja izstradajums ir ietots nenumatyti jokie ki sipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
nepareizi vai neievérojot rckasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi ar susijusia zala. Garantila negalioja produkta netinkamai naudojant,
savienots. Garantja netiecas u priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

izstradajuma bojajumiem, Kas radusies nepareizas apkopes del; Garantjanetakoma s atvoais:
~ izstradajumiem, kas tikusi pielagot vai parveidoti; pmam«m padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto techning
- izstrada a a ke tu zime, a;
srias numurs) s sabojts, pareidot va nonemis: - ak tam arba modifikuotam produkiui;
~ bojajumiem, noradijumu neieve ~ bet kokiems produktams, kuriy originalios identifkacijos (prekes
- .Zs"ada‘um‘em bez CE markgjumay Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadinios, pakeistos ar
—  izstradajumiem, kurus ir még remontét nekvalificéts specialists pasalintos;
val o romontat baz Techtroni Indusirios atjaujas: ~ et kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;
- izstradajumiem, kas ukusw pievienoti neatbilstosai energopadevei ~  bet kokiam CE nepazenklintam produktui;
(apmeri, spriegums, frekvence); ~ bet koklam pvoduklm kuri bandé taisyt nekvahﬁkuolas specialistas,
- boumem kurus vzralsqu5| aréja iedarbiba (kimiska, fiziska, triecieni) arba i8 anksto negavus Techtronic Industries" leidim
vai svesas v ~ bot kakiam pmﬂuklul fjungtam | netinkama matnimo inkia (amperai,
- normalu de'alu nulleio]umu un nodilumu; itampa, dazni
_ instrumenta nepareizu lietoSanu, pérslodzi: et kokiai Zali, ilusial dél iorinio poveikio (cheminis, fzinis poveikis,
~ neapstiprinatu detalu un piederumu lietosanu; smogiai) arba pasaliniy medziag
~  karburatoru p&c 6 ménesiem, karburatora regulgjumiem péc 6 ~  [prastam atsarginiy daliy dévéjimuisi;
menegiem; ~ produkta netinkamai naudojant arba ji perkrovus;
—  elektroinstrumenta piederumiem, kas piegadati kopa ar instrumentu —  naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;
vai iegadati atseviski. Sie iznemumi ietver, bet -
ar skiivgriera uzgaliem, urbja uzgaliem, abrazivajiem  diskiem, ~ elektrinio jrankio prlsdams pateikiems kartu su [rankiu ar pirtiems
smilspapiru, asmeniem un sanu vadotni; atskirai, Prie tokiy iSimgiy priskaitomi, neapsiribojant, atsuktuvo
~ komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam anlgaha\, gratto anigals abrazyvlmal diskal, Svitrinis popierius i
nodilumam un noletojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar oglekla . Soninis kreiptuvas;
sukam, patronu, elektribas vadu, paligrokturi, sfipgsanas  loksni, B mponental (dalys i priedai), kurie devisi savaime, jskaitant,
puteklu maisu un puteklu izvades caurull bet neapsiribojant anglies Sepetelais, gnemuvu maitinimo_laidu,

4. Ja nepieciedams veikt remontu, izstradajums janosita vai janodod RYOBI papildoma rankena, lifavimo plokste, dulkiy maiSeliu, dulkiy iSmetimo

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie atiecigas valsts servisa vamzdeliu

centru adresu saraksta. Atseviskas valstis vietejais RYOBI dileris uznemas 4. Norint atlikti techninj aptarnavima, produkia reikia nusiusti arba pristatyt j
nosifit RYOBI servisa jositot viena i§ RYOBI igalioty techninio aptamavimo punkty, esanciy kiekvienoje
RYOBI servisa centram, izstradajuman jabit drosi iepakotam bez bistama Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkly adresy sarase. Kai kuriose
satura, pieméram, degvielas, markétam ar sililaja adresi un kopa ar fsu Zalyse josy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produkta | RYOBI
aprakstu par defekiu techninio aptarnavimo punkta. Siunciant produkta | RYOBI techninio

5. Remontsinomaina $is garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina un aptamavimo punkta, produkta relkia saugiai supakuotl, pries tai i§ jo

neuzsamaunu garantias periodu. Nomainias detalas un instrumenti nonak pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdZiui, benzina, nurodyli siuntéjo
. Atseviskas valstis piegades maksa un pasta izdevumi adresa ir pridéti trumpa gedimo aprasyma.
sedz suuwam 5. Pagal 8ia garantia taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai,

6. ST garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveice, Islande, Norvé Garantijoje nenumatytas garantijos pratgsimas ar naujo garantinio
Linten3teina, Turcia un Krievija. Arpus Siem regioniem, 16dzu, sazinieties otarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy
ar savu piinvaroto RYOBI diler, ai noskaidrotu, vai ir speka cita garantia. nuosavybe. Kai kuriose Salyse pristatymo ar siuntimo pastu islaidas turi

padengt siuntgjas.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS 6. S gaantja takoma Europos bendrioje, Sveicarioje, Islandijoje,

Lai atrastu
ul I

apmekigjiet ~ htip://

tuvako autorizéto apkalposanas ~centru,

®

https://itm.by

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusioje. Kitose Salyse kreipkités i
savo jgaliota RYOBI pardavéja, norédami suzinoti, ar taikoma kita garantia.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jol noite surast galota techninés prctios centra netll Jisu, plianiykie
m(emsto svetaingje
agen
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@GARANTH

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele digustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garanti

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rszul(al kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao o je utvrdeno u nastavk:

1. Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiperiood 24 kuud jasee 1. Jamsiveno razdoblie je 24 mjeseca za korisnike, a zapo&inje na datum
hakkab kehtima toote ostmise kuupeval. See kuupdev on mérgitud arvele kupnie proizvoda. Ovaj datum treba bl dokumentiran racunom i nekim
vBi muule ostu tGendavale dokumendile. Toode on ete nahiud osijale ainult drugim dokazom o kupnii. Proizvod je dizainiran i namijenjen samo za
isikliuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi rilstel Korisnike i 0sobno koritenje. Stoga nema omoguéenog jamstava u siucaju
eesmarkidel, iis garanti ei kehti profesionalnog il komercialnog koristenja.

2. Monel juhul (nt rekiaam, seadmete seeria) on vGmalk pikendada 2. U nekim sluajevima (primjerice promocie, paleta alata) postoji moguénost
garaniperiood piemaks ks kui Ul maniud, i kasuetakse produlienog jamsivenog  razdoblia preko gore navedenog. razdoba
eebisaidi Koristenjem registracie na web miestu www.ryobitools.ev. Sukladnost alata
iimesa on Vil pandud kauptasesse vl on pakendl. oppeacuian jesno e prikazana u rgovini il na pakiranju. Krajnj Korisnik reba registrirati
peab oma uued tooristad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates Svoje novo pribaviiene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma kupnje.
ostukuupdevast. Loppkasutaja vaib _ registreerida end  pikendatud Ko orank e st 22 ol e i u v
garaniiks oma asukohamaal, kui See on esitaiud veebis
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, Isppkasutajad peavad o i i vaiin, Nadale. s kel orats g svle osabrome
andma nausoleku enda andmete salvestamiseks, mida vajatakse veebi 2a spremanje podatka koji su polrebni za unos na mreZi i moraju prihvaiil
sisenemiseks ja noustuma. esitatud tingimustega. Pikendatud_ garanti uvjete i odredbe. primitak potvrde o registracii, koja se Salie ¢-postom i
kehtivust (dendab e-posiiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja originalni racun kol prikazuje datum kupne sluze kao dokaz produljencg
alguprane arve, millel on ostukuupev. Teie seadusjargsed Sigused jaavad jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena
mdjutamaa 3. Jamsivo pokriva sve kvarove proizvoda tjekom jamsivenog razdoblja zbog
3. Garaniii kehb koikide kehiima hakkaval pogreski u izradi i materijalu na datum kuprie. Jamstvo je ograniceno na
iimnenud rikete suhtes, mis on tingitud t6bllemis- vGi materjalivigadest popravak i zamjenu | ne kjucuje nikakve druge obveze uKjuBUuEino ne
Garantii on piratud remondi ja/vdi asendamisega ja ei sisalda muid ogranitavajuci se na slucajne i posljediéne Stete. Jamstvo nije valjano ako
kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva vGi tuleneva kahju cest. Garanti i jo proizvod pogresio koristen, koristen suprotno od korisnickog priruénika i
keht, kui toodet on véarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud ofstarbele e nepraviino prikjucen. Ovo jamstvo se ne primjenjcje na
itevastavalt kasutatud vGi toode on ebadigest dhendatud. See garantii ei " cvako ostecenje proizvoda koje je rezulat nepraviinog odrZavanja
rakendu argmistl juhtudel ' <vaki proizvod koji e izmienjen il modifciran
- tootel on mingi vigastus, mis on pohjustatud ebadigest kasutamises, — svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zaini znak,
—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v6i muudetud, serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene
- toote algupérane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on ~ svako oteéenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog prirunika
kahjustatud, Gmber tehiud Vi eemaldatud, Z ovaki proizvod ko nije CE
- i — svaki protzvod koji je pokusao popraviti nekvalifcirani profesionalac
- toode ei ole CE-mérgisega, bez prethodnog odobrenja od sirane Techironic Indusires
~ toodet on pliidnud parandada ebapédev spetsiaist vdi seda on tehtud ~ svaki proizvod prikljuen na nepravino napajanje energijom (amperi,
iima Techtronic Industries volitusteta, napon, frekvencija)
~ toode on thendatud selleks miteettenahtud elekiritoitevdrguga (var — svako ostecenje uzrokovano vanjskim utiecajima (kemijsko, fiziko,
Voolu tugevus, pinge Vi sagedus), udar) il stranim stvarim
- tootel on vigastus valismajudest (keemiised v fisiised majud Vi — nommaino troBete | habanje rezervih djelova

@ Ioogid), — nepraviino koristenje, preopterecenje alata

~ toote varosadel imneb tavapérane kulumine,

- toodet on ebadigesti kasutatud vdi tle koormatud,

tootel on Kasutatud mitteettenantud tarvikuid v osi

toote Karburaator pérast 6 kuu moodumist, toote karburaatori séitied

pérast 6 kuu mosdumist,

ajamiga toorista tarvikud, mis tamitakse koos tooriistaga voi on

ostetud eraldi. See valistus holmab, kuid mitte ainult, kruvikeeraja

otsakuid, puure, abrasividikekettaid, - lihvpaberit, ~lihvkettaid ja
ikekettaid, kilgjuhikut,

- toote koosteosadel (0sad ja tarvikud) imneb tavaparane kulumine
Jergmiste detalidel (kid mite ainul): sisinkarad, puuripadun,
toitejuhe, lisakaepide, linvplaat, tolmukott, tolmu érastamistor

4 Hookdamiseks b toode. Santa v taua monda RYOBI voltatud
hoolduspunkii, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Manes fiigis kohustub RYOBI edasimiiija
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvalisett éra pakkida iima, et sellesse jiiks

hiikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb mérkida saatja aadress ja
rikke lihikirjeldus.

5. Selle garanti alusel tehtud remontasendus on tasuta. Sellega ei kaasne
garantiiperioodi  pikenemine v3i uue garantiiperioodi algus. Asendatud
osad ja tooristad jadvad meie omandusse. Manes riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

6. See garantilkehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis ja Venemaal. Valjaspool neid rike vétke thendust Ryobi volitatud
edasimitjaga, et teada saada teistsuguste garantide kehtivus.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
©Oma volitatud leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-suppor/service-agents.

®

- Konéteme neodobrenog dodatnog pribora i dijelova
jaca nakon 6 mieseci, podeSavanie rasplinjaca nakon 6 mieseci
" Dot pribor aku-alata koji je omogucen s alatom il kupljen zasebno.
Ovakva izuzeca ukjuéuju no ne ograniavaju se na svrdia za odvijaé,
vidla za busenje, brusne diskove, papir za brusenje i odtrice,
poprsbne vodilice
- Komponente (dielovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
trosenja i habanja, ukfjucuju ranicavajuci se na uglicne
cetke, glave, kabel za napajanje, pomocnu ruéku, plogu za brusenje,
vreicu za prasinu, cijev za izbacivanje prasine
4. Za senvisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za
servis trtke RYOBI navedenoj za svaku zemiju u sliedeéem popisu adresa
stanica za servis. U nekim zemljama vas lokalni RYOBI zastupnik obvezan
je poslati proizvod u servisnu organizaciu tvrtke RYOBI. Prilikom slanja
proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno
pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s oznatenom
adresom posijatelja i pripadajucim kratkim opisom pogreske.
Popravakizamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produliuje
zakonsko ili ne zapocinje novo 1amslvenn razdoblje. Zamijenjeni dijelovi il
alati postaju nase viasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.
6. Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,
Norvesko, Lintenstajnu, Turskoj i Rusiji. lzvan ovih podrucja molimo vas da
kontaktirate vaseg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste odredili
ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR
ryobitool:

za
euheader/service-and-supportiservice-agents.

https://itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



TMVhy

EEENONLINE STOR

@

@GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj

1. Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potrosnike in se zatne z datumom
nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o
nakupu. lzdelek je namenjen in posvecen le potrosniski in zasebni uporabi.
Zato garancila ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo,

2.V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodi) obstaja moznost
podaljsanja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je
mogoce storili Z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznagen v trgovinah infali na embalazi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodi egitat prek spleta dneh od datuma nakupa.

rabnik se lahko registrira za podaljsano garancijo v sve

k|er ma Saino preoalice. &o je drzava vKchena o Soznam v btazcs 73

registracijo, kjer je ta moznost veljavna. Poleg tega mora konéni uporabnik

odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop, in morajo
sprejeti pogoje in dolocila. Potrdilo o registraciji, ki se posije po e-post, ter
originalni racun, na Katerem je naveden datum nakupa, veljata kot dokazilo

o podalisani garancil. Vase zakonske pravice ostanejo nespremenjene.

3. Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi napak
vizdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na popravilo/
zamenjavo in ne vkjucuje drugih obveznosti, med drugim ne vkljucuje
obveznosti zaradi nenamerne ali posledicne Skode. Garancija i veljavna,
Ge je bil izdelek zlorablien, uporablien v nasprotju z navodili za uporabo ali
nepravino prijucen. Gerancia ne veja:

za kakrsno koli poskodbo izdelka, ki je posledica neprimemega
vzdrzevanja,

~ eje bil izdelek spremenjen ali modificiran,

- e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevika) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

- &eje do poskodbe prislo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

- zakatere koliizdelke, ki niso skladni z oznako CE,

~ e je izdelek poskusil opraviti neusposoblien strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

~ e je bil izdelek prikjucen na neustrezno elektricno omreZje (jakost,
napetost, frekvenca),

~ e je do poskodbe prisio zaradi zunaniin vplivov (kemicni, fizicni,
udarci) ali wjih snovi,

- zanormalno obrabo nadomestnih delov,

- neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

- uporabe neodobrenin dodatkov ali delov,

- zauplinjat po 6 mesecin, prilagoditve uplinjaga po 6 mesecih,

- zadodatke elektricnega orodja, priloZene orodju ali na prodaj logeno —
taksne omejitve med drugim vKjuéujejo nastavke za vijacenje, vrtaine
svedre, abrazivne diske, brusni papir in rezila, bona vodila,

~ za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrZeni normalni obrabi,
med drugim za karbonske krtacke, vpenjalno glavo, elekiricni kabel,
dodatni rocaj, brusno plosco, vreco za prah, cev za odvod prahu.

4 Za senvisianje o reba izdelk posil all prinesi v pocblatéeni servisn
center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu z
Rasloviservisnih convev. nekaterh rsavah posi ame izdelka servisnemu
centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za posilianje
servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran, brez kakrsnin
kolinevarnih snovi, npr. v, oznacen z naslovom posiljatelja, prilozen pa
mora biti kratek opis napal

5. Popravilo/nadomestiio v sK\epu te garancie je brezplatno. Ne pomeni
podaljsania ali novega zatetka garancilskega obdobja. Zamenjani deli ali
orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroske posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

6. Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na lIslandij

Norveskem, v Liechtensteinu, Turgij in Rusi. Izven teh podrogij stopite v
stik s pooblaséenim trgoveem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga
garancija,

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblaseni servisni center blizu vas poisite na hitp:/uk.ryobitools.euheader/
service-and-supportservice-agents.

https://itm.by

@ZARUKA

Okrem zékonnych prav \Iyplyvajucmh 20 zakipenia je tento produkt pokyty
Zérukou, ako je uvedené nizsie.

Zaruéna doba pre spotrebitefov je 24 mesiacov a zatina diiom zakupenia
produktu. Tenlo célum mus! INT adkumenioveny fokirou sicko njm
dokladom o kipe. Tento produkt je navhnuty a urceny len na spotrebné
o 0s0bn6 poubie. Takds v pripado.profosionaingho alobo Komeréndho
pouima neplati ziadna zéruka.
 ikdarch pipedch (nap. rekna akoi, ad prodlde) exstie
mommost procnia zérutng, doby nad dobu svedend v pomocou
fegiatact o webovel Siranke. ww yobloolsou. Spbsonlost réstafs
jo zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouzivatel si
musi zaregistrovat svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni od
dfia zakiipenia. Koncovy pouzivatel sa mbZe zaregistrovat za itelom
ziskania predizenej zéruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online
registracnom formulari, kde je tato moznost platna. Okrem toho musia
koncovi pouzivatelia poskytnut suhlas k ulozeniu dajov, ktoré sa zadavaji
online a musia suhlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim
o registracil, ktory posielame prostrednictvom e-mailu  origindl faktiry s
uvedenym datumom zakipenia slizia ako dokaz predizenej zaruky. Vase
zakonné préava ostavaji nedotknuté
Této zéruky pokjva vsetky poruchy produktu podas zarucnej doby,
toré vznikii nasledkom nedostatkov vo vypracovar materiali v
deri zakipenia. Talo zéruka je obmedzena na opravu alebo vimenu a
nezahrfuje dalSie povinnosti, naprikiad vedfaiSie alebo nasledné Skody.
Této zéruka je neplatna, ak bol produkt pozivany nesprévne, pouzivany v
rozpore s navodom na pouzitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka sa
nevztahuje na
- skékoluek posfodonie prodidy,
nespravne; d
~ akykolvek pmdukn Ktory bol pozmeneny alebo upraveny
~ akykolvek produkt, na kiorom boli poskodené pozmenens alebo
csrinené arighine deniiané naky (botods namke, erove
&is

w

o

ku Klorému  doslo nésledkom

- aksko!vsk poskodenie spésobené nésledkom nedodrzania névodu na

- akykulvek produktiny ako CE

- akjlolvek produkt, o Korého opraw s pokisal nekvalfiovany
odbor
spo\aénesh Tochirone Indusircs.

~ akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napéjaciemu zdroju (prud,
naptie, frekvencia)

— akékolvek poskodenie sposobené vonkajSimi vplyvmi (chemicks,
fyzicke, nérazy) alebo cudzimi latkami

- bezné opotrebenie nahradnych dielov

~ nespravne pouzivanie a pretaZovanie nstroja

~ pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov

~ karburator po 6 mesiacoch, pravy karburatora po 6 mesiacoch

- prislusenstvo pre elekirické nastroje dodané s nastrojom  alebo
zakiipené samostatne. Takého vynimky sa vztahujd naprikiad na hroty
skrutkovatov, vrtaky, brisne kolude, brusne papiere a ostria a botné
vedenie

~ komponenty (diely a prislusenstvo), ktoré podiiehaji prirodzenému
opotrebeniu, naprikiad ~uhlikové  kefky, = skiuovadio, napajac
kabel, pomocna rukovat, leStiaca doska, vrecko na prach, rirka na
wyiukovanie prachu

Na senvis sa musi produkt odoslal alebo predioZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kaZd krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V' niektorych krajinch posie produkt

do servisne] organizécie RYOBI v4§ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpetne zabaleny bez akéhokolvek nebezpetného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatefa a musi byt k nemu prilozeny krétky

popis poruchy

Oprava & vjmena v ramci tejto zéruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

predizenie & novy zagiatok zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stévaji nasim majetkom. V/ niektorych krajindch doruovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Této zaruka je plaind v Eurdpskej Unii, Svajéiarsku, na Istande, v Norsku,

Lichtengtajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontakiujte

autorizovaného predajcu spolocnosti Ryobi, u kiorého Zistite, &i platl nejaka

ind zaruka.

IS

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak cheete néist najblizSie autorizované servisné centrum, nax
Uk ryobitool

stranku http://

®
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VOpIK@V TIoU TIp
TIPOIdV KAAUTITETQl GTT6 EYYUON GTTWG AVAQEPETQI TTAPAKATL.

v ayopé, 10

1. H mepiodog eyyinons il 24 pives ya Tous karavaluié xa TiBeral oe
1GXG GTTO TV NEpOpNVia ayopag Tou TTpoidvTog. H nuepopnvia auT Tpémer
Va TEKUNPIGIVETa amd TioASYIo A GARN aTIO3tiEnN ayopdc. To TIpoiey eival
OxeBIaoHEVD H6VO Yia KaTavahwik Kar BTk prion. H eyyonon Sev
10XGEI O TrepiTwon emayyeAuaTikig f zun‘epnm; Xpriong,

GARANTI

Bu satin alma isleminden dogan tiim yasal haklara ek olarak, bu iirin agagida
agiklanan garanti kapsamindadir

1. Garant siiresi tiketiciler icin 24 aydir ve bu siire Griiniin satin alinmas ile
baslar. Bu tarih fatura veya baska bir satin alim belgesi ile kanitianmalidir.
Urtin sadece tiiketici ve bireysel kullanim igin tasarianmis ve sunuimustur.
Profesyonel veya ticari amagh kullanimlarda garanti veriimez.

2. Bazi durumlarda (6rn. tanitim, aletlerin diizenlenmesi), yukarida belirtilen
2. e opiopéveg mepimT@oEIG (A, TPOWENON, GEIPG Epyakeiuwy) uTGpxel 1 garanti siresi uzatlabilir. Bunun igin www.ryobitools.eu internet sitesindeki
BUVaT6TNTA TaPATAON TG TIEPIGEOU EYYUNONG TIEPAV TG GVAREPSHEVNS kaydi yapmak gerekir. Aletin nitelileri magazalarda velveya ambalaj
TEPIGBOU ATV, PECW EYYPOGG TV 1GTOOEAB Www.ryobitools. izerinde agikga beliiimistir. Son kullanici, aleti satin aldiktan sonra en
eu. H BUvaTeTTa GUPLETOXTIS ToU £KGOTOTE epyakeiou SNAGVETAI 0GR geg 8 giin iginde aletin kaydini Gevrim ici olarak yapmalidir. Son kullanici,
KaraoTyaTa kil ™ GuoKevasia Tou. O TEAKGS XPAOTG TIpéTE! Va garanti uzatma segeneginin gegerli oldugu Glkelerden birindeyse kayit
£YYpagEi avagépoviag Ta oToixeia Tou epyakeiou oniine eviS 8 nuepdY yaptirarak bu firsattan yararlanabilir. Ayrica, son kullanicilar ceviim igi
and T nuepopnvia ayopds. O TENKSS XPOTNG HTIOPE! Va £YYpagE Yia girls yapmak icin gereki olan verilerin saklanmasina izin vermel, sartiar ve
My TapaTETauEvn £yyGNon o™ XWPa KaTOIKIa 10U GV TIEPIEXETaN OTY kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit onay belgesi ve satin
online ¢opya eyypagiic, Tiou 10XGer auTt N emAoyii. EMMAEOY, of TEAKoF alim tarihini belgeleyen orjinal fatura garantinin uzatiimasini saglamak igin
XPAOTEG TIpéTE va Bibo0UY T GUYKATABETH TOUG Yia TV aTTOBriKeun TV kanit niteligi tasimakladir. Yasal haklariniz ayn: kalacakir.
Gségutv?v "zu ng\swvw\ online kai npsnn va 6sxvow Toug wow ka3, Garanti, drindn sailn alim tarihindeki tiim isgilik ve malzeme kusurlarindan
Tic diardgeig. H amode) riG, T runlan garanti siiresi iginde kapsamakiadir. Garanti
e-mail kal To TIpWTOTUTIO TIOAGYIO TToU wépﬂ an nuepopnvia ﬂvﬂﬂdc‘ onanm ve/veya degisim ile siniridir ve sadece istenmeyen arizalar,
AETOUPYOUY WG GTIOBEIKTIKG OTOIXEiQ Yid TV TIApaTeTapiévn Tepiodo vb. durumlarda herhangi bir sorumluluk kabul edimez. Urinin yanlis
£YyUnong. Ta vopIkd BikaibpaTé oo Bev emmpealovial kullaniimasi, kullanim kilavuzuna uygun kullanimamasi veya yanlis
3. H eyyonon kahomer KkéBe Tuxév aréhe Tou Tpoievios ot Sidpkeia baglanti kurulmasi durumunda garanti gegerliigini yitirir. Garanti kapsami
10X00G TG, EEQITIGG KATAOKEUAOTIK@Y GTEAEOY f| GTENEIOY TOU UAKOD disindakd dururler
mva v nuepopnvia avop(xs H eyyonon wsp\opllm\ oV emokeur bakimin yanlis yapﬂmasmdan kaynaklanan tim hasarlar
- rinin veya
"“““EV‘A““BMV“" “‘“’E“ “M“” oerikés f “"””‘“‘ "“"“ Hevvnon ~ Griinin orjinal teshis (ticari sembul seri numarasi) isaretlerinin tahrip
£ IGXUEI GV TO TIPOI6V EXEI XPIOTLOTIOINBET e ECQaNEVD TPOTIO, avTiBETa oimas, Gegistiinaes voya ckankn
e Tig 0Byieg Tou EyXeIpIBlou Xprong i éxel UVBEBE! eopaApéva. H eyyonon 99 st va g '
. - kulanm kilavuzunun  dikkate almmamasl nedeniyle olusan tim
Bev 10xUe1 oTa kAT e
~ omoiaBrmore BAGBN 070 POV wg ouvETEI EcguABEVG CUVTpNONS
_ omoiaBfoTe TpoTroTioinen A TapaAayr Tou TTpoidvTog ~ Urlinlin AB lrlind olmamas: o et
- mpoidvia n apx Tautomoinon Twv omolwv (ofia KaraTedév, o pnen pris
i 3 izni olmadan onanimaya calisiimas!
GEIpIaKGG apiBGS) éxel GMOIWBE], GAGXTE! ) agaIpEBEi > ~
; . ! § . — Griinin yanis giig destegine (amper, voltaj, frekans) baglanmasi
~  omoBimore BAGBN mpokakeirar amé pn THpNGN TWY OBNYIGY OTO
W EIpIBI0 AETOUpYIdS ~ dis etkenler (kimyasal, fiziksel, darbeler) veya yabanci cisimlerden
_ ortowoBimore un CE mpiov kaynaklanan arizalar
~ yedek pargalanin normal asinmasi ve yipranmasi
- omoBimore mpoiov 0To oo éxel yivel amGTEIpa EMmOKEUrS ATI6
cotupivo i yople n ~ yanlis kullanim, aletin fazla yiklenmesi
Techtronic Indusries ~ onaylanmayan aksesuarlarin veya parcalarin kullaniimas
— omoobimore Tipoiby ouvBeBEi ot axaraAAnAn Trapoy pEIPATOS - karbiratorli sistemlerde Karbirator ayarlanin 6 ayin ardindan
(aumép, Téon, ouxvomTa) yapilmas
- omoIaBiMoTE BAGEN TIPOKANGEI GTIO EEWTEPIKES EMIPPOES (XIHIKES, — elektronik alet aksesuarlarinin alet le biliie veya ayri olarak satin
QUOIKEG, KpABACLOGS) f EEVES DUDIES alinmasi. Akilli vidalama uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
— QuoIKA 080G T aVIGMKTIKGV zmpara kagive blgak\‘aml yatay kvlalvuz b parcalarn dahi oldug,
- avdpyooT Xprion, UMEPRSPTWON ToU EpyaAEiou ancak bu pargalaria sinivl olmayan istisnalar
~ XPriOM BN EYKEKPILEVWY SEGPTHATWY ) QVIGANGKTIKGY. ~ Karbon firgalar, kovan, elektrik kablosu, yardimei kol, kumlama plakasi,
XPr A A R toz torbasl, toz egzoz borusu gibi parcalarin bulundugu, ancak bu
~  KapuIpatép pETG aTi6 6 piiveg, TPOOUPLOYEG KAPUTIPATER T amid parcalarla sinirli olmayan dogal asinma ve yipranmaya maruz kalan
bilesenler
- z:z‘p’::;“ ‘8‘:“’*‘"::‘ ‘;Z‘f;"‘:;‘ég"’fr‘z:“)‘:“:‘;‘;t‘;ﬁ'°"°V°°°°‘AT“V 4. Tamir islemi igin Urantn, her dlke igin listelenmis olan asagidaki servis
istasyonu adreslerinde bulunan bir RYOBI yetkili servis istasyonuna
si‘;‘x::(i“p““’]‘gj‘zg:gg;";A{L’:;‘"K‘("";gq'::"“"'“‘v AsiavTikoug Siokous, gonuysnlme5| veya verilmesi gerekir. Bazi ilkelerde yerel RYOBI Syaﬂclmz
: {irtiniy RYOBI servis istasyonuna génderme islemini (istlenir. RYOBI servi
- evomeg (efapriipaTa kal GQVIGMAKTIKG) TIOU UTIGKEVTAl OE QUOIKT istasyonuna génderilen Griin; iginde petrol gibi tehlikeli maddeler o\madan
0uwv§olAuuBGV§uz;wv utrt;\ivﬂ Lv\'\mvA wnxmw;f TOOK, emniyetli bir sekilde paketlenmeli, génderenin adresini ve sorunun kisa bir
peoatos, Bonnmkiv  AaBiv, TAGKerdv  Aeiavan, agiklamasin igermelidir
0aKouAGv oKévng, cmhﬂvwv egdmpiong okévng 5. Bu garanti kapsaminda gergeklesen bir onarim/degisim iicretsizdir. Bu tarz
4. Na amipata oépp pémel va otakei i TiapadoBei o islemler garanti siiresini uzatmaz veya

v o
Coustodempeve. arous GEpRIc e RYOBI, Gt avaypagovien
Via KGBE YWpa OTNV TApakiTw Niota. Ze OPIOEVES XWPES, O TOTIKGG
avimpéowiog g RYOBI avahayBavel Ty aTioaTohd 10U TIpai6viog atov
0pyavIoy6 oépBic RYOBI. Orav OTEAVETE éva Tpoiov ¢ 0TaBpd 0épBig TG
RYOBI, 0 Tpoi6v 6 TIpETE! Va £lva1 GUOKEVGOWEVO P aOGAAEID, Pl
EMIKIVBUVG TIEPIEXGHEVG: GTIwG BEVEIVN Kal E GvaQOpd TG BIEUBUVONG ToU
ol m.'. 80 TIpEMEI va GUVGBEGETAl Kai TI6 GUVTON TIEPIYPAQH TOU
TpoBNiua
5. Emuxeuzg/ uvu(uluo’vuatlg oTa Thaiola NG eYYUNONS TIapéxovTal Bwpeay.
Aev mapéxerar mapdTaon f emavekkivion g TERIGBOU eyyunang. Ta
lapriara ) pyaitia mou aviNaGioravia, neppyoval oy (BoKmola
UaG. £ OPIOEVEG XUPES, I0XGOUY XPEWOEIG TIAPABOTTS 1) TAXUBPOUIKE
1AN TIOU KaTABAAOVTAI TIG Tov TIOGTOAEG.
6 H epyinon toxte gy Evpumid Kovoro, v Nt T ohadi,
Krevota, v Toupia Kar 1 autiy
pe Tov
ngRYOBI yiava GOETE £6V 10XU0UY GAREG B

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

P va sviomiaere éva ebouaoBompévo kivipo atgBc oy mepioyt oac.
emokegreite T OENGK

service-agents.

yeniden baslatmaz. Degistirilen
pargalar veya aletler firmamiza ait olur. Bazi Glkelerde teslimat masrafiar
Veya posta iicreti gonderici tarafindan odenmelidir.

6. Bu garanti Avrupa Birlgi, Isvigre, Izlanda, Norveg, Lintenstayn, Tiirkiye ve
Rusya'da gegerlidir. Bu bdlgelerin disinda yer alan misterilerin diger garanti
segenekleriigin yetkili RYOBI saticisina danismalar gerekir.

YETKILI SERVIS MERKEZI

En yakin yelkiii servis merkezini 6grenmek icin hitp://uk.ryobitools.euheader!
service-and-supportiservice-agents sitesine girin.

®

https://itm.by
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@ TAPAHTIS

Ha A0AATOK 710 NOGHX 3AKOHHWX NIPas, WO BUNNUBAIOT 3 NIOKYTIKN, Ligii NPOAYKT
OKPUBAETLCSH FAPAHTIED, SK 3AIHAHEHO HIDKHE.

1. TapawTinnuii Tepui CKnagae 24 MiCALIB ANSi COXMBANIS |, NOWMHAETLCS!
3 nath npuaGaHHA NpoayKTy. Lis AaTa nosuKHa Gyt 3anoKymeHToBaHa
PAXYHKOM 6O iHWMM AOKYMEHTOM, WiO NIATBEPIKYE NOKYTKY. MpoRyKT
PO3pOGNEHMi | MpUsHaNeH ANA CNOKMBAYa | Tinekw ANIA NpUBaTHOTO
BUKOHCTaHHA. TaKM YHHOM, HewMae HISKOI rapanTil, y pasi npoceciitHoro
260 KOMEPLIIiHOT BUKOpHCTaHHS.

Hagenewi Aeski BWnaakn (Hanpuknan, MATUMKA, PAA IHCTDYMeHTis),
MOXTMBOCTI POSWMPEHHA rapaKTIAHOTO TepMiHy MpOTArOM  nepioay,
ONMCAHOTO BYLUE, 3 BUKOPUCTAHHAM PECCTPaLi Ha caifTi www.ryobitools.
eu. MpngaTHicTL IHCTPYMENTY WiTKO BIA0BpaXacTLCs B MaraswHax Ta |
260 Ha ynaosui. KiHuesiii KOpUCTYBaY NOBMHeH 3apeecTpysaTh oro / fi
HOBO MPAAGAHW/ IHCTPYMEHT OHNAiH MPOTATOM 8 AHIB 3 MOMEHTY MoKy
KiHUEBUil KOPHICTYBaY MOXe 3aPEECTPYBATUCA Ha POSLMPEHY FaPaHTIo Y
Bl KPaiki NPOXUBAHHS, AKULO st DIk € B OHAH hOpMi peecTpaLli,
A us onuis aie. Kpin T0ro, KiHLEBI KOPYCTYBaYi NOBMHKI AATH CBOIO IrORY.
Ha 3bepiranHs AaHAX, siKi HEOOXIZHi ANA OHNaMH BXoRy

~

is 3a3MAMEHHAM NATA MOKYMKN GYAYTb CAYKWTA [OKA30M POSUIMPEHOT
rapanTii. Bawi 3aKoHHi 1pasa 3anMWaIoTLGs 8 cut
TapanTisi nokpea &ci AScheKTH PORYKTY MPOTSIOM raDaHTIHOTO Nepioay,
NOB'ASaNI 3 HEaoNIKaMW BUTOTOBNEHHA aBO MaTepiany Ha AaTy MOKYMKM.
TapaHTisi OGMEXYETLCS PEMOHTOM Ta / 860 3aMIHOI, | He noKpuBae By~
Kl iHwi BKMIOaI0NM, arne He
260 HenpAMMMY SGMTKaMW. [apaKTiA He A, AKILO MPOAYKT HENPaBUITBHO
BUKODCTOBYBABCA  BCyNeped  IMCTPYKuil, aB0 GyB  HenpasumbHO
NIAKNIOYEHNA. LIS raPaHTIs! He MOWMPIOETHCS! Ha:
- mpoayKTy,
TEXHINHOTO 0BCYrOBYBaHHS
~ GyAb-AKAT NPOAYKT, AKWTA GyB BUAOSMIHEHMA 260 MOAVGIKOBAHNIT
~ GyAb-AKAI NPOAYKT, Ae OpHiHaNLHI ineHTUiKauiiiHi (Toprosa mapKa,
epiithui HOMEp) MapKyBaHHs: Gyni 3incosas, 3minewi aGo aunaneH
~  GybsKait S6MTOK, SANONAMWA B PeaybTaTI  HEAOTPMMAHHA
KepiBHLTE 3 excnyaTaui
~ Gyae-swwit ve CE npoaykt
~ Gya-sKal BUpiG, AKMA Gys BIAPEMOHTOBAHWI HeksanicbikosaHuM
cnewianictom aGo Ge3 nonepearsoro A03sony Techtronic Industries
@ ~  Gyaoswal NDOAYKT NIQKTOYEHMR [0 HEHAMEKHOTO KUBMEHHs!
(incuniosasi, Hanpyra, sactota)
~ Gyab-AKAR SGMTOK, SANOMIAHAA SOBHIWHIM BNAMBOM  (XiMtiuHMM,
bianum, yaapam) aBo CTOPOHHINM pevoBMHaM
~ NepenGaieHe HOWeHHS 3aNACHWX YacTAH

©

- 3anackmx acTun
KapGiopaTop uepes 6 wicsuiis, KopurysaHHa kapGioparopa nicnsi 6
icauis

aKcecyapu enexTPOIHCTPYMEHTY HagaHi 3 IHCTPYMeHTOM aGo KynneHi

OKpeMO. TaKi BUHSTKU BKTHONAIOTS, ane He OGMEXYIOTLCS FBUHTOBOK

BUKDYTKOIO,  CBEPANAMM, aGPASMBHMMA AUCKAMM, HAXAAYHMM

ANEpOM | ne3amH, GikHIM CTIPAMOBYIONMM MIPUCTPOEM

~ KOMMOHEHTU (4aCTWHI Ta AKCECYAPH), CXWTIbHI A0 MPUPOAHOTO 3HOCY,
B TOMy MCni, ane He OGMEXYIONMCh WITKOM, MATPOHOM, WHYPOM
XUBREHHsI, AORATKOBOK PYKOSTKOW, WrichyBANLHMMY MNACTUHAMM,
MILIKOM ANA AANY, BUTAXHOIO TPYGOI0

Lns BUpIG Mae Gy a6o

&  ynosHosaxewwit RYOBI UEHTD TexdiuHOrO  OBCTYrOBYBaHHS,

1 A5 KOKHOI P HiH

uewTpie. ¥ mesiknx kpaiwax wicuesudn aunep RYOBI 3060B'sayerscs

sianpasuT BUPIG & Cepsichi opranisauii RYOBI. Mpw sianpasui npoaykTy

70 crauii TexsiuHoro ofcryrosysanHs RYOBI, npoaykT nosuHen Gyt

HagiiiHO yNaKoBaHWi, 663 XORHOTO HEGEANESHOTO BMICTY, TAKOr 5k GeHIMH,

BiaMiYeHW APECOI0 BIANPABHIKA i CYNPOBO/UKYBATUCS KOPOTKAM ONMCOM

HecnpasHocT.

PeMOHT / samiHa no rapanTii GeskowrosHi. Lie He poswwpioe abo He

NIOMMHAE HOBWI rAPAHTIAHMIA TEpMi. SaMiHEH! YaCTWHN aGO IHCTPYMEHTH

CTaOTL HAWOIO BNACHICTIO. Y AGAKAX KDAiMaX BapTiCTL AOCTABKA 26O

BIACHTIKN MOBYHHI GyTV OMNadeH! BIANPABHUKOM.

rapawTia pilicia & E€sponeiicekomy Cnistosapucrsi,  Llseiiuapi,
Hopserii, Mlixtenwreiiti, Typesuni Ta Pocii. 3a Mexamn uax

oGnactei, Gyas nacka, 38iTeCA 3 OcbiuiiHAM Aunepom RYOBI, wob

BUSHANMTU, AKLLO NOWMPIOETLCA iHLLA FapaHTIA

@

o
£

ABTOPM30BAHI CEPBICHI LIEHTPU
[InA OTPUMAHHR OHOBAIEHOTO Nepenika aBTOPMIOBAHNX CEPBICHUX LEHTPIS,
sigeinaie http:/uk.ryobi d

®

https://itm.by
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CEND EC declaration of conformity
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product

Brand: Ry
Model number RASD
Serial number range: 444&1301000001 4448130199999

is in conformity with the following European Directives and harmonised
standards

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-2:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

€3

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

e —
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, May. 10, 2016

Authorised to compile the technical file:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Visseuse
Marque: Ryobi
Numéro de modeéle: R4SDP
Etendue des numéros de série: 4481301000001 - 44481301999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EV,

EN :2011, EN
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010
La documentation RoHS a été dressée d'aprés EN 50581:2012

e o
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, May. 10, 2016

ce

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafse 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklaren wir, dass die Produkte
4V Schrauber
Marke: Ryobi
Modellnummer: RASDP

a4 - 44

den folgenden europaischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

RoHS Dokumentation st gemé EN 50581:2012 zusammengestellt

ce

T ——

Andrew John Eyre (BEng, CEng, M
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, May. 10, 2016

Autorisiert die technische Datei zu erstellen
Alexander Krug, Geschaftsfilhrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straiie 10, 71364 Winnenden, Germany

https://itm.by

y

@

(ES) DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafse 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
4V Destornillador
Marca: Ryobi
Namero de modelo: RASDP
Intervalo del nimero de serie: 4448130100001 - 4448130199999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN :2011, EN
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

Documentacién sobre restriccion de sustancias peligrosas (ROHS) recopilada segin

la norma EN 50581:2012

o s
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, May. 10, 2016

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straiie 10, 71364 Winnenden, Germany

(™ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
witatore
Marca: Ryobi
Numero modello: RASDP
Gamma numero seriale: 4481301000001 - 4448130199999

& conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2000+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

ce

o
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET,
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, May. 10, 2016

Autorizzato per compilare i file tecnico:
Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

(ND) EC CONFORMITEITSVERKLARING
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
4V Schroevendraaier
Merk: Ryobi
Modelnummer: RASDP.
a - a4,

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtljnen en
geharmoniseerde normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 2011, EN
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

RoH met EN 50581:2012

ce

is in

e o
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, May. 10, 2016

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany

®
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DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos.

EC-S,
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme taten, etté tuotteet

NNOSTEN NOUDATTAMINEN

4V Aparafusadora a bateria 4V Ruuviavain

Marca: Ryobi Tuotemerkki: Ryobi

Namero do modelo: R4SDP Mallinumero: RASDP
244

Intervalo do numero de série: 4481301000001 - 4481301999999 - 4448

noudatiaa seuraavia EU-direkiiveja ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EV,

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

EN :2011, EN
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010
RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti

ce

Documentagéio sobre restrigéo de substancias perigosas (RoHS) compilada segundo
anorma EN 50581:2012 i
c € Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Saadéstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, May. 10, 2016

e ———
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagao & Seguranca
Winnenden, May. 10, 2016 Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-Samsvarserkleering

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
Herved erklzerer vi at produktet

Vi erkizerer hermed, at produktet 4V Skrutrekker

4V Skruemaskine Merke: Ryobi

Brand: Ryobi Modellnummer: R4SDP

Modelnummer: RASDP -

a4 - 44

eri samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
er i overensstemmelse med felgende EU-direktiver og harmoniserede 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
standarder EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN 60745-1-20004A11:2010, EN 60745-2:2:2010 RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

ce

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

ce

g
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, May. 10, 2016

g
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, May. 10, 2016 Autorisert tl & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

3ASBINEHUE O COOTBETCTBUMN
TPEBOBAHUSIM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-Konformitetsdeklaration

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany
HaCTORLLIM Wbl 3aR8NAGM, 4TO AaHHbIE MPORYKT
Hermed deklarerar vi att produkterna i W o poay
4V Sauvcragare
Mérke: Ryobi

y Howmep mogenu: RASDP
Modellnummer: R“SD': " [Manason 3aBoackvix Homepos: 4481301000001 - 4448130199999

cooTseTcTayeT TpeGosanwam creayiowmx pexTie EC u cornacosanHsix
crangapros
2006/42/EC, 2014/30/EV, 2011/65/EU,

ari enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010
RoHS-dokumentation sammanstalld enligt EN 50561:2012

RoHS pmy EN 50581:2012

ce Ce€

g m
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, May. 10, 2016

e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Buue-Mpeaunex Mo Texuwke Beaonackoom U Crangapram
Winnenden, May. 10, 2016

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug,

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

TMVhy

EEENONLINE STOR

Nuuo, 3a noarorosky
Alexander Krug, flupextop
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

®
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DEKLARACJA ZGODNOSCI EC
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straiie 10, 71364 Winnenden, Germany
Niniejszym dekiarujemy, ze produkty
4V Wretarka
Marka: Ryobi

Numer modelu: R4SDI
Zakres numerow sery]nycn 44481301000001 - 4448130199999

@

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declarm cé produsele
4V Surubelnita
Marca: Ryobi
Numar serie: R4SDP
Gama numér serie: 44481301000001 - 4481301999999

Jest zgodny z
norm:

zoosmz/sc 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN 50581:2012

ce

-

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczeristwa
Winnenden, May. 10, 2016

Osoba do dokumentu
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany

(CS PROHLASENI O SHODE EC
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
4V Sroubovak
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: R4SDP
Rozsah sériovych Gisel: 4481301000001 - 4481301999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EV,

EN : :2011, EN

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010
RoHS dokumentace sestavena die EN 50581:2012
o Ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpednost
Winnenden, May. 10, 2016

Povafen ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC Megfelel6ségi nyilatkozat

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Eziton kijelentjuk, hogy a termékek
4V Csavarbehaité
Marka: Ryobi
Tipusszm: R4SDP
tartomény: 44 - 44

megfelel az alabbi Eurépai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozo
rendelkezéseinek
142/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

AROHS dokumentaci6 bsszeallitasa az EN 50581:2012 szerint tortént

ce

o
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelnok, MegfelelGségi es Biztonsagi Teriletek
Winnenden, May. 10, 201

Amiszaki dokumentci6 Gsszedllitésara felhatalmazott
Alexander Krug, Ugyvezets Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

https://itm.by

este cu urméitoarele Directive Europene si standarde armonizate.
2006140/EC, 2014/30/EU, 2011BSIEL)
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN 50581:2012
I Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta

Winnenden, May. 10, 2016

Autorizat s& completeze fisa tehnicé:
Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

(Y EC Atbilstibas deklaracija
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 50 pazinojam, ka produkti
kravg

Zimols: Ryobi
Modefa numurs
Serijas numura |nlervéls 44481301000001 - 4448130199999

atbilst sadam Eiropas direktivam un saskapotajiem standartiem
006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

ROHS dokumentacila r izstrédéta saskana ar EN 50581:2012
e Ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi

Winnenden, May. 10, 2016

Pilnvarots sastadt tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors.

Techtronic Industries Gmb

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

(D EC Atitikties pareiskimas
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
4V Atsuktuvas
Prekes zenklas: Ryobi
Modelio numeris: RASDP
Serijinio numerio diapazonas: 4481301000001 - 4448130199999

pagamintas laikantis toliau nurodytujy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2000+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

Tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apri bojimo
dokumentai sudaryti pagal standart EN 50581:2012

: €3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, May. 10, 2016

Igaliotas sudaryti technin faila
Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straiie 10, 71364 Winnenden, Germany

®
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(ED) EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
4V Kruvikeeraja
Mark: Ryobi
Mudeli number: RASDP
vahemik: 44 -

vastab jargmistele Euroopa direkiividele ja harmoniseeritud standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 nouetele.

ce

e p——

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, May. 10, 2016

Tehnilise faill koostamiseks volitatud isik
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijujemo da su proizvodi

%
Broj modela: RASDP
Raspon serijskog broja: 4448130100001 - 4448130199999

uskladen sa sljedecim Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

ce

e p——

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigumost
Winnenden, May. 10, 2016

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku
Alexander Krug, Direktor Upravijanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany

(D 1ZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
4V lzvija
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: RASDP
Razpon serijskih Stevilk: 4448130100001 - 4448130199999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

Dokumentacija RoHS je sestavijena skladno s standardom EN 505812012
P C€
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Podpredsednik, Zakonodajne In Vamostne Zadeve

Winnenden, May. 10, 2016

Pooblastena oseba za sestavo tehnicne dokumentacile:
Alexander Krug, lzvréni Direktor

‘Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10, 71364 Winnenden, Germany

https://itm.by
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(SKD PREHLASENIE O ZHODE EC
chtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Skrutkovac.
Znatka: Ryobi
Cislo modelu: R4SDP
Rozsah sériovych Cisiel: 4481301000001 - 4481301999999

Je v stlade s nasledujdcimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi
normami

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

Dokumentécia RoHS je zostavené podfa EN 50581:2012

om e ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Viceprezident, Reguldcia a Bezpecnost

Winnenden, May. 10, 2016

Oprévnena osoba na zostavenie lechnlckeho siiboru:

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

(ED EK AfAwon ouppépeuwong
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straf3e 10, 71364 Winnenden, Germany

A1 Tou mapGVTos SNAGVOULE 611 T0 TPOIGY
4V Katoapidi
Mépka: Ryobi
ApIBOG povrérou: RASDP
E0pog eipiakiv apiBycov: 4481301000001 - 4448130199999

elvar o e 1 moparit Eupuwraikés OSnyleg Kai evapuoviopéva
oo

J006142/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

Ta ¢yypaga RoHS ouvraaoovral ouupwva e 10 EN 50581:2012

. CE€
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Aviimpsedpog, Tuiiua PuBuicewv & Aogahsiag

Winnenden, May. 10, 2016

E€0UGI050TNIEV0 GTOpO Vi OUVTOEN TEXVIKOU GpXEioU:
Alexander Krug, Meu8iviwv Z0pBouhog

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC Uygunluk beyani

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; triin
4V Akilli viualam
Marka: Ryol
Model numarasi:
Seri numarasi arahg\ 444a|3muouom 4448130199999

asagudok Avupa Dirokieri v Lyumiagiimis standartara uygunr
06/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2000+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

ROHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistic
B o ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Baskan Vekill, Diizenleme ve Giivenlik

Winnenden, May. 10, 2016

Teknik dosya hazirlamaya yett

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany

Ipu ysoMy MU 3856TAEMO, WO MPOdYKM

Mapka: Ryobi

Howmep moneni: RISDP

[ianason cepiiiHoro HoMepy: 4481301000001 - 4448130199999
yei 3 i ma
‘2aponisosaHumu cmaHOapmamu
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

Hoxymenmauin RoHS cknadexa sidnosiomo 0o EN 50581:2012

- Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Bile-npesnaenT, peryniosanis i Geanexa
Winnenden, May. 10, 2016

[lo3sin Ha cknanakHs! TexHiuHOrO baiina:
Alexander Krug, Kepylouwii aupexTop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany

961075387-01
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